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A •FranUin-Társulat» kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvárusnál kapható: 
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CZIM ÉS LAKJEGYZÉK 
A BEJELENTÉSI HIVATAL 

HITELES ADATAI ALAPJÁN. 
Szerkesztette KOLOS LAJOS belügyministeri titkár. 

Ötödik évfolyam, 1888. Ára vászonba kötve 5 frt. 

Tartalma: Általános magyar és német tárgymutató. — I. Utczák, utak és 
terek lajstroma. — II. Tiszti czimtár: A fels. uralkodóház. A magyar ország­
gyűlés. A m. k. ministeriumok és az azok szakköréhez tartozó hatóságok, intézetek 
és közegek. M. k. állami számvevőszék. Katonai hatóságok. Budapest főváros tör -
vényhatósága. Egyletek, társulatok és körök. Pénzintézetek. Biztositó intézetek. 
Közlekedési vállalatok. — III. Ipar- és kereskedelmi ralmjefcyzók: iparosok, gyá­
rosok, kereskedők, mérnökök, ügyvédek, orvosok stb. ezimjegyzéke. — IV. Lak­
jegyzék. — V. Hirdetések. 
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A F r a n k l i n - T á r s u l a t kiadásában Budapesten megjelent és minden könyv­
árusnál kapható — az osztrák tartományok számára S z e l i n s k i G y ö r g y csász. 
kir. egyetemi könyvárusnál Bécsben, L, Stephansplatz Nr. 6. 

AZ I P A R T Ö R V É N Y 
MAGYARÁZATA. 

A földművelés-, ipar- és kereskedelemügyi m. kir. minisztérium hivatalos 
adatainak felhasználásával 

IRTA 

D? B A L L A G I B É L A . 
Magában foglalja az 1884. XVII. törvényczikk végrehajtása iránt kibocsájtott 

összes miniszteri rendeleteket, s elvi jelentőségű határozatokat. 

Ara fűzve 2 frt 50 kr. 

£ müvet a földmiveléa-, ipar- és kereskedelemügyi magyar kir. miniszter úr f. évi 
24954. számú rendeletével valamennyi ipartestületnek, kereskedelmi és iparkamarának 
megszerzés végett ajánlotta, valamint felhívta az összes törvényhatóságokat is a szó­

ban levő könyvnek terjesztésére. 

^ÜÍr l l i i r l lÜl^ ira^Örl . 

A .FRANKLIN-TÁRSULAT, kiadásában Budapesto 
désben kapható — az osztrák tartományok számai 

sunyva rtisns 

minden konvvkereske-

KERESKEDELMI SZÓTÁR 
AM. TUD. AKADÉMIA ÁLTAL KIKÜLDÖTT SZAKBIZOTTSÁG 

KÖZREMŰKÖDÉSÉVEL. 
SZERKESZTETTÉK 

BALLAGI MÓR és GYÖRGY ALADÁR. 
A MAGYAK TUD. AKADÉMIA K I A D Á S A 

I. Német-magyar rész. II. Magyar-német rész. 

1 kétkiUt ára fűzve 5 frt, vási»nk<5t«sb«n 5 frt 60 kr. 

A két köte t csak együtt kapható. 

Húzás már márczius 1-én! 

BAZILIKA SORSJEGYEK 
Főnyeremény 75,000,60,000,50,000 frt stb. 

Eredeti sorsjegyek a *napi árfolyam szerint vagy 
havi részletfizetésre: 

I drb 19 részletre á forint —.60 
3 drb 36 részletre á forint 1.10 
5 drb 36 részletre á forint 1.85 

10 drb 36 részletre á forint 3.70 

2 drb 2 4 részletre á forint 1.— 
3 drb 2 4 részletre á forint 1.50 
4 drb 2 4 részletre á forint 2 .— 

stb. stb. 
A részletüzlet tulajdonosok közös megá l lapodása fo ly tán a rész let iv csakis két rész­
le t te l jes í tése el len adatik ki (a mi természe tesen ké t havi fizetésnek betudatik) , 
8 mi által a vevő a nyerójogot már H T es alkalomra is * 9 Q 
megszerezte. A sors jegyek pénztáraimban'maradnak a bármikor megtekinthetők. 

_BEIFELD JÓZSEF 
bank-és váltóüzlete Budapesten, Károly-körut és kerepesi ut sarkán, 

Alapíttatott 1874-ben. — Szolid ügynökök foglalkozást kapnak. 

Wiesbadeni 

l'OITitSklít-Sli-
pasztillák 

Wiesbaden varos és a 
fürdő-igazgatóság hiva­
talos ellenőrzése mel­

lett készítve. 
A - w i e s b a d e n i f o r r á s k ú t -
HÓ-paai t i l lák alkalmazásu­
kat azon betegségekben talál­
ják, melyeknek gyógyítása a 
wiesbadeni források által el-
elérbető. Nevezetesen kedvező 
hatással vannak a l é g z ő ­
s z e r v e k h u r u t j a i n á l , mi­
után a k ö h ö g é s i i n g e r t 
c s ö k k e n t i k s a k l k ö p é s t 
m e g k ö n n y í t i k . Hosszabb 
használatnál a gyomornedvek 
bővebb elválasztását, s ezáltal 
az emésztés elősegítését idézik 
elő. E g y d o h o s s a l 6 0 k r . 
— Továbbá szintén hivatalos 
ellenőrzés mellett w i e s b a ­
d e n i f o r r á s k á t - s s a p p a n 
darabja 50 kr.; w i e s b a d e n i 
f o r r á s - t e r m e s s ó fürdőkre, 
kilója frt 1.60; w i e s b a d e n i 
f o r r á s k á t só bevevésre, egy 
pohárral I forint -_1) krajczár. 

S z á l l í t j a 

awiesbadeni forráshivatal 
Wiesbudenben. 

Egyedüli főraktár Ausztria-
Magyarország részére: Brady 
C. gyógyszerén Krenuierben 
(Mahren). — Valódi minő­
ségben kapható Budapesten: 
Eisdorfer G. gyógyszerésznél, 
gyógyszertár a •Szent-Három-
súghozt, Török József gyógy­
szert., király-utcza 12, Budai 
Emil gyógysz. a városi gyógy­
szertárban ; Szőllősy István 
gyógyszertára «Magyarország 
védasszonyáhozi, Krisztina­
város, Karácsonyi-utcza, 1. sz. 
Lúgoson: Vértes Lajos gyógy­

szert. ia Bashoz>. 

A Franklin-Társulat kiadásában 
Budapesten megjelent: 

Oktatás a gyümölcs-
SS 

eperfateoyésztésben. 
a nép és népott. intézetekszámára. 

Irta 

Gönczy P á l . 
Második bővített kiadás. 

Art Mm N knlnár. 

Mertens és társa 
/. rangú fényképészeti müintézete 

Erzsébet-tér 7, a bécsi utcza sarkin. 
Budapest legnayyobb és technikailag legtökéle­
tesebben berendezett műterme. Csoportfelvéte­
lek 70 személyig, kizáró! pillanatfelvételek esz­
közöltetnek, Olajfestmények művészi kivitelben. 

Selyem- és szőrrulia-festő 
BERKETZ ISTVÁN 

B u d a p e s t , r ó z s a - t é r 3 . s z á m . 
F e s t minden sz ínre , mindennemű színehagyott ruha-szö­
veteket, kendőket, posztókat, butorkelméket és bárminemű 
apróságokat, még pedig igen szépen és igen olcsón fest, mert 
f e s t ő ü z l e t e sa já t házában gőzre igen jól van berendezve 
és egyedül van Budapesten világkiállitá&i érmekkel kitün­
tetve ! Vidékről beküldöt t f e s t e n i v a l ó k a t pontosan és 
szépen megfesti, ha elkészültek, utánvét mellett visszaküldi. 

Helgolandi fogcseppek 
Egy pillanat alatt uiegsíg* Miiek bármily 
természetir.fogfS ásfc — 

-'B v ir\egí ' r -

iKádassy-szájvizesföipor 
a legrövidebb ídt alatt megszüntetik a 
rossz fogaktól eredő fogfájást', és kelle­
metlen szagot; a sárga fogakat hófehé­
rekké teszik. — Egy üveg ár* íO, 70 kr. 
és 1 frt 50 kr. — A fogpor ára 40 kr. 

Főraktár Terstydnazky K. gyógyszertárában, kertész-utcza 29. Továbbá 
Török, városi és minden nagyobb gyógyszertárban, valamint Nerudth 
Xhatlmayer, Kochmeister és Jhvsényi gyógyfűkereskedőknél, Bpest 

A l e g r é g i b b n é p i e s g y ó g y s z e r a e o n c e n t r á ' . t 

klosterneuburgi tag-esszén:zia 
( k ö 3 z v é n y - folyat 7 é k ) 

az orvosrendó'ri vegyészeti 
m ű t e r e m b e n megvizsgálva 
és b e j e g y z e t t védjegy ál­

tal e ladása biztosítva. 

i üveg 5«kr. ifiTígl frt. 
postai sxállltással 15 kr.-ral több. 

BOFFMAM ALFRÉD 
gyógyszerész Klosterneuburgban. 
Valódi minőségben a követkeié 
gyógyszertárakban: Főraktár 
Magyarország részére T ö r ö k 

Józse f , B u d a p e s t , k i r á l y n t c z a 1 2 . A r a d : Rozsnyai M. 
S e b r e o z e n : Dr. Rothschnek. S z a b a d k á n : Joó. P é o s : S i -
pőcz B. P o z s o n y b a n : Dr. Adler R. és Érdy István. G y ő r ö t t ! 
Petri P. S z e g e d e n : Barcsay K. V e r s e o z e n : Hüller O., Kücb-
ler B. S z é k e s f e h é r v á r : Say R. K a s s á n : Wandrasebek K. 

T e m e s v á r o t t : Jahner C. és Klausmannés Albert. 
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I^aaildin-Tárgtuat nyomdája. (Budapest, egyetem-ntcza 4.) 

t£^^<y^. 

10. SZÁM. 1888. BUDAPEST, MÁRCZIUS 4. XXXV. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI UJSÁG és \ egész évre 1 2 írt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: / , a évre ... 6 » Csupán a VASÁRNAPI UJSÁG 1*8 
I fé 

egész évre 8 frt 
félévre ... A • Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : ) " f T e ™ 

I félévre ... 
Külföldi előfizetésekhez a poetailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó 

GHYCZY KÁLMÁN. 
18(8-1888. 

ELETÉT nemzetének szentelé. Dolgozott érte 
híven, kitartással, önzetlenül. Kezdte a 
munkát nagyon fiatal korában és folytatta 

végső összeroskadásáig. Nyolczvan évéből hatvan 
a hazáé volt, még azok az évei is, melyek alatt 
a honfiúi tevékenység nem érvényesülhetett 
nyüvánosan. Ő tanult az alatt, hogy kincset 
gyűjtsön, melyet fölajánljon nemzetének, ha 
majd arra alkalom kínálkozik. Innen az a párat­
lan készültség, mely őt dilettáns politikusainktól 
oly előnyösen megkülönbözteti. Kész emberként 
állott mindenütt, a hová a hazafiúi kötelesség 
helyezé. Ismereteinek gazdagsága, szigorú lelki­
ismeretessége az elvállalt föladatok teljesítésé­
ben, rendkívüli tájékozottság az államjogi dol­
goknak azon részében is, a melynek nálunk az 
előtt alig akadt ápolója, széles európai látkör, 
specziális magyar szellemtől emelve, a közügyért 
áldozatra is kész buzgóság: ezek voltak közéleti 
jellemének fővonásai, melyek kellemes össz­
hangba olvadtak benne, az ember egyéni tulaj­
donaival, a szeretetreméltó, barátságos modor­
ral s azzal a végtelen szerénységével, melyre 
nézve nem volt párja kortársai között, meleg, 
derült kedélyével, mely az egész lényén elömlő 
komolyságot enyhítette. Ő róla igazán el lehetett 
mondani, a mit Cornelius Nepos mond Epaminon-
dasról, hogy soha, még tréfából sem hazudott. 

Ha túlságos szerénysége, szellemi és jellembeli 
belső tartalmához arányosan engedte volna ki­
fejlődni önérzetét; ha természetében nem vergő­
dik túlsúlyra a mindent gondosan latra vető 
aggodalmaskodás az akarat-elhatározás bátor­
sága fölött; ha tetterejét nem nyűgözi minden 
lépten-nyomon a bölcset mindig díszítő, de a 
politikusnál gyakran akadályul szolgáló «respice 
finemi) gondolata még a jelentéktelenebb dol­
gokban is: éles esze és nagy készültsége egy 
sorba állíthatta volna Széchenyivel, Kossuthtal, 
Deákkal a történelem előtt. így azonban neki 
ezekkel szemben kisebb jelentőség jutott; de ér­
deme igy is nagyobb volt dicsőségénél s a hazának 
tett szolgálatai sokkal nagyobbak voltak annál 
az elismerésnél, melyet értök a saját kora adott, 
s melyet pótolni a jövendő van hivatva. 

Valódi antik alak volt, sajátosságában egyma­
gában álló, még akkor is, midőn tetőpontján volt 
népszerűségének. Vezér, kit még a csatában is 
mérföldnyi távolság választ el táborától. Lán­
goló hazaszeretete nem engedé beérni azzal az 

eredménynyel, melyet nemzetének a Deák Fe-
rencz kiegyezése birtosított; meggyőződése azt 
sugalá, hogy a nemzetnek ennél többre van joga 
is, de szüksége is, hogy jövendőjét biztosíthassa. 
A törvények iránti tisztelete azonban arra tanítá, 
hogy még a nem tetsző törvényt is kötelesség 
megtartani, s a mint be kellett látnia mind ama 
nehézségeket, melyek a vezérlete alatt tömörült 
u. n. balközép programmjának útjában állottak : 
nem törődve népszerűségével, nem addigi ba­
rátai vonzalmával, nem a következetlenség vád­

jával, melylyel sújtatni fog, nem még államférfiúi 
reputácziójával sem: leküzdé magában a legne­
mesebb aspiráeziókat, melyek lelkesítek s kilépett 
a pártból, melynek addig vezére volt. 

Néhányad magával megalakítá az úgynevezett 
középpártot, mely a közjogi oppozicziót föladván, 
az 1867-ben megszerzett alapon vélte a haza 
javát szolgálhatni, de egészen más elvek és irá­
nyok szerint, mint az akkori többség. Nehéz tusa 
folyhatott ekkor a képzelődésre különben is haj­
landó hazafi lelkében. A hazát kevésbbé szerető, 

Klősz György fényképe után. 

G H Y C Z Y K Á L M Á N . 
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a közügyekkel kevesebbet törődő ember a köte­
lességek összeütközésének, vagy a meggyőződés 
meghasonlásának harczából könnyű szerrel vonja 
ki magát azáltal, hogy a közpályától visszavonul, 
míg ideje újra el nem érkezik. 

Ö is gondolt erre s e szándokának nyilt kifeje­
zést is adott. De a magyar parlament és a ma­
gyar kormány épen akkor élte azt az idejét, 
hogy egyik válságból a másikba dobatott s vele 
az ország új alkotmánya alatt is folyton nyila­
doztak a veszedelmek örvényei. Erős kezű kor­
mányosra volt szükség, a ki vezetni birja az 
állam hajóját, különösen a pénzügyi ezerféle 
sziklák és zátonyok között, melyek útját ál­
lották. 

És az akkor már hatvanhat éves ember el­
szánta magát, hogy ő lesz az a hajós. Beállt a 
deákpárti utolsó minisztériumba s elvállalta a 
pénzügyi tárcza vezetését. Azzal az elhatározás­
sal szánta magát e lépésre, hogy minden tehet­
ségét meg fogja feszíteni az örvény betemeté­
sére ; de hogy sikerülni fog-e ez neki, arról bizo­
nyossága nem lehetett. Magára vállalta a nehéz 
martyriumot, — mert a pénzügyminiszterség 
Magyarországon máskor sem egyéb s 1874-ben 
kétszeresen volt az •— s tizenhárom hónapig 
viselé. 

Akkor megroskadt a nehéz teher alatt. Feled­
hetetlen az a képviselőházi jelenet, melyben — 
egy borongó februári napon — bejelentvén ön-
kénytes visszalépését, az öreg, tisztes férfiú, azzal 
a szelid, jóságos, de ekkor végtelen fájdalmas ki-
fejezésü arczával kifejté azokat az okokat, me­
lyek a pénzügyi tárcza elvállalására reá bírták: 

«Tudtam én jól, — úgymond, — hogy fiatal 
erők, melyek előtt jövő nyílik, hogy férfiak, kik 
egészségüket óvják, férfiak, kiknek családjukra 
kell tekinteni, nem akarhatnak vállalkozni egy 
olyan állásra, melyhez közelebb áll a bukás való­
színűsége, mint a segítség lehetősége. Akkor is 
ismertem képességeim gyenge voltát, ismertem 
az állás nehézségeit, tudtam, hogy énnekem a 
nehézségek súlyát kétszeresen fog kelleni érze-
nem, kinek pártállása megváltoztatása miatt is 
igen keserű szemrehányásokat tehetnek, sőt, 
igenis, lehetségesnek hittem, hogy Magyarország 
épen az én vezetésem alatt juthat abba a kény­
szerű helyzetbe, hogy fizetési tehetetlenségét 
kimondja, s azt is tudtam, hogy javaslataim rám 
barátság és rokonszenv helyett, mely különböző 
oldalról érdememen fölül környezett, hidegséget 
és neheztelést, népszerűség helyett, melyet eddig 
élvezhettem, általános gyűlöletet fognak vonni. 
De meggondoltam, hogy hiszen egyedül állok a 
világban; nincsen senkim, a kiért remegnem 
kellene, élemedett korú ember vagyok, a ki a 
jövőre már nem számít. Azt gondoltam, hogy ha 
másnak lehetséges, talán nekem is az, s hogy 
ha egyáltalán lehetséges, akkor nekem köteles­
ségem elvállalni ezt az állást, s beléptem a mi­
nisztériumba* . . . 

Könyveket lehetne tele irni, s azt a derék 
honfiút, a kinek ravatala körül gyászol nemzete, 
nem lehetne igazabban jellemezni, mint ö jel­
lemzi magát ebben az egyszerűségével megható 
nyilatkozatában. Elveszett állomást foglalt el ö 
akkor, s ha az önmegtagadásnak van még valami 
becse a mai kor szemében, nem fogja azt az el­
határozását a nélkül hagyni, hogy a legszebb ha­
zafias tettek közé ne iktassa. 

Ámde minisztersége sem volt eredménytelen. 
0 neki, a félénk, a habozó természetűnek mon­
dott embernek kellett birni azzal a bátorsággal, 
hogy odaálljon a nemzet elé s fokozottabb te­
her viselésére, erejének nagyobb megfeszítésére 
appelláljon. Oda vetette népszerűségét, követelve 
s keresztül is vive az egyenes adók fölemelését. 
Ugyanabb an az ülésben, melyben a fönnebbie-
ket monda, így szólt: 

«Ti az adófizetést áldozatnak nevezitek, áldo­
zatnak, melyet a haza oltárára letesztek? Hát az 
adós, a ki hitelezőjének kamatot és törlesztést 
fizet, áldozatot hoz vajon ? Az adó nem áldozat, 
még csak nem is jutalom, hanem a legegysze­

rűbb kötelesség teljesítése, az államélet fönntar­
tásának nélkülözhetetlen eszköze, mely mind­
annyiunk létezhetésének alapját adja meg. 

Kötelességszerű viszontszolgáltatás az olta­
lomért; tartozunk miavvalállami intézményeink­
nek azért a védelemért, és fönntartásért, mely­
ben vagyonunkat, családunkat s mindenünket 
részesítik, a mi előttünk drága és becses. Ha 
tekintélyes férfiak az ország törvényhozása előtt 
az adófizetésről, mint valami áldozatról beszél­
nek, nem kell-e a közvéleménynek szükségképen 
megtévelyedni s a kötelességtudatnak a nemzet 
kebelében megrendülni?* 

Megillette e hang azt a férfiút, a ki maga volt 
a kötelességnek megtestesült tudata s nem szabad 
elfelejtenünk, hogy csak az ő határozott föllépé­
seinek és intézkedéseinek volt köszönhető, hogy 
utódai Magyarország pénzügyeit abból a már 
elkerülhetetlennek látszó veszedelemből kiragad-
haták, melyben .akkor, forogtak, mikor ö élükre 
állott. Másé lett a dicsőség, övé az ódium; de ő 
e miatt soha nem panaszkodott. 

Mindezeknél nagyobb volt azonban az az ál­
dozat, melyet akkor hozott, midőn egykori párt­
jával szakítván, annak neheztelése mellett, arra 
vállalkozott, hogy közvetítő ösvényt keressen, 
melyen a balközép s a már akkor önmagával 
meghasonlott, de még mindig hatalmas Deákpárt 
elemei egyesülhessenek. Az ő testén vonult ke­
resztül Tisza Kálmán és pártja a kormányhata­
lom várába s az ő: elnöksége alatt egyesült a két 
párt a máig is fönnálló többséggé. 

Midőn a közélettől visszavonult, jogosan te-
heté, mert valóban leszolgált mindent, a mivel 
hazájának tartozott. Jíléte alkonyán azonban még 
egyszer előállt a kötelesség hivó szavára s ros­
kadozó erővel báT, de elfoglalá helyét a főrendi­
házban, melynek, élethossziglani tagjává kine­
veztetett. Elhozá- magával a pénzügyi politiká­
ban mindig vallott elveit s minden alkalommal 
hangoztatá, hogy pénzügyi bonyodalmainkból 
másként, mint a nemzet adóerejének ujabb meg­
feszítésével, az egyenes adóknak is fölemelésével, 
kibontakozhatni nem fogunk s hogy az adósság-
csinálás kényelmes gyakorlata rettentően fogja 
megbőszülni magát a nemzeten. 

Minden fölszólalása a főrendiházban esemény 
számba ment s gondolkozóba ejté az elméket. 
Nem voltak népszerűek az eszmék, a melyeket 
hirdetett, nem is lesznek soha, de a keserű végzet 
úgy hozhatja magával, hogy megvalósításuk nem 
lesz elkerülhető s a következés igazat fog adni 
az ő lelke aggodalmainak. 

Élete pályája nem egyszer volt ismertetve e 
lap hasábjain. Ez alkalommal csak az életében 
fölmerült nevezetesebb mozzanatokat elevenítjük 
föl, veterán pályatársa, Pulszhj Ferencz követ-
-kező följegyzéseiben • 

A Ghyczy, később Ássa- ós Ablanczkürthy 
Ghyczy-család okmányai felérnek Árpádkori ki­
rályaink idejébe. Történelmi nevezetességű csak 
János volt a család tagjai között, kit némely tör­
ténetíróink hibásan Ghéczynek neveznek el, s ki 
Erdélyben Miksa alatt kormányzó czim alatt 
szerepelt. Többen a családból resztvettek a tö­
rök háborúkban; az e^yik közülök Érsekújvár 
kapitánya volt, később a közigazgatási és birói 
pályán tüntették ki magokat. Volt köztük egy 
főispán, egy kerületi táblai elnök, több alispán 
és megyei tisztviselő. A reformáczió idejében a 
kálvinista egyházhoz tartoztak, Mária Therézia 
idejében katholizáltak és azóta ők voltak Ko­
márommegyében a katholikus nemesség vezérei, 
épenúgy, mint a Pázmándyak a kálvinistákéi. 

Ghyczij Kálmán 1808-ban született s a családi 
hagyományokhoz hiven, a mint akkor a nemes­
ségnél szokás volt, a megyei közigazgatásban 
élénk részt vett, s az 1843-ik országgyűlésre kö­
vetül küldetett fel Pozsonyba. Éles, taglaló ész­
járása s azon skrupulózus lelkiismeretessége, mely 
öt egész életében jellemezte, az ellenzék soraiba 
vezette, mely azon időben a magyar nemzetisé­
get és hazafiságot képviselte. Annak azonban az 
országgyűlésen nem volt oly államférfi vezére, ki 

tudva, hogy a politika az exigencziák tudománya, 
fel tudta volna használni a kormány jóakaratát 
belreformok keresztülvitelére. Klauzál Gábor és 
Bezerédy István, Ghyczy Kálmán és Szemere 
Bertalan nem hirtak Deák Ferencznek, — ki 
ezen országgyűléstől távolmaradt — akár tekin­
télyével, akár széles látkörével. A büntető tör­
vénykönyv javaslata megfeneklett a főrendek el­
lentállásán, csak azért, mert a többségben lévő 
ellenzék ragaszkodott a politikai bűntények talán 
túlszoros értelmezéséhez. A földhitel-intézet 
iránti törvény sem jöhetett létre, mert a karok 
és rendek nem akarták elismerni a kormánynak 
kinevezési jogát a felállítandó intézet elnöki 
állásának betöltésénél. Kisebbszer íí törvények 
hozatala jellemzi ezen országgyűlést, mely a 
közvélemény szerint meddő maradt és semmi 
nagyobb eredményt nem mutatott fel. Ghyczy 
Kálmán, az ellenzék egyik nevezetes tényezője 
érezte, hogy szőrszálhasogató, töprenkedő esze 
következtében más pályán jobban szolgálhatja 
a haza ügyét, mint a törvényhozásban s csak­
ugyan mint első alispán példásan igazgatta 
Komárom vármegyét, s midőn a kormány öt 
1847-ben az itélő mesteri hivatallal kinálta meg, 
szívesen ment által a birói pályára, mely jelle­
mének és jogtudományi képzettségének legjob­
ban megfelelt. Ezen azonban nem maradhatott 
meg soká, mert 1848 ban, midőn az első felelős 
minisztérium megalakult, Deák Ferencz, mint 
igazságügymiuiszter igénybe vette tehetségeit és 
tevékenységét, államtitkárul vévén öt magához. 
Az akkori vészteljt s időkben azonban nem hagy­
hatta nyomát tevékenységének, s miután sem 
Deák Ferenczben, sem Ghyczy Kálmánban nem 
keringett forradalmi vér, a bekövetkezett nagy­
szerű tragédiában nem volt semmi szerepök, s 
hosszú idők során tétlenségre voltak kárhoztatva. 
A mint azonban 18Gl-ben az országgyűlés ismét 
megnyílt, a képviselők közbizodalma öt ültette 
az elnöki székbe, melyen tapintatos eljárása és 
részrehajlatlansága által tüntette ki magát s ki­
mutatta, hogy ő az alakuló állapotoknak egyik 
legnyomatékosabb tényezője. 

A kiegyezési országgyűlésnél a pártok éleseb­
ben váltak el egymástól. 0 vezérelte Tisza Kál­
mánnal azon ellenzéket, mely a közjogi kérdésre 
és annak néhány pontjaira nézve eltért Deák Fe­
rencz és gróf Ándrássy Gyula többségétől s azt 
folyvást erősen ostromolta. Ezen h;ircz keserű­
sége már öt évig dúlta a kedélyeket, akadályokat 
gördítve a kormány reformjainak útjába is. Ghy­
czy s néhány barátja nem akarták ennek felelős­
ségét továbbra is viselni s elhagyták az ellenzék 
sorait; sőt midőn Kerkapoly optimismusa a be­
ruházások rohamos szaporítása következtében 
az ország pénzügyeit erősen veszélyeztette: kész­
nek nyilatkozott az akkoriban épen nem irigy­
lendő pénzügyi tárcza elvállalására. Rendszeres, 
tapintatos eljárásának csakugyan sikerült min­
den nagyobb veszélyt kikerülni; de, a mint 
1875-ben a fúzió megtörtént, szívesen lépett 
vissza, s megelégedett azon önérzettel, hogy jó 
szolgálatot tett a hazának. Lelépvén a politikai 
pályáról visszavonultságából ismét kiragadta régi 
barátja, Tisza Kálmán kormányelnök, midőn őt 
a főrendiház reformja után, a ház örökös tagj ínak 
neveztette ki. 

Nem annyira évei, mint betegeskedése aggas­
tyánná tették, de ő a főrendi vitában mégis élénk 
részt vett, bonezoló elmeélével bírálta a költség­
vetési javaslatokat s nem szűnt meg a kormányt 
figyelmeztetni a veszélyre, mely az eddigi eljárás 
folytatásánál kikerülhetetlenné válnék. Utolsó 
beszédében a legfőbb számvizsgáló szék fennálló 
rendszerének hiányait fejtegette s előadta a ve­
zérelveket, melyek szerint ez javítandó volna. Ez 
volt Kassandra szerepének utolsó feltűnése. 

PULSZKY FERENCZ. 

VÉN KERÜLŐ. 
Vén kerülő ül a sziklán, 
Alig vau hét haja-szála — 
Feje reszket, szeme villog 
És sorát erősen állja. 

Azt gondoluád őt vonszolja, 
Mely lábáu van, a nagy csizma -
S megnyerné a gyalog-versenyt, 
Aczélból van minden izma. 

Már pendelyes kis korában 
Nem volt neki madárfészek 
Jegenyefa legtetején, 
A melybe ő be nem nézett. 
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Az erdőnek minden tölgye, 
Az erdőnek minden bikkje 
Barát, pajtás vala véle, 
Fölmászott ő mindenikre. 
Azután hogy nőtt a gyermek : 
Fegyvert kapott a vállára : 
Meglőtte a szolid őzet, 
És a vadkan nyomát járta. 
Biz a mások tilosában 
Nem üldögélt soha veszteg — 
Őzet, szarvast szerzett bőven, 
De hát rajta soh' sem vesztett. 
Sőt olykor, ha kerülés közt 
Előjött egy bitang birka, 
Hogy belőle tort ne csapjon, 
Megállani dehogy bírta. 
Férjekkel és vármegyével 
Ezer baja volt ő néki, 
Csupán kegyes uraságát 
És erdejét — azt dicséri. 
Esküdözik mennyre földre: 
Nem hibázik egy szál galyja, 
Pedig ötven éve szolgál — 
Ám higyje el ki akarja. 
így kerüli ő az erdőt — 
Halálát meg elkerülte; 
Kortirsai mind kidőltek, 
Elhullottak már körülte. 
S mig könnyelmű gondolattal 
Század évén tréfál, mulat: 
Villogó sas-szemeivel 
Meglátja fektén a nyulat. 
De majd egyszer vigyázatlan 
Vadásztában, kerülfében 
Oly tilosba lép, a honnan 
Vissza nem jő semmiképen. 
Pedig nem t'om, mint marad meg 
Oda lenn a sötét földbeu — 
A hol puska, erdő nincs,' ott 
Meg nem szokik ő egykönnyen ! 

PÁSZTÓI. 

LAPUSKIN. 
Orosz életkép. 

A «Moszkovsloj Sálon» után. 

Lapuskin Fedor Mikhailovics fiatal éveiben, 
egy odesszai gabnakereskedő és hadseregi szál­
lító üzletében mint segéd működvén, nagyon 
korán belátta, hogy Oroszországban a becsüle­
tesség ösvényén haladni vajmi bajos dolog. 

Másutt a szegény ember a maga kenyerén el­
tengődik a nélkül, hogy valaki kérdőre vonná, 
miért, mikor, és mily körülmények közt jutott a 
koldusok nagy hadseregébe, de a fehér czár bi­
rodalmában, a szegénység nagyon veszedelmes 
minősítvénynek tekintetik. 

A «tsin» emberei hivatalból lopnak, a ki pe­
dig ezekkel bármi néven nevezendő összeköt­
tetésben van, múlhatlanul talál rá módot, hogy 
megélhessen, s itt-ott egy koncz neki is ki­
jusson. 

A kereskedőnek hivatásánál fogva csalnia kell, 
hogy megélhessen, a többi «népség* aztán e két 
kasztnak lévén alávetve, csak ugy koplalni és 
asketikus életet folytatni kénytelen, ha valami 
fellengző eszmék után áskálódik, a milyenek 
például a tudomány, és éhez hasonló «üres» 
foglalatosságok. 

Tehát Lapuskin Fédor Mikhailovics, főnöke 
szolgálatában havonkénti 30 papir rubel fizetés 
mellett — 1000 arany imperiálra szert tévén, 
egy szép napon Szt.-Pétervárott, és pedig a 
Newski-Proszpekt rémítő drága boltsorai egyiké­
ben «Magazin francais Exotique» czim alatt 
mindenféle divatos dib-dábot árult. 

A portékákat részint Berlinből, részint pedig 
Bécsből kapta, három havi hitelre, valami utazó 
ügynök közvetítése nyomán, ki egyúttal két na­
gyon csinos chic-es fiatal franczia leányt is kül­
dött, melyeket mint elárusitónőket alkalmazott 
üzletében. Az 1000 imperiálból, mire a «maga-
8in francais» megnyilt, alig maradt néhány száz 
rubel, de emberünk a két franczia nővel együtt 

naponként első rangú étteremben ebédelt, s 
nagyon zokon vette, ha az addition 60--70 ru­
belnél kevesebbre rúgott. Eleinte a fényesen 
kivilágított boltot csak kívülről nézték az 
emberek, a két kisasszony pedig látszólag 
roppantul el volt foglalva kisebb-nagyobb cso­
magok rendezésével, de a mellett a párisi ka-
czérkodás minden nemeivel ingerelték az arra 
menő fiatal és öregebb gárdatiszteket. Las­
sanként a vevők, udvarlók és kíváncsiak egész 
serege tolakodott az üzletbe, hogy Clémence és 
Manón bíborpiros ajkaikról egy mosolyt láthas­
sanak. Maga Lapuskin, egyszerű, de válogatott 
öltönyben, finom modorával egészen elbájolta a 
Newski Proszpekt «shopping» női világát, és rö­
vid idő alatt, három mellékteremmel volt kény­
telen üzletét kibővíteni. Ekkor már többé nem 
berlini és bécsi, hanem eredeti párisi és londoni 
árúk kerültek kirakataiba, úgyhogy vaggonszámra 
kellett megrendeléseit az elegáns világ számára 
megtennie. — Nemsokára ott pompázott La­
puskin czímtábláján a varázshangu felirat : 
(iFournisseur de Son Altesse Impériale le Grand 
duc N. N.,» és mire a többi kereskedők észre­
vették, emberünk egy kerek arany millióval, 
azonfelül pedig a divat fölötti abszolút uralom­
mal rendelkezett. 

Clémence és Manón kisasszonyok, egy-egy 
orosz nábobot kerítettek hálóikba, s mint Mes -
dames les Comtesses A. éa B. (A. és B. grófnő) 
férjeikkel nyáron a legdivatosb tengeri fürdők­
ben, télen pedig végtelen chic-kel pompás kas­
télyaikban az előkelő világot mulattatták. He­
lyeiket más és ismét más szebbnél szebb höl­
gyek töltötték be, míg végre Lapuskin maga 
jónak látta, ezek egyikébe belebolondulva, hymen 
rózsa-lánczait magára venni. 

Mindez 1850-től 1854-ig történt, midőn Mik­
lós czár, azon téves hiedelemben, hogy a jó 
Istenen és kivüle, a világnak senki sem paran­
csolhat, kissé bizarr cselekedetével egész Euró­
pát maga ellen zúdította. 

Lapuskin az orosz kereskedő finom szimatolá-
sával rögtön észrevette, hogy a kedvező alkalmat 
milliójának sokszorozására elszalasztania nem 
szabad, s fényes üzletét határozott utasításokkal 
egyik meghitt emberére bízva, főrangú pártfo­
góinak segítségével, beállott hadseregi szállító­
nak. Gradus ad Párna ssum. 

Minekutána, nemcsak Oroszországban, hanem 
másutt is, a szállítók nem a szállítások, hanem 
a nemszállítás révén szoktak meggazdagodni, 
Lapuskin is oda törekedett, hogy minél hosszabb 
ideig hasonló foglalkozáshoz jusson, és többféle 
czikkek szállítására vállalkozott. 

így például a hajóhad számára húst és pálin­
kát, a sereg számára kenyeret, szalonnát és lisz­
tet, a tábori kórházaknak pedig bort, orvosi 
szereket és kelméket kellett volna szállítania. 
A szerződések kedvező feltételek alatt létrejöttek, 
a kormány roppant előlegeket adott Lapuskin-
nak, ki viszont jó lábon állott a különféle rangú 
hivatalnokokkal, ós így a háború megkezdésekor 
emberünk azon vette észre magát, hogy még a 
legrosszabb esetben, legalább 15—20 millió ha­
szonnal visszavonulhat, de úgy lehet, miszerint I 
négyszer annyit is zsebre rakhat. 

A háború nemcsak keleten, hanem Krimiában 
és az északi tenger partjain is, igénybe vette az 
orosz haderőket, s minél nagyobb lett a hadmi-
véletek kiterjedése, annál nagyobb dimenziókat 
öltöttek Lapuskin szállításai, ki egymaga egy 
egész hajóhadat vett igénybe áruinak továbbí­
tására. 

A kincstár szakadatlanul fizetgette számláit, 
melyeken az illető hadtestparancsnokok láttamo-
zása figuráit, és soha sem merült fel még a leg­
csekélyebb panasz sem Lapuskin eljárása ellen. 
Azt persze Sebastopolban nem tudhatták, hogy 

Bismarsund alatt mi történik, s a Dobrudzsában 
harezoló vezérek nem sejthették, rendén van-e 
a szállítás dolga Lengyelországban. Arról pedig 
az illető tsinovnikok tulajdon érdekükben gon­
doskodtak, hogy Szent-Pétervárott mást ne lás­
sanak, mint a fizetésre rendesen kiállított utal­
ványokat. 

Ha a hajóhad nem kapott húst, avval állottak 
elő az intendánsok, kik egy szálig Lapuskin zsold­
jában voltak, hogy 600 darab hízott ökröt, me­
lyek már útban voltak a tenger felé, Törökor­
szágba kellett küldeni, ós megfordítva, hasonló 
választ kapott az orosz csapatok vezére Török­
országban. Adandó alkalommal aztán, mindket­
ten, a tengernagy meg a hadvezér, különféle ritka 
és értékes meglepetésekben részesültek Lapuskin 
által, ki ezer meg ezer bocsánatot kért, hogy az 
egyszer a szállítás nem a kellő időben történhe­
tett meg. Nem csoda tehát, hogy ily módon a 
végzetszerű hadjárat alatt Lapuskin működései 
titokban maradtak, mert avval ugyan édes keve­
set törődtek a legnagyobb urak, ha a legénység 
szárazon vagy tengeren néhány napig koplalt és 
szomj uzott. 

A «Malakoff» erőd bevétele, mely Sebastopol 
mulhatlan elestét maga után vonta, végre befe­
jezte ama szégyenteljes hadjáratot is, minek 
következményeit az orosz nép mai napig is sinli. 

Lapuskin, a miként később szakértők kiszá­
mították, nem kevesebbel, mint 40 millió rubel 
tiszta haszonnal vonult vissza Szent-Pétervárra, 
és éppen azon törte fejét, vájjon Londonban, 
vagy Parisban helyezze-é el mesés vagyonát, mi­
dőn egy szép napon parancsot kapott, hogy a 
téli palotában jelenjen meg. Nem gondolt ke­
vesebbre, mint valami fényes rendjelre, melyet 
a nagy czár személyesen akar mellére tűzni, vagy 
pedig azt hitte, hogy legalább is grófi rangra 
fogják emelni. 

Neje, egy szemes franczia nő, ki előtt titkai 
nem voltak, épen nem osztotta férje vérmes re­
ményeit, hanem arra unszolta Lapuskint, hogy 
kész pénzét és mesés értékű gyémántjait össze­
szedve, Sz.-Pétervárnak hátat fordítson. Erre 
azonban Lapuskin, ki vagyonának két harmadát 
a sz.-pétervári bankban helyezte el, sehogy sem 
akart ráállani, hanem nejének megengedte, hogy 
két gyermekével azonnal a határ felé vegye útját, 
további utasításait ott bevárandó. 

Lapuskinné 24 óra alatt ma;dnem negyedfél 
millió rubel értékkel, tulajdon kocsiján elhagyta 
a várost és a legközelebbi vasúti állomáson fel­
ült a vonatra. Nem ugy mint férje kívánta a ha­
társzélig, hanem Berlinig meg sem állt. 

A híres szállító pontosan megjelent a téli pa­
lota kihallgatási termében, hol mindenféle em­
berek várakoztak, mire a sor reájuk került. 

Utoljára csak ketten maradtak, Lapuskin és 
egy lengyel zsidó. A szolgálattevő szárnysegéd 
felhívja a szegény zsidót, s Lapuskin, a dúsgaz­
dag Lapuskin várakozik. Végre a zsidó örömtől 
sugárzó arczczal kijön a czár szobájából, és La­
puskin remegve lépi át a küszöböt. 

— «Hallod-e Lapuskin — kiáltá dörgő hangon 
a czár—azt régen tudtam, hogy tolvaj vagy, av­
val nem igen törődtem, mert kivülem mindenki 
lop ebben az országban, de hogy miattad kato­
náim, vitéz katonáim, kiknek csontjai Alma, 
Inkermann és a Redln kietlen mezején fehérle­
nek, éheztek, fáztak, koplaltak és szomjaztak, 
mig te dőzsöltél, azt nem fogom megbocsájtani. 
Lopott pénzedet nem kívánom vissza, ez legyen 
családodé, de testedet a hóhérnak adatom át.» 
• Emberek* s e szóval a czár az ajtó felé fordulva 
beszólította cserkesz testőreit. 

—«Vigyétek ezt a gazembert a czitadellába, a 
parancsnok tudja már mit tegyen vele.» 

Egy óra múlva Lapuskin teste a czitadella 
egyik udvarán a bitófán lógott. 



Más egyebekben Miklós czár megtartotta sza­
vát, mert Lapuskinné kivégzett férje egész va­
gyonát az utolsó kopékáig kikapta és mai napig 
is második férjével, egy jó módú franczia ipa­
rossal Parisban él. 

HADJÁRATI EMLÉKEK. 
(1819.) 

Nevoscsüi Fédor Petrovics után, oros zból. 
IV. 

Néhány hónappal a fegyveres intervenczió meg­
történte előtt, Varsóban, hol Miklós czár paran­
csára csapataink között, melyekkel utóbb a láza­
dók ellen harczoltunk, 
mindenféle különös hí­
rek voltak elterjedve. 
Sokan azt rebesgették, 
hogy a czár csak ugy 
hajlandó a németek­
nek segédkezet nyúj­
tani, hogyha Galiczia 
Lengyelországhoz visz-
szacsatoltatik, mely 
esetben Konstantin 
nagyherczeg, mint ki­
rály, a hatalmasságok 
együttes elismerésének 
nyomán, a kormányt 
átvette volna. E tervet 
azonban első sorban, 
Poroszország legin­
kább azért ellenezte, 
mert akkor a birtoká­
ban lévő lengyel része­
ket szintén ki kellett 
volna adnia, a nélkül 
hogy ezért valami re-
kompenzáczióra szá­
míthatna. Itt van Szi­
lézia, — mondák a né­
met-ellenes párt főem­
berei, — minek legyen 
az kétfelé osztva. Erről 
aztán Bécsben nem 
akartak hallani, mert 
az efféle praecedens 
nagyon ingerlő hatás­
sal birt volna Ausztria 
szomszédjainál, a kik 
régóta lestek az alkal­
mat, hogy e réven va­
lami non putarem-hez 
jussanak. A sokféle 
kombináczióknak vé­
get vetett azonban az 
angol kormányférfiak 
beavatkozása, kik elv­
ben nem ellenezték 
ugyan Miklós czár ere­
deti szándékát a fegy­
veres intervenczió tár­
gyában, hanem a pe­
res dolog elintézése 
körül, valami harma­
dik kérdés felvetését 
határozottan visszau­
tasították. 

«Jól van — monda 
a boldog emlékű czár, 
— ha ti azt hiszitek, 
hogy én másnak baján 
nyerészkedni akarok, 
megmutatom, misze­
rint csakis a monarkhikus eszme érdekében fo­
gok kardot rántani és annak ellenségeit bárhol 
felkeresem.» 

E fenyegetés indirekté Franeziaországnak szólt, 
hol Ausztria ellen hatalmas mozgalom készült. 

Vájjon emez intés, vagy pedig más érvek nyo­
mán, azt nem tudtuk, de tény, hogy Parisban 
kijelentették, miszerint a magyar-osztrák véres 
súrlódás nem egyéb mint két népfaj harcza, me­
lyet az érdekelt felek maguk közt intézzenek el, 
szabadságukban állván, hogy szükség esetére 
maguknak szövetségeseket keressenek. 

Csak a st.-jamesi kabinet konok ellentállása 
maradt meg tehát, a mely napról-napra na­
gyobbodó akadályokat gördített a fegyveres be­
avatkozás valósítása ellen. 

Végre aztán sokféle bonyodalmas alkudozások 
után egyszerre megszűnt Anglia ellenkezése, de 

a tapasztalás azt mutatta, hogy akkori engedé­
kenységét 1854-ben kamatostól együtt rajtunk 
megvette, még pedig a nélkül, hogy Oroszor­
szágnak Ausztria részéről a megadott segítségért 
bármiféle viszonszolgálat kijárt volna. 

Addig, mig a magyar lázadás mibenlétéről 
biztos tudósításokat nem kaptunk, a német kor­
mány emberei csupán oly hercze-hurczáról be­
széltek, mely szót sem érdemel s tulajdon erővel 
könnyen leverhető lesz, mihelyt a hadmiveletek 
a rendes kerékvágásba jönnek. Csakhogy azt 
hiába vártuk, mert a nagy garral hirdetett győ­
zelmek, döntő ütközetek mindig a németek 
visszavonulásával végződtek. Berq gróf, a vezér­
kar főnöke megsokalta az ellentétes hireken ala­
puló kombinácziókat, a czár engedelmével Lie-
ven és Kalhberg ezredeseket magánküldetés-

KAUKAZUSI KOZÁKOK ÁTVONULÁSA EGY DAGHESZTANI SZOROSON. 

ben Magyarországba indította, hogy a helyszínén 
az ügyek mikénti állásáról tulajdon szemeikkel 
meggyőződve, tüzetes jelentést tegyenek. A két 
vezérkari törzstiszt, 1849 márczius első napjaiban 
elindult, s részint az osztrák, részint a lázadó se­
regek nyomán járva, vajmi hamar azon hely­
zetbe jutott, hogy a Varsóban felmerült kétsé­
geket eloszlassák. De mielőtt még az erre vonat­
kozó jelentések megérkeztek volna, Varsóban 
egymást kergették az osztrák kormány küldön-
czei, végre szint vallva, hogy a lázadóknak na­
ponta növekedő haderejével, többé nem birnak, 
sőt attól tartanak, miszerint a forradalom Gali-
cziában is elterjedvén, Oroszországra nézve, 
nagyon veszélyes következményeket vonhatna 
maga után. Ezen utóbbi feltevés valótlanságát, 
az épen ekkor küldetésükből haza érkezett Lie-
ven és Kalklerg ezredesek fényesen megczáfol-

ták. A lázadók ugyanis, északfelől támadólag 
fellépve épen ellenkező irányban terelték maguk 
előtt a német csapatokat, eszükágában sem le­
vén, hogy tulajdon hazájukat az ellenségnek 
átengedve, Galicziába a forradalom fölélesztésére 
siessenek. 

A Varsó körül felállított csapatok ekkor gyors 
menetekben a határszél felé indítattak, Paniu-
tine altábornagy hadosztálya pedig utasítást 
kapott, hogy esetleg az osztrák fő város védelmére 
Morvarország szélén helyet foglaljon. Ezek után 
az események oly gyorsasággal követték egymást 
hogy a beavatkozás részleteinek megbeszélésére 
alig maradt idő. Miklós czár eredetileg el volt 
határozva, hogy személyesen vezetendi seregeit 
a lázadók ellen a nélkül, hogy a hadmiveletek 
dolgában a német tábornokok beleegyezhessenek 

sőt határozottan ehhez 
kötötte a segítség meg­
ajánlását. 

A hadsereg maga­
sabb köreiben senki 
sem értette a czár eb­
beli szándékának tu­
laj donképeni okát, és 
nem lévén rá példa, 
hogy hasonló esetek­
ben az uralkodó sze­
mélyesen a sereg élére 
állott volna. 

A ki Miklós czár 
jellemét ismerte és ta­
nulmányozhatta, nem 
tartotta valószínűt­
lennek ama feltevést, 
hogy a hatalmas csá­
szár 200.000 ember 
élen tán nem állott 
volna meg ott és ak­
kor, a hol és mikor 
mások akarják. Miklós 
czár nem tűrte volna 
a német vezérek ele­
jétől mind végig tartó 
sértegető eljárását, ha­
nem a legelső alkalom­
mal, midőn észreve­
szi, hogy seregének 
jelenléte amaz urak 
terhére van, azonnal 
visszafelé vette volna 
útját. Hogy ebből az­
után mi következett 
volna, azt nagyon is 
könnyen el lehet ta­
lálni. 

Konstantin nagyher­
czeg, ki a czár vasa­
karatának soha ellen 
nem szegült, de azért 
ingerlékeny természe­
tét ismerve, mindenfé­
le bonyodalmak elejét 
akarta venni, egy íz­
ben a hadi-tanácsban 
oda nyilatkozott, hogy 
részéről nem látja be 
szükségét annak, hogy 
a császár, ki különben 
is beteges volt, magát 
a hadjárat fáradalmai­
nak ok nélkül kitegye, 
mikor oly sok jeles jó 
tábornokkal rendel­
kezik, és egyenesen 
arra kérte fel ő felsé­
gét, miszerint tekin­

tettel ezen körülményekre, szándókáról mond­
jon le. 

A miként tudjuk, Miklós czár ezért oly dühbe 
jött, hogy az előtte álló nehéz ezüst tintatartót. — 
mely egy elefántot ábrázolt, — Konstantin nagy­
herczeg felé hajította, helyette azonban Bern gróf 
vezérkari főnök fejét érte a majdaem tíz fontot 
nyomó műtárgy, s a tábornok arczát a vér azon­
nal elborította. A czár helyéről felugorva, azonnal 
elhagyta a tanácstermet és két álló napig orvo­
sán kivül más embert nem bocsátott szobájába. 

Azóta nem volt többé szó a helyettesítésről, 
sőt a közvélemény hozzászokott a gondolathoz, 
hogy Miklós czár seregét személyesen vezesse a 
lázadók ellen. 

Mi indíthatta azonban a czárt arra, hogy úgy­
szólván az utolsó órában, Magyarország határ­
dombjánál erősen feltett szándékáról lemondjon, 
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azt senki sem tudja. E nevezetes esemény titka 
a nagy czárral sírjába szállott. 

Igaz ugyan, hogy egy osztrák főherczeg, köz­
vetlenül a seregnek bevonulása előtt, egészen 
váratlanul megjelent a császári főhadiszálláson, 
hol alig időzött néhány óráig. Távozása után a 
császár azonnal ama szándékát tudatta környe­
zetével, hogy a csapatokat csakis a határig kisé-
rendi, honnan aztán Varsóba, illetőleg Szent-

Már az első napokban azon meglepetésben 
részesültünk, hogy a német vezérkari tisztek 
által élénkbe terjesztett, különféle elővigyázati 
rendszabályokra abszolúte semmi szükség sem 
volt, mert csendesen járó-kelő mezei munkáso­
kon és egyes embereken kivül, kik az erdőben 
száraz gályákat és gombákat szedtek, épen sen­
kit sem láttunk. 

Hol voltak a rejtett helyekről, hegytetőkről 

Egy félig romba dőlt útszéli kápolna előtt, 
néhány búcsújáró asszony imádkozott. Fehér 
lepedőkbe kötözött batyuikat katonáink lábaik­
kal félretolták, mire aztán azokat az asszonyok 
magukhoz vették. 

Elövédeink folyton egyforma jelentéseket 
küldtek hátra, melyek abban kulmináltak, hogy 
az ellenségnek sem hire, sem hamva. 

Szintén rosszul esett a folytonos csend, mely 

1. Fegyverpróba. 2. Czélbalövés. 3. A Mannlicher-fegyver külseje, ráillesztett tölténymagazinnal. i. Lövés álló alakokra tetszés -zerinti 
távolságból. 5. Előnyomulás tüzelésközben. 6. A lövések hatása. 

KATONAI GYAKORLATOK A MANNLICHER-FÉLE ISMÉTLŐ FEGYVERREL. 

Pétervárra visszatér. De ez csak minden alapos 
ok nélküli feltevésnek mondható, mert alig hi­
szem, hogy az uralkodó bárkinek szavára, a már 
egyszer feltett szándékától elállott volna. 

Nálamnál sokkal ügyesebb emberek, több Íz­
ben leírták a bevonulás különféle mozzanatait, s 
Jgy nem akarom megkísérteni, hogy adataikat 
tapasztalataimmal kibővítsem, csupán oly részle­
teket fogok elmondani, a melyek figyelmüket ki­
kerülték. 

lövöldöző guerilla-csapatok, hol a sok sánezczal 
és ágyúkkal megrakott hídfő ? 

A legelső hídnál, melyet Magyarországban át­
léptünk, egy nagyon csinos, mintegy 10 éves 
parasztfiú halászgatott, míg kis nővére a megfo­
gott apró halakkal játszott, melyek a fűben he­
vertek. Mindketten édes keveset törődtek velünk, 
éa sokkal jobban érdekelte őket foglalatosságuk, 
mint BX egész látvány, melyhez hasonlót bizo­
nyára soha sem szemléltek. 

édes hazánkra emlékeztetett, hol mieink tán 
épen ránk gondolnak. 

Figyelemre méltó körülménynek tekintendő 
az Erdélyben ez időben nyilvánult hangulat. Az 
erdélyi szászok és oláhok megtudva, hogy Mik­
lós czár márczius 14-ikimanifeetumában a fegy­
veres beavatkozást kilátásba helyezte, Brassóban 
gyűlést tartottak s ott elhatározták, miszerint az 
oláh határszélen állomásozó Liiders tábornokot, 
az Erdélybe való bevonulásra felhívják. Ámde 
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Lüdersnek volt esze, hogy ilyesmit tulajdon kez­
deményezése nyomán ne tegyen, hanem minde­
nek előtt Varsóba fordult utasításért, honnan 
parancsot kapott, hogy holmi néptribunok sza­
vára ne hallgasson és csakis a német tábornokok 
kérelmére lépje át a határt. A válasz kissé lehű­
tötte a különben is ellenséges indulatú szászo­
kat és oláhokat, kik sokáig meglapultak a ma­
gyarok előtt, mig végre Paskievics berezeg bevo­
nulása szükségessé tette Lüders közreműködését 
az erdélyi részekben. 

Az orosz csapatoknak helyzete Erdélyben 
mindezek daczára sokkal kényesebb volt mint 
Magyarországkan, mivel ott a különféle népfajok 
maguk közt ellenségeskedésben élvén, részünk­
ről határozottan kellett fellépni. 

Ezen körülmények indították Stadion gróf 
osztrák miniszterelnököt arra, hogy a fegyveres 
beavatkozás ellen az utolsó pillanatig tiltakozzék, 
mert jól tudta, miszerint az első sorban a Ma­
gyarországon lakó népfajok közti viszályt tán 
örök időkre megállapítja. Es Stadion gróf, ki a 
beavatkozásban Anglia becsületének sírját látta, 
megtébolyodott, midőn nézetét uralkodója nem 
pártolta. 

Nessclrode gróf külügyminiszterünk, nem egy 
ízben teljesen osztotta bécsi követünk Medem 
gróf nézetét az egész ügy veszedelmes oldala 
iránt, s annak idején sokat tett az osztrák mi­
niszterelnök javaslatának keresztülvitelére, de 
ö sem volt képes, a már egyszer megkezdett 
tárgyalások félbeszakítását kieszközölni. Igaz 
ugyan, hogy eleinte Bécsben kinos benyomást 
tettek ama feltételek, melyekhez Miklós ezár a 
beavatkozás létesítését kötötte, de minthogy ná­
lunk csakis az uralkodó akarata volt mérvadó, 
osztrák részről mindenféle ügyes sakkhuzások 
által, a legnyomasztóbb kikötések alul vajmi 
hamar kibújtak. 

Nem egyszer azt tapasztaltuk, hogy a föld 
népe, mely a német katonaság embertelen bá­
násmódjától sokat szenvedett, szívesen venné, 
ha azok helyett mi szálltuk volna meg az országot, 
mert — ugy mondák — "idegentől nem várha­
tunk kíméletet, de azoktól, kikkel századok óta 
együtt éltünk nagyon zokon veszszük az ellen­
ségeskedést, különösen midőn erre csak ők adtak 
okot» 

A különféle tábori kórházakban számos bete­
geink kitűnő gondozásban részesültek, ha ma­
gyar ápolókra vagy orvosokra szorultunk, ellen­
ben a német katonai orvosok nagyon resteltók 
munkájukat és nem egy izben történt, hogy se­
besült orosz tisztek panaszt emeltek az ember 
ellen és durva bánásmód miatt, mi aztán heves 
súrlódásokra adott alkalmat. A hadjárat befeje­
zése után, számos előkelő szülő idegen földön 
elhalt gyermekeinek hulláját szerette volna haza 
hozatni, de a német hatóságok e részben még 
válaszra sem méltatták az illetőket, s igy mai 
napig sok főúri család nem tudja, hol nyugosznak 
azok porai, kiket hosszú évek során sirattak. 

Ama 26,000 orosz katona, mely nem a harcz-
téren, hanem az ország különféle kórházaiban 
elveszett, otthon sem kapott volna valami külö­
nös emlékoszlopot, hiszen nálunk nem sokba 
veszik az ember életét, ámde övéik kétszeresen 
érzik a fájdalmat, midőn látják, hogy senki, még 
egy árva fakeresztet sem állított a tömeges 
sírokra. 

A SZINVAKSÁGRÓL. 
A múlt század végén Dalton, egy angol tudós, 

a látóérzék sajátságos fogyatkozását irta le, s a 
bajt az ő nevéről «Daltonismus»-nak keresztel­
ték el. Mai nap csak Francziaországban hasz­
nálják ezt az elnevezést általánosan, másutt a 
«színvakság» elnevezés a használatos. 

Dalton maga is színvakságban szenvedett. Neki 
a rózsa és az égboltozat egyforma színben tűnt 
fel, — a fiatal leányka üde arezszinét tintafolthoz 

\ találta hasonlónak, — a vér áz üveg sötétzöldjé­
benjátszott s a veresét nappal hamvasszürkének 
látta. Az ilyen színvakok nem képesek a cseres-
nyefán a leveleket a cseresznyéktől megkülön­
böztetni szinük által, a kék vagy sárga szövet 
nekik egy szint játszik. Ezen sajátságos állapot 
az emberek egy részénél valószínűleg mindig 
meg volt s a közönséges szemnek igen különbö­
zőnek látszó színeket összetévesztették. De a meg­
különböztetésnek e tehetetlensége nem terjed ki 
minden szinre. 

Legközönségesebb a vörös iránti szíuvakság. 

VASÁRNAPI UJSÁG. 

azaz a színrendszerben hiányzik a vörös szín és 
mindazon színárnyalat, melyet a különböző szí­
nek között a vörösnek hozzávegyülése eredmé­
nyez. Valamennyi színkülönbség ugy tűnik föl 
nekik, mint a kéknek ós zöldnek, vagy mint ők 
nevezni szokták, a sárgának valamely különb­
sége ; igy tehát a vörhenyvörös, húsvörös, fehér 
és zöldes-kék nekik azonos színeknek tetszenek, 
szintúgy a bíborvörös, ibolya és kék, a vörös, 
narancssárga és a zöld szin; nem bírják meg­
különböztetni a vasúti vörös és zöld jelzőlámpá­
kat. A telt vörhenyes színt majdnem feketének 
látják, ugy hogy például egy ilyen színvak skót 
pap papi öltönyéhez vörhenyvörös posztót vá-

| lasztott. 
E fogyatkozás gyakorlati fontosságára George 

Wüson az edinburgi egyetem technológiai tanára 
figyelmeztetett az ötvenes évek derekán, midőn 
észrevette, hogy tanítványai közül a színvakok 
mennyire akadályozva vannak bizonyos foglal­
kozásokban s kinyilatkoztatta, hogy az ilyenek 
többféle gyakorlati pályára alkalmatlanok s még 
kevésbbé valók vasúti vagy tengeri szolgálatra, 
mert tévedéseik nemcsak kellemetlenségeket, ha­
nem végzetes baleseteket is eredményezhetnek. 

De ismét évek teltek el, míg újra komolyabban 
kezdtek foglalkozni a dologgal s csak 1875-ben 
történt egy vasúti szerencsétlenség, — mely­
nél a közreműködő okok egyike a színvakság 
volt — hozta felszínre, midőn tapasztalták, 
hogy mi következik abból, ha egy vasúti vo­
nat biztonsága, a mi a fehér, vörös és zöld 
jelzések felismerésén alapszik, olyan emberre 
van bizva, ki vele született s talán nem is ismert 
hibájánál fogva, a veresét a zöldtől nem birja 
megkülönböztetni. 

Ez a körülmény birta rá a vaspálya igazgató­
ságokat, hogy személyzetöket alkalmazás előtt 

i beható vizsgalat alá vessék színérzókök kiisme-
i rése végett. A színvakság megállapíthatása azon­

ban feltételezi a színérzék elméletének megálla-
j pítását. 

Young Tamás — ki az egyiptomi hieroglifek 
megfejtésénél szintén az első helyes nyomra 

i akadt, s kinek csak az volt szerencsétlensége, 
I hogy éles elméjével kartársait nagyon is túl­

haladta és fölfedezései helyességéről csak a ké­
sőbbi nemzedék győződött meg, — már e század 
elején a színeket ületőleg három alapérzéket vett 
fel, a vörösnek, a zöldnek és az ibolyaszínnek 
érzetét, azaz a szemben háromféle nemű idegrost 
van, melyek közül az egyik rendbeliek, bármily 
ingereltetés esetén a vörös színnek érzését hozzák 

í létre, míg a második rendbeliek a zöldnek s a 
| harmadik rendbeliek pedig az ibolya színét. Ezt 
I a Young-féle theoriáját azután Helmholtz fizioló-
I giai buvárlatai alapján újra felelevenítette. 
j Ezzel a Young-Helmholtz-féle theoriával szem-
• ben Ewald Hering, egy uj színérzéki elméletet 
| állított fel 1874-ben és színérzeteinknek válto­

zatosságát négy alapérzetre, a vörösre, zöldre, 
kékre és sárgára vezette vissza; ugy azonban, 

| hogy egyrészt a vörösnek érzése a zöldéhez és 
; másrészt a kéknek érzése a sárgáéhoz ellentétes 
! viszonyban áll, azaz a vöröset a sárgával és a 
j vöröset a kékkel, egy időben érezhetjük, va-
: lamint a zöldet a sárgával és a zöldet a kék-
| kel, de már a vörös-zöld, yagy zöld vörös, 

kék-sárga vagy sárga-kék fölvevésére nem va-
! gyünk képesítve. Ezen sajátságos viszonynál 

fogva a szemben következő látóanyagot tételez 
fel: egyet a vörös- és zöldnek ellentétes érzé­
sére — a vörös-zöld anyagot; egyet a kékes 
sárga érzésére — a kék sárga anyagot, — és 
azonkívül a fekete és fehér érzésére a fekete-

; fehér anyagot, melyre minden tárgyszin kivétel 
nélkül hat, úgy hogy a valóságban tökéletesen 
tiszta szint sohasem érezhetünk, hanem mindig 
csak színárnyalatokat. 

Mind a két theoriának vannak tekintélyes kö­
vetői, hogy a színvakság lényegét megállapíthas­
sák. Kik a Young-Helmholtz-féle tant követik, 
vörös, zöld és ibolya színvakságot észlelnek, — 
mig a Hering-féle elmélet hivei, egyrészt el nem 
különíthető vörös-zöldvakságot, s másrészt kék- i 
sárgavakságot. S bár még most egyik elmélet ! 
sem adja tökéletes megfejtését a színvakságnak, 
nincs kizárva, hogy előbb-utóbb mégis sikerülni | 
fog minden egyes tünemény megfejtése. 

A színvakok felismerésének egyik legegysze- i 
rübb és leghasználtabb módja Holmgren mód- • 
szere. Ő himzőpamut-tekercseket használ, me- i 

\ lyekben képviselve vannak a zöld és szürkének 
: több fajtája, a rózsaszín, a kék és ibolyaszín, a 

barnának, sárgának ós a vörösnek világosszürke 
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árnyalatai. Ha a megvizsgálandó, a mintául ki­
választott tiszta-zöld pamuttekercshez a zöldön 
kivül még szürkéket, vörösöket ós rózsaszínűeket 
is hozzátesz, annak színérzóke már hiányos. 
Ki a biboraszinü mintához (a biborszinvörös 
és kék, vagy vörös és ibolyaszín) kéket vagy 
ibolyaszínt, vagy mind a kettőt, azaz vilá­
gosabb vagy sötétebb árnyalatot tesz, az vörös-
szintűik; mert, a vörös érzésének, hiányában. A 
biborszínt kéknek vagy violaszinünek fogja látni; 
a ki pedig a bíborhoz még zöldet vagy szürkét, 
vagy akár mindkettőt tesz, az zöld-vak, — mert 
a bibort szürkének látja, ép úgy mint a zöldet, 
mely iránt vak. lbuhja-színcak pedig az, a ki 
vöröset tesz hozzá, mert a lilában csak a vö-' 
röset látja. 

Holmgren ezen vizsgálati készüléke, kivált 
gyakorlati szempontból, a legnagyobb bizalmat 
érdemli és segedelmével rövid idő alatt nagy­
számú személynek lehet színérzékét megvizs­
gálni. A himzőpamutnak egyéb színes minták 
felett az az előnye is van, hogy nem fénylik, 
minden oldalról ugyanazon szint mutatja, köny-
nyen szállítható és nem törékeny. 

Holmgren vezetése mellett eddig Svédország­
ban végezték a legkiterjedtebb vizsgálatokat a 
színvakság terén. A megvizsgált 38284 egyén 
között 3.51%-lék találtatott színvaknak és pedig 
3.25% a férfi-, 0.26u/o a nőnemből. Boroszlóban 
2129 iskolás-fiu között 4°/o találkozott, 1061 
iskola s-leány között pedig egyetlen egy sem. 
Ugyanott más alkalommal 3273 megvizsgált 
fiúnak 3.27%-ka volt színvak, mig 2216 leány­
ból csak egy. Ha az idevágó statisztikai ada­
toknak csak bizonyos általános eredményeit 
fogadjuk is el, úgy látszik, a nőnemnél csak 
igen ritkán akad egy-egy hibás színlátó, s annak 
színérzéke a színekkel való sokféle érintkezés 
folytán jobban ki van fejlődve. A hiány is nem 
mindenütt egyenlő fokú s átmenetek vannak a 
a színek iránt való tökéletes vakságtól az ép 
színlátásig. 

Utóbbi időben az is kiderült, hogy a zsidók­
nál a színvakok százaléka nagyobb, mint más 
népeknél. Számos tapasztalatot tettek a szín-
vakság öröklési viszonyának kiderítésére is, s 
arra az eredményre jutottak, hogy a színvakság 
a nagyapáról a fiunokára átszármazik, de ren­
desen nem szintén szinvak fiúgyermeke utján. 

Gyógyítását mostani felfogásunk szerint lehe­
tetlennek kell tartanunk, de alapos a remény, 
hogy nincs kizárva oly segédeszközök találha-
tása, melyek majd bennünket e hibának leg­
alább némileg kiegyenlítésére képesítenek. Most 
még egyelőre minden törekvés oda irányul­
hat és ez a hálás feladat első sorban az iskolára 
vár, hogy a színérzék lehetőleg tökélyesbítessék. 
Talán ekkor a jövő nemzedék kevesebb színvakot 
talál férfiai között, — s az iskola közbelépésének 
még az az előnye is meg volna, hogy a színvakok 
a gyermekek között idejekorán felismertetnének 
és a nekik nem való foglalkozásoktól megkimél-

i tetnének. 

A NIKOTIN-MÉREG. 
Háromszáz éve múlt, hogy a dohányzás a föld 

' minden részében elterjedt, millió és millió em-
| bérnek csaknem nélkülözhetlen élvezetévé vá-

lott s csak nem régen tudtuk meg, hogy az az 
anyag, mely a dohánynak oly rendkívüli vonzó 
erőt ad, a nikotin, a legerősebb mérgek közé 
tartozik. 

A nikotin élenymentes két savas növényalj, 
eredetileg színtelen, később azonban részleges 
szétbomlás következtében alkáli hatású barnás 
folyadék lesz, melynek kábító szaga van. Kisebb 
madarak elpusztulnak akkor is, ha egy csepp 
csőrük előtt tartott nikotin gőzét belélegzik. Ten­
geri nyulak, macskák, kutyák öt centigramm 
nikotintól elpusztulnak s az embernél három 
milligramm nikotin erős mérgezési tüneteket 
idéz elő. Schorff észleletei szerint ily mérgezés­
nél először a nyelv bizsereg, azután a torokban 
érzünk csípéseket; majd főfájás, szédelgés, al­
mosság, zavart látás és hallás, nagy gyengeség­
érzet és tehetlenség, nehéz és izgatott lélegzés, 
arczhalványság, arezvonások megváltozása, hi­
degség a kezekben és lábakban, hányás, a vég­
tagok reszketése s az egész test megrázkodása 
következnek egymásután. S ez a nyomorult álla­
pot három egész napig tart! Az összes jeleket a 
nikotinnak az idegrendszernek tett hatásából 
lehet megmagyarázni. Kis adagok először az agy 
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és báigerincz egy n'szét, különcscn a reflex-
mosdulalokat közvetitő szíreket ingerlik, az in­
gerlés utón azonban lassanként a báigerincz 
teljes érzéketlensége következik a direkt ingerek- j 
kel szemben s a vc'gleges elbénulás. 

A nikotin igen kis adagokban megkönnyíti a i 
lelki tünetek folyamát, alkalmasabbá tesz szel- \ 
lemi munkára s elhárítja az álmosságot. Ugyanez 
a nikotin e mellett előmozdítja a nyál elválását, 
enyhíti az éhségérzetet, megerősíti és előmoz­
dítja a bél mozdulatait. A dohány hatása a niko­
tinnak emez egyes hatásaiból származik. Mert a 
dohánylevelekben a nikotin czitromsavas só gya-
nánt fordul elő. melynek hatása a forróságban 
nagyon keveset veszt. Mivel a nikotin vízben j 
könnyen feloldódik, a szivaron vagy vágott do- I 
hányon keresztül szívott nedves és forró füstbe 
is természetesen sok vegyül belőle s jut el a 
nyálba s a belélegzett levegőbe. Ha tehát a szivar 
égő helyén a nikotin el is pusztul, a többi he- ; 
lyekről még mindig elegendő mennyiség megy 
a szájba, hogy hatását megérezzük. 

Minél nagyobb a dohánylevelek nikotin tar­
talma, annál gyorsabban s erősebben mutatko- ! 
zik hatása. Az első füstölő kísérletek eredménye 
rendesen a fentebb leirt mérgezési tünetek, me­
lyeket a nikotinnak kell tulajdonítanunk. Csak- ] 
hamar azokban mindinkább hozzászokunk a mé- i 
reghez, a kellemes és hasznos hatások előtérbe 
lépnek s a dohány az emberiség élvezeti czikkei ; 
között a legelső helyek egyikét foglalja el: kel­
lemes szellemi- és kedély hangulat, nagyobb 
kedv és kitartás szellemi és testi erős munkák­
hoz, a dohányzás következményei. Síit megtörté­
nik, hogy a dohányzást megszokott egyéneknél 
annak elhagyása rontja a munkakedvet s a jó 
hangulatot. Nem ok nélkül látják el tehát do­
hánynyal a katonákat háborúban, mert észre­
vették, hogy füstölve nagyobb strapáczictbirnak 
el, kevesebb élelem mellett s még is jobb kedvvel 
és buzgósággal. 

Ezt az eredményt eléggé meg lehet magya­
rázni a kis adag nikotin látásából az agyvelőie 
és hátgerinezre. A hozzászokás és az élvezet 
tartóssága által sok ember képes lesz arra, hogy 
a legerősebb szivarokat baj nélkül szívhassa el. 
De természetesen ennek is megvan a maga ha­
tára, a melyen túl erős egészségi zavarok fordul­
nak elő: rendetlen ideg- a szívműködés, erős le­
hangoltság mellett, hyprochondria, izomreszketés, 
a végtagokban kellemetlen érzés, nehéz lélegzés, 
neuralgia, szédelgések. 

Mindezek a változatos alakú tünetek egyesül­
hetnek egy egyetlen fontos érzéki zavarban, az 
úgynevezett dohány-amblyopiában vagyis tompa­
látásban. Ezt a dohány túlságos élvezetéből szár­
mazó betegséget már 1835-ben felfedezte az 
angol Mackenzie, 1864-ben Hutchison s később 
Förster pontosabban vizsgálták meg. A betegség 
az ideges látszerv szenvedésében áll, mely idővel 
magának a látóidegnek megbénulására vezet, de 
kezdetben szerencsére gyógyítható, egyszerűen a 
dohányzás abbahagyása által. 

Minél több nikotin van a dohányban, annál 
erősebben mutatkozik a nikotismus, azaz az előbb 
leirt mérgezési tünetek összesége. De mindamel­
lett valódi élettani rejtély még most is, hogyan 
képes az emberi test oly könnyen hozzászokni a 
hatalmas méreghez. 

EGY SORSJEGY. 
9672-d ik szám. 

Il'gény egy kötetben. 

Irta V E R N E GYULA. 
Francaiéból HUSZÁB IMEE. (Folytatás.) 

Elindultak, mint Joel rendelte, — óvatosan. 
Habár a felmenetel nem volt is épen veszély 
nélkül, mégis mind a hárman gyorsabban és 
jobban elkészültek vele, mintsem maguk is hinni 
merték. Egyébiránt az utas nem szenvedett se 
lábtörést, se ficzamodást, hanem csupán igen 
erős horzsolást. Jobban használhatta tehát a két 
lábát, mintsem hitte, noha nagy fájdalmakat 
érzett. Tíz perez múlva biztos helyen volt, a 
Maristien túlsó oldalán. 

Itt megpihenhetett volna a legelső fenyőfák 
alatt, a melyek a Bjukanfosz felső lejtőit sze­
gélyezik. De Joel még egy ujabb erőfeszítést 
követelt tőle. El akart menni egy elhagyatott 
kunyhóig az erdőkben, nem messzire ama szikla 
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mögött, a melyen a bugával együtt letelepedett, 
mikora zuhatag eléértek. Azutasmegkisérlé meg­
tenni, a mit tőle követeltek. A kiserlet sikerült. 
Egyik oldalon Hulda, a másikon Joel által tá­
mogatva, minden nagyobb baj nélkül elérkezett 
a kunyhó ajtaja elé. 

-— Lépjünk be uram, — monda ekkor a fiatal 
leány; — itt ön kipihenheti magát egy pilla­
natig. 

.— Nem tarthatna ez a pillanat egy jó negyed 
óráig ? 

•— De tarthat, uram, hanem aztán bele kell 
egyeznie, hogy velünk jön Dalba. 

— Dalba ? . . . Hiszen épen Dalba indultam. 
— Ön volna talán az a tourista, a ki éjszakról 

jön és a kinek érkezéséről engem a Hardanger-
ban értesítettek ? kérdó Joel. 

•— Én vagyok. 
— No, mondhatom nem választotta a jobbik 

utat. 
— Azt magam is sejtem. 
— Ha sejthettem volna a mi bekövetkezett, a 

Bjukenfosz túlsó oldalán vártam volna önre. 
— Ez kitűnő gondolat lett volna, fiatal bará­

tom ! Engem legalább megkímélt vo na egy 
meggondolatlanságtól, a mely megbocsátbatlan 
az én koromban. 

Ezzel mind a hárman beléptek a kunyhóba, 
a hol epy paraszt család lakott. Az apa, az anya 
és a két leány felkelt és szívélyesen üdvözölte az 
érkezőket. 

Joel ekkor UK ggyőződhetett róla, hogy az utas 
csak tetemes horzsolást szenvedett a lábán,valami­
vel a térde felett. Ez a baleset kétségkívül legalább 
egy heti nyugalmat fog szükségessé tenni, de a 
láb nem törött el, nem fiezamodott, sőt a csont 
teljesen érintetlenül maradt, s ez volt a fődolog. 

A jövevényeket megkínálták kitűnő tejjel, 
pompás szanióczákkal és fekete kenyérrel. Joel 
nem titkolta, Logy rendkívül éhes, Hulda alig 
evett, az utas ellenben Joel méltó vetélytársának 
bizonyult. 

— Valóban, monda, ez a testgyakorlat ugyan­
csak felgerjesztette az étvágyamat. De szívesen 
megvallom, hogy a Mcristienen átmenni több 
volt a meggondolatlanságnál! A szerencsétlen 
Eystein szerepét akarni játszani, mikor az apja 
lehetnék . . . sőt a nagyapja is . . . 

— Ah! ön ismeri ezt a legendát ? Kérdé 
Hulda. 

— Ha ismerem-e . . . A dajkám ezzel szo­
kott álomba ringatni, abban a boldog korban, a 
mikor még volt dajkám ! Ismerem derék leányka 
ós annál bűnösebb vagyok!... Hanem barátaim, 
Dál kissé messze van ilyen rokkantnak, mint én 
vagyok! Hogyan szállítanak el oda önök engem? 

— Ne törődjék ezzel uram, feleié Joel. Kario-
lunk alant vár, az ösvény tövénél. Hanem odáig 
mintegy háromszáz lépést kell gyalogolnia. 

— Hm! . . . Háromszáz lépest! 
•— De lefelé, tévé utána a fiatal leány. 
— Oh! lefelé! az egészen más. Akkor egy kar 

is elég lesz. 
— És miért ne kettő, uram, viszonzá Joel, mi­

kor négy áll rendelkezésére? 
•— Legyen hát kettő, vagy akár négy. Igy se 

fog többe kerülni, ugyebár? 
— Semmibe se kerül. 
— De igen! legalább is egy köszönetbe, egy-

egy karért, és most veszem észre, hogy még ki 
se fejeztem a köszönetemet. . . 

— Miért, uram ? kérdé Joel. 
— Egyszerűen csak azért, hogy megmentették 

az életemet, a saját életük koczkáztatásával!... 
— Ha úgy tetszik, indulhatunk . . . monda 

Hulda, felkelvén, hogy elhárítsa a hálálkodá-
sokat. 

— Hogyne tetszenék! . . . Tersze hogy tet­
szik ! . . . En mindent akarok, a mit önök akar­
nak, hogy akarjak. 

Ezután az utas kiegyenlítette csekély tartozá­
sát a kunyhó lakóival. Majd Hulda és Joel által 
támogatva elindult a tekervényes ösvényen, a 
mely lenyúlik a Maan partjára, a hol a dali úttal 
egyesül. 

A lemenetel nem történt meg néhány «jaj! 
jaj!» kiáltás nélkül, a melyek azonban minden­
kor jókedvű kaczajjal végződtek. Végre leérkez­
tek a fűrészmalomhoz és Joel a befogáshoz látott. 

Öt perez múlva az utas a kocsiban ült, a fiatal 
leány mellett. 

— Hát ön ? — kérdé Joeltől — úgy látszik, 
hogy az ön helyét foglaltam el. 

— Szívesen átengedem. 
— De talán, ha kissé szoronkodnánk . 
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— Nem! nem! uram . . . jó lábaim vannak ; 
egy kalauz lábai felérnek a kocsikerekekkel. 

— Még pedig a legjavából, fiam, a legjavából! 
Elindultak a csapáson, a mely lassankint 

közeledik a Maanhoz. Joel a ló előtt ment és a 
kantárszárral igazgatta az okos állatot, hogy a 
kariolt megkímélje az erősebb zökkenéstől. 

Az utón vigan voltak — legalább az utas. 
Már úgy csevegett, mintha régi barátja lett volna 
a Hanzen családnak. Mielőtt megérkezett volna, 

! a két testvér «Sylvius úrnak» szólította őt, Syl-
vius úr pedig a keresztnevükön szólította mind­
kettőjüket, mint akármelyik régi jó ismerősük. 

Négy óra tájban a fak közt előbukkant a dali 
kis kápolna torony csúcsa. Néhány perez múlva 
a ló megállt a fogadó előtt. Az utas nem minden 
erőlködés nélkül szállt le a kariolról. Hanzennó 
asszony kijött az ajtó elé, elfogadni a vendéget, 
a kinek a vendéglő legjobb szobáját nyitották ki, 
noha bizony nem követelte. 

IX. 
Hog Sylvius — ez volt a név, a melyet ugyanaz 

| nap este beirtak a vendégkönyvbe, még pedig 
közvetlenül Szandgoiszt neve alá. Tagadhatla-
nul nagy volt az ellentét a két uev közt, valamint 
a két ember közt is, a kik e két nevet viselték. 
Az utóbbiak közt nem létezett semmiféle hason­
latosság se külsőleg se belsőleg. Nemeslelküség 
az egyiknél, fukarság a másiknál. Az egyik csupa 
szívjóság, a másik csupa lelki sivárság volt. 

Hog Sylvius alig lehetett hatvan éves, és még 
i ez se látszott rajta. Magas, arányos termetű 

egyenes tartású, testben, lélekben egészséges 
ember volt, és az első látásra megnyerte min­
denki tetszését simára borotvált és kissé hosszas 

: és őszbe csavarodott hajtól körülvett szép és 
szeretetreméltó arczával, mosolygó szemeivel és 
ajkaival, magas, széles homlokával, mely nemes 
gondolkozásmódra vallott, széles mellével, a 
mely alatt a szive szabadon doboghatott. Mind-

| ezen előnyökkel kifogy hatlan jó kedély párosult, 
; ezenkívül finom megnyerő arcz és minden nemes-

lelkűségre, valamint minden önfeláldozásra ké-
I pes természet. 

Hog Sylvius, Krisztianiából, — a név mindent 
megmondott. Nem csupán Norvégia fővárosában 

I méltányolták, szerettek és tisztelték őt, hanem 
az egész országban — már tudniillik Norvégor­
szágban. Mert a Skandináv birodalom másik 
felében, Svédországban, egészen másféle érzel­
meket tápláltak iránta. 

Ez magyarázatot igényel. 
Hog Sylvius jogtanár volt Krisztianiában. 

Más államokban az ügyvédek, mérnökök, orvo­
sok, kereskedők állnak a társadalom legelső so­
raiban. Nem igy Norvégiában. Itt a tanárok áll­
nak a társadalmi lépesőzet legmagasabb fokán. 

Svédországban négy társadalmi osztály léte­
zik : a nemesség, a papság, a polgárság és a 
parasztság, Norvégiában ellenben csak három, 
mert a nemesség hiányzik. Az arisztokracziát 

; itt senki sem képviseli, még a hivatalnokok sem. 
E kiváltságos országban, a hol kiváltságok nem 
léteznek, a hivatalnokok a közönség alázatos 
szolgái. Teljes társadalmi egyenlőség uralkodik, 
minden politikai megkülönböztetés nélkül. 

Hog Sylvius tehát hazája legtekintélyesebb 
ferfiai közé tartozván, nem lehet csodálkozni a 
felett, hogy tagja volt a Storthingnak is. E nagy 
gyülekezetben, egyéni értékénél, valamint ma­
gán- és nyilvános életének feddhetlenségénél 
fogva nagy befolyást gyakorolt, a mely előtt 
meghajoltak még a vidéki kerületekben megvá­
lasztott paraszt képviselők is. 

Az 1814-ki alkotmány létrejötte óta joggal 
lehetett mondani, hogy: Norvégia körtársaság, 
a svéd király elnöksége alatt. 

Magától értetik, hogy a kiváltságaira nagyon 
féltékeny Norvégia meg tudta őrizni az autonó­
miáját. A Storthingnek semmi köze sincs a svéd 
parlamenthez. Könnyen megérthető, hogy leg^ 
befolyásosabb és leghazafiasabb képviselőinek 
egyikét nem jó szemmel nézték ama képzeleti 
határon túl, a mely Svédországot Norvégiától 

; elválasztja. 
Ilyen volt Hog Sylvius. Független jelleménél 

fogva semmi sem akarván lenni, több ízben 
visszautasította a miniszteri tárczát. Teljes meg­
győződéssel védelmezte Norvégia jogait ós min­
denkor állhatatosan ós rendíthetlenül ellensze­
gült Svédország túlkapásainak. 

És a két ország, erkölcsileg és politikailag any-
nyira el van különítve egymástól, hogy a svéd 

| király, akkorában XV. Károly — stockholmi 
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megkoronáztatasa után kénytelen volt megko­
ronáztatni magát Drontheimban, Norvégia régi 
fővárosában is. A norvégek annyira gyanakvó 
tartózkodást tanúsítanak szomszédaink iránt, 
hogy a krisztiániai bank nem szívesen fogadja 
el a stockholmi bank jegyeit! Figyelemreméltó 
az is, hogy a svéd zászló nem leng a norvégiai 
középületeken és hajókon. 

Hog Sylvius testtel-lélekkel Norvégiáért élt. 
Védelmezte hazája érdekeit minden alkalommal. 
1854 táján, mikor Storthing azt a kérdést szel­
lőztette, hogy többé ne álljon az ország élén 
sem alkirály, se kormányzó, — egyike volt azok­
nak, a kik legélénkebb részt vettek a vitákban és 
diadalra segítették ezt az elvet. 

Könnyen megérthető tehát, hogy ha a király­
ság keleti részeiben nem szerették őt, annál in­
kább szerették a nyugatiakban, még a legfélre-
esöbb gaardokban is. Nevét mindenki emlegette 
a hegyes Norvégiában, Krisztiania környékétől 
az éjszaki fok legvégső szikláiig. Méltó is volt 
erre az őszinte népszerűségre, mert a rágalom 
soha se férhetett hozzá, se képviselői, se tanári 
minőségben. Különben valódi norvég volt, de 
élénk vérű norvég, a kinél hiányzott földijeinek 
hagyományos egykedvüsége; gondolataiban Í3 

s a kaland csaknem az életébe került, mert két­
ségtelen, hogy Hanzen, Joel és Hulda közbejötte 
nélkül az utazás és az utas együtt érte volna 
végét a Ejukanfosz mélységeiben. 

(Folytatása kov.) 

EGYVELEG. 
* A kigyóméreg sajátságait nagy gonddal és 

költséggel tanulmányozták Mitehell és Reichert 
Ede amerikai tudósok, mintegy 200 eleven mérges 
kigyón, melyek közt csörgő kígyó volt a legtöbb. 
A kigyóméreg sárga folyadék epitheliákkal, bak­
teriakkal telve, melyeknek azonban a méreghez 
semmi közük. A folyadék megszárítása s évekig 
tartó megőrzése nem gyengíti a méreg hatását, de az 
sem, ha alkoholban vagy glycerinben feloldják. A 
méreg-anyag hatásos alkatrészei a globulinés pytin-
anyagok, a kigyók különböző fajai szerint eltérő ala­
kokban. A csipás után vagy a lélegzési szervek vagy 
a szív megbénulása vagy vérömlés a hátgerinczbe 
idézi elő a halált, részben talán az is, hogy az apró 
vértestecskék megalusznak. Legkönnyebben éri baj a 
kigyó-csipés által a légzőszerveket. A gyomorba 
vett méreg csak az emésztés közt levő időszakokban 
hatol út a vérbe, az emésztés ideje alatt a gyomor­

egész büszkén igy szólt: «az égig». De azért nagvon 
sokáig egy kísérlete sem tartott. 

;: Farsangi bál száz évvel ezelőtt. II. Frigyes 
Vilmos porosz király 1788-ban nagy farsangi bált 
adott a berlini operaházban, melyen mintegy két 
ezren jelentek meg. Ez alkalommal elfogyott 200 
borju-sült, 300 ökör-nyelv, 1800 vajas kenyér, 200 
torta, 1 mázsa csokoládé, ti véka bonbon, 600 quart 
tej, 300 quart limonádé, 300 üveg champagnei, 5000 
mézes báb. Az udvar a mulatságot páholyból nézte s 
a király az egészért 6500 tallért tizetett. 

* A fényűzés démona nagyon régi, de SZÍVÓS-
életű, talán egyidős az emberi nemmel. Csak nyil-
vánulásában változó a műveltségi állapotok s korok 
szerint. A történelmi idők legelejétől kezdve, e szá­
zad kezdetéig sok államfő izent hadat neki, sok min­
denféle tilalmat gondoltak ki ellene; de a démon 
erejét meg nem törték. 8 legkitartóbb hivei minden 
időkben a nők voltak. Azért legtöbb törvény és tila­
lom ép a nők fényűzése ellen irányult. Dr. Werthei-
nier Ede tanár hazánkfia érdekes felolvasást tartott 
erről Bécsben. Mintegy a fényűzés történetét adta 
elő. Összeállította, mindama tiltó intézkedést, melyet 
a fényűzés ellen valaha hoztak. Már az ókori Athén 
hölgyei előtt sem volt idegen a czifrálkodás szenve­
délye s a bolon bölcsesége sem volt elég hozzá, hogy 
leszoktassa őket a fényűzésről. A tizenhetedik század­
ban meg Francziaországban már annyira mentek 
hogy állami ellenőrök járták be a magánlakásokat, 

HULDA ÉS JOEL ÁLTAL TÁMOGATVA. JOEL A LÓ ELŐTT MENT. 
E G Y S O R S J E G Y . 

elszántabb, mintsem & skandináv jellemmel 
rendszerint összefér. Erezni lehetett ezt "gyors 
mozdulatain, heves beszédén, élénk taglejtésein. 

Hog Sylvius vagyoni állapota megütötte a 
jóllét mértékét, noha a közügyek révén soha se 
szerzett pénzt. Önzetlen lelkével soha se gondolt 
másokra, hanem mindig csak magára. A magas 
hivatalokkal nem törődött. Beérte a képviselői 
állással. Egyéb lenni nem akart. 

Ez idötájt Hog Sylvius, egy évi törvényhozási 
munkák fáradalmait kipihenendő, három havi 
szabadságidőt élvezett. Hat hét előtt hagyta el 
Kristianiát és szándéka volt bejárni az egész 
vidéket, Drontheim, a Hardanger, a Telemark és 
a konsbergi és donanceri kerületek közt. Apróra 
meg akarta nézni a tájakat, a mélyeket még 
nem ismert. 

Utazásának egyik részét már befejezte és az 
éjszaki kerületekből visszajövőben akarta meg­
nézni a hires zuhatagot, a Telemark egyik ter­
mészeti csodáját. Miután a helyszínén megtekin­
tette volna az akkoriban tanulmányozás alatt 
levő és Drontheimtől Krisztianiáig terjedő vasúti 
vonal nyomjelzését, kalauzt rendelt, a ki őt el­
vezesse Dalba és a kivel a Maan balpartján szán­
dékozott találkozni. De nem várta be őt, hanem 
a Maristine gyönyörű vidéke által elbűvölve, 
meggondolatlanul felkereste a veszélyes átjárót 

nedv ellensúlyozza kártékony hatását. Ellenszerül 
feímarigSnsávas káli, vaschlorid, jodtinctura alkal­
mazhatók legsikeresebben ; bromkészülékek is hasz­
nosak, de csak addig, míg a méreg nem megy át a 
vérbe, mert a kigyó-méreg is fehérje-testeeskékből 
áll, melyek a vérben levőkhöz nagyon hasonlók s így 
az egyik megsemmisítése a másikét is maga után 
vonná. E szerint tehát a kigyó méreghatását legfellebb 
enyhíteni lehet, de egészen biztos szer erre nézve 
nincs. 

-•'• Lebegő emberek. A «Revue Scientifique» rend­
kívül érdekes indiai fakir-mutatványokat tud elbe­
szélni. Benaresben egy Coyindassamy nevű fakir 
bemutatta, hogyan tud a levegőben lebegni. Kezét 
egy bot gombjára támasztva, bűbájos igéket mormo­
gott, szemeit mereven földre szegezte s erre lassan­
kint emelkedni kezdett mintegy két lábnyi magas­
ságra a földtől; lábait keleti szokás szerint keresz­
tezve tartotta s ily állapotban maradt tovább is, 
mintha Buddha szobra lenne. Húsz percznél tovább 
maradt ily helyzetben s több európai, köztök Jacol-
lio+, a közlemény irója, nem voltak képesek a rej­
télyt megoldani. A botban nem volt rugó s meztelen 
levén, ruháiban sem lehetett elrejtve semmi segéd­
eszköz. Egy más alkalommal, ugyanez a fakir, bot 
nélkül is lebegő helyzetbe tette magát s kezeit mel­
lén keresztezte s lassankint 25—30 centiméter ma­
gasra emelkedett fel, a mint ezt egy háta megett 
ievő függöny rovatkain látni lehetett. Ez a mutat­
vány 8—10 perczig tartott. Midőn megkérdezték a 
fakirtól, hogy mily magasra volna képes emelkedni, 

kemény büntetést szabtak, a hol valami tilos fény­
űzési cikket találtak. A ki például "eBéi!után fekete 
kávét ivott, tizenkét forint bírságot fizetett. A mos­
tani tournureök ősét, meg a hegyesorru czipőt, stb. 
nyílt piaczon megégették. Ilyen s ehhez hasonló 
intézkedést a tudós fölolvasó sokat említett. S a sort 
aztán magyar történeti adattal zárta be. Az utolsó 
tiltó rendeletet a fényűzés ellen boldog emlékű 
József nádorunk adta ki, 1801-ben. 

* II. Lajos bajor király halálának helyét a starn-
bergi tóban eddig egyszerű fakereszt jelölte, de az 
ereklye-hajhászók ezt is nagvon megrongálták. Most 
a királyi család e helyre, oszlopokon egy kis kőká-
polnát akar építtetni, melynek alapkövét június 
13-ikán, a szerencsétlen király halálának második 
évfordulóján teszik le. 

'•• Nagy-Britániában jelenleg 2177 hírlap jelenik 
meg, magában Londonban 454 ; az angol szigetekre 
jut 21. A folyóiratok és szemlék száma ezeken kívül 
még 1508 s ezek közel 399 határozottan vallásos 
iránya. 

Vallatás macskák segítségével. Perzsiában a 
bűnösnek, ha nem akar vallani, meztelen hátára 
macskát kötnek. A megvert állat kegyetlenül elki-
nozza azt az embert, a kinek vállára van kötve. Két-
három ily kísérlet oly nagy fájdalmat okoz, hogy 
rendesen még az ártatlan is vaíl, csakhogy a kintól 
megszabaduljon. 
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B I S M A R C K M I N T S Z Ó N O K . HÁBORÚS KÉSZÜLŐDÉSEIM ÉS A MANNLICHER. 
i • 

Mig a diplomáczia szócsövei a békét prédi­
kálják, addig hadügyi adminisztrácziónk nem 
szűnik meg készen tartani a monarkhia had­
erejét a háborúkra. Hogy ezeknek a készülődé­
seknek részünkről támadó jellege nincs ós nem 
is lehet, azt már helyzetünk is önként érthetővé 
teszi. És épen ez a körülmény teszi lehetővé azt, 
hogy a legmesszebb menő katonai rendszabályok 
is oly higgadtsággal és várakozó nyugodt magatar­
tással foganatosíttassanak, a mire egy támadó 
szándékú hatalom, természetes izgatottsága kö­
zepette, semmiesetre sem lenne képes. 

Vázlataink az ismétlőfegyver betanításából mu­
tatnak egyes részleteket. Az első vázlaton az 
ezred puskaművese teszi próbára a fegyvereket, 
feszesre szorított csavarfogóba erősítve azokat és 

A vaskanczellárnak a német birodalmi gyűlés­
ben február 6-án elmondott hatalmas beszéde, 
mely mint a menydörgés zúgott végig a politika 
egén, történeti esemény számba megy. S nem 
csoda, ha azok, a kik beszéd tartalmával megis­
merkedtek, kíváncsiak megismerkedni azokkal 
a külső körülményekkel is, melyek e beszédnek 
az emlékezetes ülésben keretét képezték. 

Egy szemtanú erre vonatkozólag a következő 
jelentést teszi. 

Bismarck széke körül a népképviselőknek 
egész fekete felhője csoportosult, melyből kima­
gaslott az ö hatalmas alakja, mint a tengerből 
valami gránitszikla. A képviselők letelepedtek a 
miniszteri emelvényhez vezető lépcsőkön s fel­
ültek a «ház asztalára* is, csakhogy közel lehes­
senek a szónokhoz s egy 
jottát se veszítsenek el 
beszédéből. 

A kanczellár előtt ott 
feküdt egy halom papir, 
beszédéhez készítettjegy­
zeteivel, mivel e beszéd 
talán a leggondosabban 
vala szerkezetve, melyet 
valaha tartott. Gyakran 
is nyúlt az egyes lapok 
után, különösen azoknál 
a fordulatoknál, melye­
ket a politikai helyzet ve­
szedelmes természetére 
való való tekintetből ki­
váló óvatossággal kellett 
szerkesztenie. 

A kanczellár mögött ott 
álltak a külügyi hivatal 
tisztviselői, legelői Bis­
marck Herbert gróf, ki 
sógorával Bantzau gróffal 
és a miniszterekkel egye­
temben abban serényke­
dett, hogy a szónok szá­
mára szódavízzel könnyű 
moseli bort keverjenek, 
melyből az öreg úr be­
széde közben töméntelen 
mennyiséget ivott meg. 
Egy angol lap tudósítója 
megolvasta s ugy találta, 
hogy nem volt kevesebb, 
mint tizenhat pohár. 

Kezdetben nehéz volt 
a szólót megérteni. A 
hatalmas testből kínosan, 
elhalóan vergődött ki a 
hang, egy nagyon ideges, 
fáradt ember hangja. Min­
den pillanatban attól le­
hetett tartani, hogy föl­
mondja a szolgalatot. 
Vontatva, akadozva, majd 
hirtelen szaporasággal, 
mint taszításra előtörve, 
hangzottak a szavak, a 
mondatok. De a beszéd­
ben tűz volt, mely utóbb 
fölmelegíté a szólót is s 
életet öntött a hangjába. 
Lassankint pirosság borí­
totta el nyakát és nagy-
domboru homlokát, egész 
kopasz fejét, hogy szinte 
olyannak tűnt föl, mintha 
bronzba lenne öntve az egész alak. A hang ér-
czes csengésűvé vált, minden behízelgő lágyság 
nélkül, inkább mint a kard suhintásának a 
hangja, a midőn eldörgé: «Istentől félünk csak, 
senki mástól a világon !» 

A villámcsapás nem okozhatott volna gyujtóbb 
hatást, mint e szó a teremben. Egyetlen hang­
egyvelegbe olvadt össze a helyeslő vihar, mely 
az összes padokon kitört. Lelkesítő, megrendítő 
egy pillanat volt ez, a minő csak nagy ritkán 
fordul elő egy tanácsteremben. 

Teljes két óra hosszáig beszélt a kanczellár. 
Közben ki is merült s engedelmet kért, hogy 
beszédét ülve folytathassa. De aztán fölállott 
ismét s elmondta ezt a beszédét végig, a mely-
lyel meggyőzte az egész parlamentet, úgy, hogy 
az, egy szó, egy ellenvetés nélkül szavazta meg 
azt az óriási terhet, melylyel a véderőt fölemelte 
annyira, hogy Németország ma három millió 
harczosí állíthat a csatasíkra. 

BISMARCK A NÉMET BIRODALMI GYŰLÉSBEN. 
• Istentől félünk csak, senki mástól a .világon. > 

•ÜT -
extra erejű töltényekkel töltve meg; a mely fegy­
verek ezt a próbát ki nem állják, visszaküldet­
nek a gyárba. Ugyanis az eddigi gyakorlatoknál 
főleg a járatlanságból eredő sok törés fordult elő. 
Második vázlatunk czélba lövő katonákat ábrázol, 
a harmadik pedig a Mannlicher-féle ismétlőfegy­
vert kívülről mutatja; bennt a töltenymagazinnal. 
Negyedik képünkön a katonák álló alakokra lő­
döznek, különböző távolságba, melyeknél a tá­
volság a katonára van bizva. Végre az ötödik 
vázlaton előrenyomuló századot látunk, a mint 
szakadatlanul tüzel egy szemben képzelt és czél-
táblákkal jelölt ellenségre, midőn egyszerre bal­
ról támadó lovasság jeleztetik, s e vezényszóra • 
• Cavallerie links — Feuer!*, a tüzelést a bal­
szárnyat támadó lovasság ellen fordítják. Az el­
lenséges lovasságot hosszú fehér deszkafal jel­
képezi, mely pillanat alatt emelkedik ki a földből, 
s miután beszüntették a tüzelést, a katonák ri­
valgva tolongnak feléje, hogy saját szemeikkel 

győződjenek meg lövéseik hatásáról, mely rostává 
lyukasztotta a deszkafalat. 

Védelmi intézkedéseink így hát, ha nem is 
történnek olyan garral, mint Oroszország kihivó 
csapat-összevonásai, azért elég biztató kilátáso­
kat nyújtanak bármely eshetőség ellen. Ausztria-
Magyarország az utóbbi időkben kilencz ujabb 
hadosztályt adott addigi huszonhárom gyalog­
hadosztályához s mozgósítás esetén, a népfelke­
lést nem számítva, tizennégy honvéd-hadosz-
tálylyal is kiegészül e szám. Magok a Galieziában 
elhelyezett csapatok utóbbi időben tizennyolcz 
lovas-századdal és tizenhárom tüzórüteggel sza­
porodtak, míg hat vasút áll rendelkezésre, hogy 
még nagyobb számú csapatokat szállítson Gali-
cziába, melyek kilencz összekötő vasúti csat­
lakozás segélyével Lemberg, Przemysl, Jaroslaw, 
Dembicza, Kicseff és más pontokon helyezhetők 

el az orosz határ mentén. 
Mind e helyeken barakkok 
emelkednek már a csa­
patok részére, s nagy­
mennyiségű élelmi kész­
letek vannak felhalmoz­
va. Przemysl és Krakkó 
pedig tábori erődökké let­
tek átalakítva. 

Különösen Krakkó lesz 
nagyfontosságú helylyé 
válandó, egy háború ese­
teben, mint az északi 
határ legerősebb pontja, 
s a galicziai hadsereg 
élelmezésének főraktára. 
Közös kormányunk már 
két év óta nagy élelmi-
és lőszer-készleteket hal­
mozott itt fel, s képünk 
is egy szekérszállítmányt 
mutat, a mint katonai 
fedezet alatt halad a vá­
roson át, hogy tartalmát 
a raktárakban ürítse ki. 

Hadi készülődésünk 
másik fontos intézkedése, 
a csapatoknak kiképzése 
a 7 napos fegyvergyakor­
laton az uj Mannlicher-
féle 8 milliméteres ismétlő 
fegyverekben. Eddigelé 2 
hadtest, a 9 és 10-dik van 
ellátva az ismétlő fegyve­
rekkel, mindössze tehát 
valami 90,000 ember, s 
az egész gyalogság begya­
korlása hét napos tur-
nürokban történik, ré­
szint Csehországban a 
morva s a galicziai ha­
táron , részint Erdély­
ben, hol eddig Kolozs­
vár és Szászváros kapott 
2—200-at s Gyulafehér­
vár 100-at az uj ismétlő 
fegyverekből. Maga az uj 
fegyver, melynek rajza is 
látható mai számunkban, 
egy közönséges csendőr 
fegyverhez hasonlít in­
kább, s závárzata alatt 
magazin vagy töltény­
tartó van, öt tölténynyel, 
melyek gyors egymás­
utánban lőhetők ki és 
helyettesíthetők mással, 

úgy, hogy mint az utóbbi gyakorlatok al­
kalmával meggyőződtünk, bármely közember 
30—34-et képes lőni egy perez alatt. Egyet­
len gomb meghúzása pedig elég arra, hogy az 
elhasznált töltény hüvelye minden lövés után, 
még a negyedik lövés utón a papirtok is, kivet­
tessék és ujjal helyettesittessék. A lötóvol 2300 
lépés, mig a régieknél a legforszirozottabb távol 
2100 lépés volt; szuronya rövidebb, mint az ed­
dig használt s inkább hasonlít egy nagy késhez. 

Minden katona felszerelése egyszerre százhúsz 
töltényből áll, melyeknek felét 12 darab öt töl­
tényes csomagokban hátul, másik felét pedig elől 
viseli, mihez képest a fegyverfogás is; annyiban 
módosul, hogy a tisztelgésnél a fegyver nem 
baloldalra, hanem középre vétetik. Az öt tölté­
nyes csomagok azonban később 8—8-ra fognak 
szaporíttatni. 

Az uj fegyverek első fecskéjét már Budapesten 
is számosan nézik érdeklődve, Tiller Mór és test-
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vére udvari szálhtók Károly-köruti kirakatában, 
hol a tulajdonosok kész előzékenységgel szolgál­
nak alapos magyarázatokkal is a Mannlicher 
szerkezetét illetőleg a kíváncsiaknak. Az itt lát­
ható Mannlicher azonban még nem a végleges 
minta, mert ez még 11 milliméteres, holott a 
tulajdonképeni fegyverek 8 milliméteresek lesz­
nek, s mint említők, a cassettánkónti öt töltény 
is 8-ra fog szaporodni. Felettébb egyszerű a 
fegyver egész kezelése, s bár súlya valamivel ne­
hezebb a régi fegyverekénél, nincs vélemény 
eltérés arra nézve, hogy a szurony rövidsége al­
kalmassá teszi, mint szúró eszköznek is, az 
eddiginél hathatósabb felhasználására. A zavar­
nak baloldalán biztonsági zár gondoskodik a 
tüzelés beszüntetéséről, s a czólzó készüléknek 
nem legkisebb előnye két rugó megnyomása által 
történő könnyű szabályozhatása, mely által a 
czélzási távolság is a megfelelő rovátkok segé­
lyével kényelmesen rögzíthető. 

Természetesen az ismétlő fegyver rendeltetését 
nem szabad ugy megítélni, mintha az épen min­
den megszakítás nélkül tenné lehetővé a tüze­
lést. Minden egyes lövés után a fegyvernek az 
arcztól leemelése s a kéznek egy mozdulata kí­
vántatik meg itt is, oly czélból, hogy az elhasz­
nált töltés alulról kivettessék. De ez a mozdulat, 
a zártoló kihúzása és visszatolása oly momentán, 
s az öt lövés után az uj cassette belecsapása oly 
gyors, hogy még sem lehet csekélyleni az ezáltal 
nyert időt, a mihez még a konczentrált lőpor 
által való nagy megtakar: >il. 

A KAUKÁZUSI KOZÁKOK INDULÁSA 
A HARCZTÉRRE. 

Oroszország legújabb hadjáratának, a beava­
tottak hozzávetése szerint, egyik jellemző vonása 
lesz, hogy ez alkalommal a szó szoros értelmé­
ben a félvad törzsek fognak első csatasorban 
szembe szállani Európa művelt népének katonái­
val. A német és osztrák-magyar határon felál­
lított orosz katonák között ugyanis feles szám­
mal vannak kaukázi kozákok és más hegyi lakók, 
kiknek nagy része most lát először művelt vidé­
ket, s otthon is nem annyira földművelés és ipar, 
mint inkább vadászat és rablás a megélhetési 
eszköze. Ezek a törzsek, melyeket az orosz kor­
mány egy emberöltő óta sem volt képes megsze­
lídíteni, nagyobb részt a kaukázus hegység meg­
közelíthetetlen sziklavölgyeiben laknak, a hova 
az orosz tisztviselők is csak ritkán vonulnak be. 
Déchy Mór hazánkfia, ki a Kaukázus vidékén 
már négy ízben tett hosszabb tanulmány-utat, 
valóságos rabló népnek tünteti fel ezeket, s egyik 
törzs, a «szabad svanétek* törzse, a múlt évben 
őt is kirabolta. A kaukázusi harczosok vad termé­
szetét magától érthetőleg most sem lesznek ké­
pesek a müveit orosz katonatisztek kellőkép 
korlátozni, s nagyon jogos az a többfelől kife­
jezett aggodalom, hogy az oroszok hadjárata 
igen könnyen fog oly borzalmas vérengzéssé fa­
julni vagy legalább olyan részleteket fölmutatni, 
minőket a tatárpusztítás s a törökök első beron-
tása idejéből jegyzett föl a történelem. Annyival 
jogosultabb ez az aggodalom, mert a kaukázusi 
törzsek, miként arra meg Samyl vezér idejéből is 
emlékezünk, született katonák s valósággal talpig 
föl vannak fegyverkezve karddal. 15erdán-féle pus­
kával, revolverrel, tőrrel, sőt esetleg még fejszók­
kel is. — A bemutatott képen ily harczias kau­
kázi kozákok átvonulását látjuk egy daghesztani 
szoroson, a Kaukázus hegységnek a Kaspi-ten-
ger felé eső részén. Ezek a harczosok most nyű­
göt felé sietnek, hogy Ázsia régi harczát ismét 
megvívják Európával szemben, mint egykor a ! 
törökök és keletről nyugot felé vonuló más fajok. 

EGY MÁKONYSZIVÓ VALLOMÁSAI. 
Egy amerikai német, ki három havi rettenetes 

gyötrelmekkel járó önmegtartóztatás árán telje­
sen megszabadult a mákonykórtól, mások tanu-
ságára nyilvánosságra hozta élményeit a San-
Franciskóban és más amerikai nagy városokban 
tett tapasztalatairól. Az érdekes részletek közül 
elmondjuk első megjelenését egy newyorki ópium-
barlangban. 

•Evekkel ezelőtt — igy beszéli tudósítónk — 
egyik este régi jó barátommal találkozva, az ő 
tiltakozásai ellenére elmentem vele lóvasuton a 
«Downtown» (Alsó-város) Pell street nevű ut-
czájába. Piszkos, igénytelen kinézésű házba tér­
tünk, s egy hosszas sötét folyosónak végén bará-

i tom egy pinczeajtón kopogtatott. Sajátságos 
khinai jelszavakat váltottak, míg beeresztették. 
Lépcsőn mentünk le egy másik ajtóig, melynek 

] ablaknyilásán át egy khinai sárga arcza figyel­
mesen vizsgált bennünket. Pár szót váltottak s 
beléptünk a pipázó szobába. A szoba levegőjé­
nek szaga hasonlított a khinai mosó intézeteké­
hez, csakhogy még erősebb volt. A szoba 0 méter 
hosszú s 4 méter széles volt. A hosszabb ol­
dalon, a padló felett mintegy 50 czentiméter 
magasságban deszkapad nyúlt végig s a felett 
mintegy méter nagyságban, alig 50 czentiméter 
távolságban a tetőtől még egy másik. Az egyik 
kereszt-oldalon hasonlóan pad volt, míg szembe 
vele deszkafal volt látható ajtóval és farostélyos 
ablakokkal, s e fal mellett két khinai ült és őr-
zötte a dohányzó szereket. A jmdokon csoportosan 
ültek vagy feküdtek férfiak és nők s mindannyi 
szivarozott, természetesen mákony-szivarokat. 
Többen már aludtak. Barátomnak sok ismerőse 
volt már a vendégek közt, kikkel társalgásba 
ereszkedett. Figyelmeztetett, hogy vessem le 
felső ruhámat s használjam párnául. A khinai 
szolga csakhamar elhozta a szükséges készleteket 
(layout), egy közönséges bádog tálczát, egy yen 
hock nevű kötőtűt, melynek egyik vége igen he­
gyes, a másik lapos, továbbá egy kis sajátsá­
gosan alkotott lámpát, egy nedves spongyiát 
porczellántányéron s egy bádog hamucsészét. 
Volt még a tálczán egy osztrigahéj is s azon fe­
kete kátrányszerű tömeg, ez volt az ópium. Mi­
dőn a pipát elkészítették számomra s az első 
szippantást tettem, oly nagy köhögés fogott el, 
hogy nem tudtam lélegzeni. Tanácsolták, hogy 
ha ismét köhögési roham fogna el, csak orro­
mon vegyek lélegzetet. 

«Csakhamar megéreztem az ópium hatását. 
Szédülni kezdtem, a szobában levő tárgyakat és 
alakokat nem voltam képes megkülönböztetni; 
egész testem reszketett, bármint igyekeztem ezt 
a gyengeséget legyőzni. Mivel ezután még rosz-
szabbul lettem, fel akartam kelni, de társaim azt 
tanácsolták, hogy feküdjem le s igyekezzem el­
aludni. Nem voltam képes reá. Idegrendszerem 
nagyon izgatott volt; a legcsekélyebb zajra össze­
rázkódtam s szívverésem ugy hangzott, mint a 
menydörgés távoli moraja. Lassanként igen 
szomjas lettem s inni kértem, de mivel társaim 
azt mondták, hogy mákonydohányzás közt ve­
szélyes inni, csendesen maradtam. Később még 
rosszabbul érezvén magamat, felkeltem, hogy 
hazamenjek, de a mint felállottam, forogni kez­
dett velem a ház. Szerencsétlenségre egy pohár 
vízhez jutottam s szomjúságtól gyötörtetve ittam 
belőle. Egy perez alatt kihánytam, epével együtt. 
Félőrülten rohantam ki az utczára. A friss levegő 
kissé magamhoz téritett, de azért ismét hánytam 
s ugy kóvályogtam az utczán, mint valami részeg 
s csak nagy nehezen — máig sem tudom, ho­
gyan — jutottam haza, a hol rögtön mély álom 
fogott el. Másnap reggel ismét szédelgősnek érez­
tem magam, újból lefeküdtem. Harmadnap reg­
gel a tükörben rettenetes sápadt arezot láttam, 
erősen véres szemeket, koponyám hátsó részében 
szúrást éreztem s még mindig álmos voltam ; 
most azonban már nem feküdtem le. Pár nap 
múlva egészen helyre állott egészségem, de el-
lenállhatlan vágy lepett meg a mákony után. 
Újból elmentem ; most nem ittam vizet, nyugod­
tan feküdtem a padon s kialudva magam, kábul­
tan és szomjasan bár, de öntudattal mentem 
haza és sokkal hamarább lettem jobban. Két 
ujabb kísérlet után már teljesen megértettem a 
mákonyélvezet gyönyöreit.» 

Ezek közt a gyönyörök közt — a mint tudó­
sítónk azt többször felemlíti, — leggyakoribb a 
képzelet szabad játéka; a legvadabb dolgok oly 
élénken tűnnek fel, hogy néhány perczig való­
diaknak kell tartani. Az opium-barlangokban 
néba kis mulatságok is vannak. Kávét, sört, 
vajas-kenyeret hozatnak, közösen dalolnak. A 
mákonypipa elkészítése, vagy — mint itt nevezik 
— «főzése» különös mesterséggel jár, melyet 
nem mindenki tud. A fentebb említett yen hock 
kötőtű hegyes végével ki kell venni egy üveg­
gyöngy nagyságú mákonyt a tömegből s a lámpa 
lángja felé tartani. A mákony csakhamar gesz­
tenye nagyságúvá dagad, azután szétreped, egy 
kis gőz száll ki belőle s ismét kisebb lesz. Ezt 
mindannyiszor kell ismételni, míg a mákony 
többé nem dagad meg s oly kemény és száraz 
lesz, mint a spanyol viasz. Ekkor a pipát mele­
gítjük meg s az ópiumot olvadt állapotban a 
yen hock hegyével a pipa nyílására kupszerüleg 
helyezzük el s addig melegítjük, míg egész lágy 

lesz. Ekkor a yen hock-kal keresztülszúrjuk a 
mákonyt a pipaszárig, ugyancsak a yen hock 
lapos részével lenyomogatjuk a kúp csúcsát, 
mígnem a mákony henger-alaku lesz, a midőn 
«pilulá»-nak hívják. Erre még egyszer izzásba 
hozzuk a pipát s az ópium odaragad hozzá; 
még egyszer megforgatjuk a yen hockkal s meg­
kezdődhetik a szívás. E végből a pipát egyenesen 
a lámpa felé tartjuk, a mákony ismét megolvad, 
és a kitoluló gőzt a pipaszáron át beszívjuk. 

A szenvedélyes dohányzónak mindennap kell 
mákonyt szívni; ha nem teheti, nagy fájdalma­
kat érez tarkóján, álmos lesz, folytonosan ásít, 
úgy érzi, mintha könnyeznie kellene, láz és iz­
zadság váltják fel nála egymást. A laudanum 
vagy morphium némileg pótolja ezt az élvezet­
hiányt. A beteg arcza csakhamar elfonnyad, sze­
meinek sajátságos fénye lesz, öngyilkolási tervei 
jönnek s az eledeltől is irtózik. Sok esetben a 
mákonyélvezés félőrültté teszi a betegeket, kik 
tetteikért nem felelősek. A khinai opiumbarlan-
gok tulajdonosai sokat is szenvednek vendégeik­
től s nem ritka eset, hogy ily helyeken vereke­
dések, süt vérengzések fordulnak elő. A barlangok 
állandó vendégei különben is legtöbbször elzül­
lött egyének: tolvajok, csirkefogók, vándorszíné­
szek, kétes erkölcsű nők stb. Ujabban a rendőr­
ség szigorú felügyeletet gyakorol az ily barlan­
gok felett s különösen erélyesen gátolja meg a 
kiskorúak elcsábítását, de hogy ez a bűn az 
Egyesült-államokban folyvást növekvőben van, 
tanúsítja az is. -hogy évről-évre több mákonyt 
visznek be oda. 

A NAGYVILÁGBÓL. 
fobr. vége. 

Elvégeztetett! . . . . 
A szolgák szélesre tárják az ajtókat, ablakokat, 

otromba lépésekkel végig koezognak a beeresztett 
padlón, egykedveüen rakosgatva ide-oda; a seprő 
első érintésére felszáll a vastag poroszlop, s 
magával ragadja a mámoros éjek annyi édes em­
lékét ; itt egy szóthullott rózsabimbó, amott egy 
lehasgatott könnyű ruhafoszlány, széttépett táncz-
rend, kesztyügomb és ezukorboriték — mi az a 
mi megmaradt a dobogó szívek kéjes vigalmából ? 
Egy megpattant húr, melynek zsongása egy pil­
lanatig visszahangzik még a csalékony érzékek­
ben, egy megfagyott villáma a gyönyörnek, mely 
a mily gyorsan jött, oly váratlanul múlik el. Ha 
a farsang nagy forgalmát számokban lehetne 
kifejezni, milyen érdekes statisztika lenne abból! 
Hány pezsgős dugó csattant el, hány osztriga ke­
rült fogyasztásra, mennyi világosság áradt szét 
a ragyogó termekben, mekkora keresetet dugtak 
zsebre a fodrászok, virágárusok, vendéglősök, 
szabók, bérkocsisok, hordárok, a míg az a néhány 
forinytnyi tiszta jövedelem kikerült, a melynek 
minden levonás után megmaradt részét ép most 
szolgáltatja át a bizottsági elnök ur a megjelölt 
jótékony czélra, s mely ismét ezer felé osztva, 
végre minden szenvedőn könnyít egy atomnyit. 
Mintha bizony egy tengere a balzsamnak kel­
lene ahhoz, hogy a társadalom testén egy parányi 
sebet megenyhítsen. Mintha akkora bőség káp-
rázata volna szükséges ahhoz, hogy egy gondo­
latnyi ürt eltakarjon. S ha egy éhező gyermek 
sirása felhangzik: vájjon meg kell-e várni, míg a 
jótékonyság szervezett zenekarának minden in­
strumentuma felhangolja húrjait, hogy megadja 
rá az antiphonát? Mire való ez az insczenált 
könyörületesség? A gazdagok szíve egész lélek­
vándorlást űz a paloták illatos termein, az inas 
és előszobákon, a selymes boltokon, hivatalokon 
és divattermeken át, míg az ínség hajlékához ér, 
s az erény, mely száműzve ott künn bujdosik, 
immár csak kerülő utakon lopózhatik be néha az 
elfásult lelkekbe. 

Ám hadd tánczoljanak! De hölgyeim és uraim, 
engedjék ez egyszer szemökbe mondani, hogy 
önök helytelenül járnak el, mert az irgalmasság 
művét ledegradálják polczáról. Megtanítják az 
embereketarra, hogy a jó cselekedetekben is csak 
az önzés ürügyét lássák. 

Mindezt, persze nem egy divatrovat referen­
sének kellene elmondani, a kire meglehetősen 
áll az, a mit Göthe Mefisztója mond magáról: 

• Nichts abgeschmackters find ich auf der Welt, 
Als einen Teufel, der verzweifelt." 

De a böjt, mely a bűnbánó szőke és barna 
fejekre hamut hintet, mi tagadás? — a divat 
• ördögét* is magába szállásra kényszeríti, leg-
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PÁRISI NŐK DIVATOS KEDVTELÉSE, 

alább egy pillanatra, s elgondoltatja vele, meny­
nyi hiúság, világi gyarlóság és álszin szekerét 
segítette tolni egy rövid, de zajos farsangon át, 
melynek izgalmaiból és ragyogásából az udvar 
jelenléte ezúttal Budapestnek is a szokottnál 
nagyobb részt juttatott ki. 

Mert a mióta a bécsi udvar csendesebb lett, s 
a cseh főnemesség mindjobban visszavonul, Buda­
pest lett az udvari életnek is a «partié interes-
sante»-ja, s a magyar díszruha nemcsak a férfi-, 
de a női viseletben is, hagyományosságánál és 
előkelőségénél fogva, legalább egyes részeiben, 
egyenjoguvá lön a legnagyobb stylü társasági 
toüettekkel. Ezt egyetlen más nemzeti öltözetről 
sem lehet oly mértékben elmondani, mint a ma­
gyarról, mely igazság szerint soha, még a diszes 
spanyol viselet és a kaczér rokokko idejében 
sem szorult háttérbe a bécsi udvarnál. Más ud­
vari körök társasági öltözete a párisi izlés s a 
lyoni és genuai ipar előjoga, s még a hol ér­
vényben van is a hagyományos nemzeti jelleg, 
az a párisi nőszabók leleményessége szerint mó­
dosul. Az orosz viselet kokosnik-ja., nem mindig 
ugyanaz volt, a minőnek ma XIV. Lajoskori 
genre-ü uszályokhoz viselik, s a régi bojárnök 
fátyla is bizonyosan máskép nézett ki, mint az, 
mely ma hajporos szép nőknek oly pikáns érde­
kességet kölcsönöz. 

Még a st.-jamesi udvar merev, unalmas udvari 
toilette-je is ujabban engedményeket kezd tenni 
a haladó ízlésnek, s csak a históriai styl érintet­
lensége iránt oly kegyeletes Viktória királynő 
tartja még fenn adrawing-room-okrégifejdiszét, 
a fölálló három walesi tollat. Mióta a walesi 
herczegné magas állásának megfelelő befolyást 
igyekszik gyakorolni az udvari elet sok ágazatá­
ban 8 igy a divatban is, azóta sok minden sza­
badabban lélegzik. A választékos izlés, melyet 
kifejt, nem kis mértékben vezethető vissza a jó 
iskolára, melyen keresztülment. Mert tudva van 
róla, hogy mielőtt férjhez ment volna, atyja, a 
dán király, még csak trónörökös volt, s mint ilyen 
korlátolt jövedelemmel rendelkezvén, évenként 
csak 200 tallér tűpénzt adhatott leányának, a ki 
kénytelen volt e miatt nem egyszer ruháit, ka­
lapjait is maga varrni. 

Mi része van az angol trónörökösnének a leg­
újabb különcz angol divatban is, — nem tudjuk, 
de annyi tény, hogy már a franczia hölgyek is buz­
gón utánozzák azt az Angliából importált diva­
tot, mely a tiszta fehér macskák, lompos persa 
macskák s egyáltalában a háziállatok kultuszá­
ban nyilvánul. Sok esetben ezek csodálatos 
nyakkendőkkel vannak ékitve, s szalagjaik ren­
desen megfelelnek az úrnőik öltözetében ural­
kodó alapszínnek. Egyik divatképünk épen ily 
kedvtelés közepette tüntet fel két fiatal hölgyet. 

Az ifjabb lányka világos 
rózsaszín poult de soie rö­
vid aljat visel nyolcz-ki-
lencz keskeny fodorral. E 
fölé vízszintes csikós valen-
ciennes-csipke borul, a bal 
csípőn fölemelve s hátul 
puffal. Egész uj a derék 
szabása, mely csak a csí­
pőig ér s ott csokorban 
esik alá. A nyak körül 
egy csipkekendő balfelelöl 
szintén csokorral van meg­
erősítve, s két szöglete a 
vállakat fogja körül, har­
madik pedig természetes 
redőzettél esik alá elöl a 
derékra. 

A fiatal asszony vastag, 
világos barna posztó ruhát 
visel. Az alj tizenkét hü­
velyk magasságban van 
benne bársonynyal borítva. 
A tűnik három külön da­
rabból áll, egyik az elő kö­
zepéről indul egész hosszá­
ban zsinorozva s a hátsó 
részhez csatlakozik, mely 
könnyű dudorokban van 
felcsatolva; a harmadik a 
baloldalról ered, s mint a 
hátsó szélén, zsinorozva. A 
derék zuáv jacket, kereszt­
be vágva, elől szintén zsi­
norozva s hátul csúcsban 
végződve. Az ujjak is egé-

I szén eredetiek. A vállon, a 
kar külső részein egy da­

rab sötétbarna bársony van berakva, sujtás sze-
gélylyel. A capote kötő nélküli, ugyanolyan szö­
vetből, mint a ruha elején felálló virágcsokor, 
fekete csipke és arany grelot-díszszel. 

Említettük már, hogy Parisban Sardou Tos-
cájának bemutatása Sarah Bernhardt által al­
kalmat adott az első császárság, a Josephin 
és Hortenzia császárné korabeli styl felkaro­
lására. Mindamellett alig lehetséges, hogy e di­
vatok valaha általánossá váljanak, mert még 
oly nőknél is, kiknek termetök arányai lehe­
tővé tennék a császárság korabeli divatok alkal­
mazását, van egy áthághatatlan akadály, tudni­
illik a derék. 

Ez a derék, melyhez nemzedék nemzedék után 
szokott hozzá, lassanként kiforgatta alakjából 

az egész termetet. A testet a halcsont és fűzés 
úgy összepréselte, hogy elvesztette annak követ­
keztében összhangzatos ruganyosságát és meg­
szűnt a természet törvényei szerint fejlődni. Ez 
physiologiai tény. Az úgynevezett darázsderék 
annyira felerőszakolta a vállakat, hogy már csak­
nem szögletesen nyúlnak előre, s a derék arány­
talan hosszúságot nyer. Ezzel kapcsolatban ter­
mészetes máj- és szívbajok is öröklödnek át anyá­
ról leányra. 

A kérdés már most az, hogy háromnegyed 
századon keresztül a füzőváll viselése következ­
tében a termet változást szenvedvén, mi fogja 
tartani az lij viseletben a szoknyát ? Igaz, hogy 
bár a női derék XV., sőt XVI. Lajos korában 
sem volt kevósbbé hosszú mint most, ez nem 
akadályozta meg azt, hogy az új divat el ne 
fogadtassék, a mikor Josephine császárné, ki 
kreol volt s e szerint, szép termetű, az akkor 
népszerű franczia divatokat kiszorította a ma 
úgynevezett császársági divat kedveért. A mel­
lett fűzőket sem viseltek abban az időben, s a 
nők bizonyos durva vászon vagy coutil-derekat 
öltöttek magukra, mely elöl keresztbe fűződött 
Sarah Bernhardt túlteszi magát a nehézségen H 
e derekat szorosan testhez álló finom és puha 
kecskebőr ruhadarabbal pótolja. 

A mint a farsang forgataga lezajlik, az ebédek 
bizalmasabb, meghittebb társasági formáiban 
összpontosul a társas élet. Nem azt a feszes, hi­
vatalos nagyvilági ebédeket értjük, mikor húsz-
harmincz vendéget meghívnak, a szakácsra bíz­
zák a felelősséget, ós a fejtörést s ezüstnemüvel 
és monumentális asztaldíszszel ugy megrakják 
az asztalt, hogy alig lehet a túlsó felére látni. 
Aztán van itt mayong-leves tengeri sün nyálából 
készítve, osztriga és rák-farkak, eczettel és gela-
tinnal, zeller-szárak főzeléknek, de mindezeknek 
nem az az előnyök, hogy jól izlenek, hanem 
hogy ritkák és drágák. 

A vendégek korlátolt száma hathatós föltétele 
az ebéd vidámságának, s ép ugy kerülendő az 
is, hogy az ebédet a ritka és különös delicates-
sek végtelen sorozatává tegyük. A látást elfogó 
óriási asztaldíszek helyett ma méltán tartják 
praktikusabbnak alacsony virágtartókat helyezni 
el az asztalon, sőt a hölgyeknek is egy csokrot, 
s a férfiaknak gomblyukába egy virágszálat tenni 
az asztalra. Hát még az elhelyezés! Mekkora 
diplomácziai tudományba kerül egy-egy szívesen 
látott, de a többi társaságba tán nem épen illő 
barátot, vagy egy az utolsó pillanatban mellőz-
hetetlennek látszó meghívottat elhelyezni a a 
tolongást, a szorulást mégis kikerülni! Egy óva-

PÁRISI ESTÉLYI ÖLTÖZET. 
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tos világfi az ebédek ez örökösen kisértő problé­
májának megoldására azt az elmés módot eszelte 
ki, hogy az ebédlő asztalhoz rendkívül széles 
külön székeket csináltatott, melyek vendégei kö­
nyökének teljes szabadságot engedtek. 

Az ételek sorozata természetesen ma is na-
gyobbára a hagyományos, t. i. leves, hal, piéce de 
visitage, azaz egy darabka hús, azután valami 
pikáns mellékétek, pecsenye, saláta és cseme­
gék. Mindez nem szükség, hogy egyébből álljon, 
mint némileg idealizált házikosztból, melynek 
minden fogása, alig egy-kettőt kivéve otthon 
állítható elő. így lehet a legegyszerűbb borsó­
leves az inyenczek által annyira kedvelt purée-
levessé, fiatal zöld borsóból és erős húsléből, 
közönséges levesnek való tyúk hus champigno-
nos párolt jérczévé, mely még a szarvasgombás 
sült jérezénél is jobban ízlik, és a többi. 

Annyi különféle bornak a felszolgálása sem 
vezet czélhoz, legalább nem emeli az asztal igazi 
élvezetét. I t t egy félpohár Yquem, ott egy korty 
portói, bordeaux-i, nehéz rajnai borok, tokaji vagy 
neszmélyi s végül franczia pezsgő, mindez tel­
jesen ellensúlyozza egymást és lerontja egymás 
hatását. Egyféle, de finom bor, elejétől végig, tel­
jesen megfefel a czélnak. A pohárka marasquino 
az ebéd végén e programmon egészen kívül áll, 
s ha oly ebédről van szó, hol pástétom vagy 
tengeri rák fordul elő s az ember a borivást félbe 
kívánja szakítani, legjobb e czélra a behízelgő 
római puncs, a marasquinóval illatosított könnyű 
borhab. í • <<• 

GHYCZY KÁLMÁN HALÁLA. 
Az agg államférfiú február 28-ikán, hajnalban 

hunyta le szemeit, hosszas szenvedés után. A beteg­
ség már hónapok előtt ágyhoz szegezte, s habár 
többször mutatkoztak a javulás jelei, többé el nem 
hagyta szobáját. Már a nyáron betegeskedett falusi 
birtokán, s az őszszel azért jött a fővárosba, hogy itt 
gyógyíttassa magát. Október 4-ikén szélhűdés érte, | 
féloldala megbénult, elvesztette beszélő képességét. : 

November végén javult állapota, visszanyerte beszélő 
képességét, kikelhetett ágyából, s érdekelték a kül­
világ eseményei. Felolvastatta magának a hírlapokat 
és látogatóival beszélgetett az eseményekről. 

Mély részvéttel tudakozódott báró Sennyey beteg­
ségéről és mélyen meghatva fogadta halálának hirét. 
Mellette volt állandón rokona, Pongrácz Auguszta 
bárónő, ki a háztartást is vezette az ujvilág-utcza 
1-ső sz. alatti lakáson. Ghyczy fájdalmai lassankint 
csillapultak s február elején bénaságán kivül semmi 
sem emlékeztetett arra, hogy a szobában üldögélő 
öreg ur oly veszélyes beteg. Febr. 2-ikán ülte meg 
80-ik születésnapját egész csendben, szűk családi 
körben. Az nap kitűnően érezte magát s a nagy 
számmal érkező üdvözlőket maga, személyesen fo­
gadta, a legjobb kedvben. Nagyon jól esett az ősz 
államférfiunak ekkor szülővárosa, Rév-Komárom 
megemlékezése, mely diszes felirattal üdvözölte 80-ik 
születésnapján nagynevű fiát. 

Fájdalom, az e napon mutatkozó örvendetes javu­
lás az utolsó volt s a súlyos s végzetes visszaesés 
nagyon rövid idő alatt bekövetkezett. Febr. 10-ike 
körül a beteg erős hurutot kapott. Ez a baj is csak­
hamar jobbra fordult. A javulás azonban újra csak 
látszólagos volt. ,t M 

Az éjeket álmatlanul tí> 
talanul, izgatottan hánykolódott ágyában. Öntudatát 
azonban folytonosan megtartotta. A febr. 27—28-ika 
közti éjjel ez a nyugtalanság még nagyobb mérték­
ben lép fel. A beteg többször ágyához szólította 
Pongrácz Auguszta bárónőt, a ki az inassal és a sza-
kácsnéval már napok óta szakadatlanul virrasztott. 
Még esti 10 óra felé ugy vették észre, hogy az ősz 
államférfi elvesztette eszméletét. Összefüggéstelen 
szavakat mormolt s különösen az újságokat emle­
gette folytonosan. A környezők többször közeledtek 
feléje, de ő senkit sem ismert meg többé. 

Eeggel 3 óra felé Pongrácz bárónő meglepetve 
vette észre, hogy a beteg az ő kezét keresi. A szobá­
ban csak egyetlen éjjeli mécses égett, mely a tárgya­
kat meglehetősen félhomályban hagyta. A beteg j 
végre megtalálta a bárónő kezét s melegen meg- I 
szorította. Eszmélete e perczben teljesen visszatért, I 
s tisztán, érthetőleg suttogta e pár szót: «Ne hagy­
jon el! Ne hagyjon el!» Pár pillanat múlva ismét 
megszólalt, halkan súgva a bárónőnek, hogy «fordít- | 
sák a másik oldalára.* Megtették s erre "könnyen I 
felsóhajtott. Ekkor már az inas is ott állt az ágy 
mellett, s a beteg a félhomályban is felismerte ápo- | 
lóját. Pillantásával még egyszer odafordult feléje s j 
aztán megszólalt: «Jó éjszakát, János!» Ezek voltak 
a legutolsó szavai. Pár másodpercz múlva az ágyból 
valamivel erősebb sóhajtás hallatszott, s mire a j 
gyertyát meggyújtották, az ősz államférfiú nem volt ; 

többé. Halála csöndesen, minden szenvedés, minden 
agónia nélkül következett be, hajnali negyedfél 
órakor. 

Azonnal értesítették unokaöcscsét, Ghyczy Béla 
altábornagyot s az orvost. Négy órakor már megje­
lentek a halottas háznál: Ghyczy Béla altábornagy, 
Ghyczy Géza kereskedelmi akadémiai igazgató, 
Ghyczy Ida úrhölgy, a halott unokahuga s dr. Bar-
bás József háziorvos. • 

Ghyczy halálát február 28-ikán a képviselőházban 
Péchy Tamás elnök, a főrendiházban br. Yay Miklós 
elnök jelentették be, mély megindulással emlékezvén 
meg a jeles férfiú érdemeiről. Mind a két ház jegyző­
könyvileg adott kifejezést részvétének. A főváros 
közgyűlésén pedig febr. 29-ikén Báth Károly főpolgár­
mester hangoztatta a megilletődés meleg szavait s a 
közgyűlés elhatározta, hogy a város nevében koszo­
rút tegyenek a ravatalra, az elhunyt családjához pe­
dig részvétnyilatkozat küldessék. 

Az udvarnak a halálesetet február 29-ikén jelen­
tették be, miután Ghyczy valóságos belső titkos ta­
nácsos volt. 

A ravatalt febr. 29-ikén készítették el az ujvilág-
utczai halottas házban. A falakat feketével vonták 
be, s a drapériát a Ghyczy-család czimerével díszí­
tették föl. Az érczkoporsó fölött menyezet, körülte 
égő gyertyák. Magyar ruhában nyugszik a halott, 
kinek vonásait szelíd nyugalomban hagyta meg a 
halál. Délután egymást érték a koszorúk, melyeket a 
ravatal körül helyeztek el. Jöttek egyszersmind a 
részvétnyilatkozatok, a táviratok az ország külön­
böző részéből. Ezeket Ghyczy Béla altábornagy bon­
totta föl. Az első távirati nyilatkozatok Komáromból 
érkeztek, Zuber József főispántól és Szombathelyi 
alispáatób 

A koszorúk közt voltak a következők, ily föirat-
ta l : «Nagyméltóságú Ghyczy Kálmán urnák — a 
Főrendiházi, másfél méter széles babérkoszorú, ne­
héz fehér selyem szalaggal. «Tisza Kálmán és neje 
— tiszteletük ós barátságuk jeléül», nagy kamélia 
koszorú, alul babérral és fehér selyem szalaggal. 
• Atyai barátjának — Szontagh Pál*, pálma-koszoru 
fekete szalaggal. «Szomorodott sziwel — bű buga 
Mednyánszky Ghyczy Agatha*, virágkoszoru, fehér 
selyem szalaggal. «Ghyczy Kálmánnak — Komárom 
város közönsége*, thearózsákból, fehér selyem szalag­
gal. «Ghyczy Kálmánnak — az országos szabadelvű 
párt*, nagy babérkoszorú, fehér selyem szalaggal. 
«Ghyczy Kálmánnak, egykori vezérének és elődjének 
— Péchy Tamás*, nagy babérkoszorú, nehéz fehér 
selyem szalaggal. *A képviselőház —volt elnökének, 
Ghyczy Kálmánnak", babér és pálma, széles fehér 
selyem szalaggal. A pénzügyminiszter koszorúja. 

A halottat márczius 1-én egész délelőtt sokan 
megtekintették. Komárom város küldöttség által 
képviseltette magát a temetésen, mely márcz. első 
napján délután 3 órakor történt. A temetés előtt 
király ö felsége részéről egy adjutáns jelent meg 
Ghyczy Béla altábornagy lakásán, kifejezést adva a 
részvétnek, mely ő Felségét a kabinet egykori tagjá­
nak elhunyta alkalmából eltöltötte. Egyúttal tudatta 
azt is, hogy ő Felsége a beszentelésnél egy szárny­
segéd által fogja magát képviseltetni. 

A temetés a fővárosi közönség mély részvéte mel­
lett ment végbe. Az elhunyt porai nem Budapesten 
pihennek, hanem a komárommegyi Kis-Igmándra 
szállították, hol az ottani sírkertben van a Ghyczy-
család sírboltja. Itt nyugszik már 33 év óta Ghyczy 
Kálmánné, szül. Bodorfalvi Baranyay Borbála, s há­
rom gyermeke : a 29 éves korában elhunyt Ghyczy 
Ferencz és két kisebb fiu. 

Budapesten a gyászszertartást Romeiser József, 
pápai kamarás, belvárosi plébános végezte. A halot­
tasházban nagyszámú közönség gyűlt egybe s a fővá­
ros politikai és társadalmi előkelőségei rendkívüli 
nagy aaá—n • -m diszbe"öltö­
zött lovas rendőrök tartották fenn a rendet s a ház 
előtt nagy tömeg tolongott. Pont 3 órakor a teme­
tési vállalat emberei a diszes érczkoporsót az udvar 
közepén felállított ravatalra vitték. A folyosó körös­
körül fekete posztóval volt bevonva s a kapuval 
szemközt fekete leplen nagy fehér kereszt. A halot­
tas ház udvarán látható volt több helyütt a Ghyczy-
család czimere. 

0 felségét gr. Paár Ede főhadsegéd képviselte. 
Az országgyűlés két házának tagjai az elnökök veze­
tése alatt gyűltek össze. Ott volt Tisza Kálmán mi­
niszterelnök, gr. Andrássy Gyula, Haynald bibornok 
érsek, b. Orczy és Fejérváry miniszterek, Budapest 
polgármesterei stb. 

A holttestet a magyar államvasutra vitték, honnan 
este Kis-Igmándra szállították. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Magyarország helynevei történeti, földrajzi és 

nyelvészeti tekintetben, irta Pesty Frigyes, a tud. 
akadémia tagja, kiadta az akadémia történelmi 
bizottsága. Hazai történeti geográfiánk egyik leghi­
vatottabb művelőjétől bizonyára örömmel veszik a 
tudományos körök e munkát, mely nem téved bele 
a képzelgések, a merő föltevések ingoványába, ha­

nem szilárd alapon fog hozzá a helynevek tudomá­
nyos értékesítéséhez. Nálunk, a hol a régi múltból 
oly kevés az irott emlék, a helynevek őrizik ez idők 
emlékeit, s az első királyok uralkodásából maradt 
okiratok, adománylevelek latin szövegébe foglalt 
magyar helynevek képezik a magyar nyelv legrégibb 
irott nyomait. Az idegen helynevek utón pedig az 
ősibb lakókra ismerhetünk rá. A nevek azonban az 
idők folyásával változtak, elvesztették régi alakjokat, 
sokszor értelmetlenné váltak. Ezek eredeti alakjának 
megismerése is fontos, mert sokszor egész helyrajzi 
vonást elevenít föl (Buziás neve például nem a búzá­
tól jön, hanem régen Bodzástelek volt), máskor is­
mét régi magyar szót rejteget. Pesty Frigyes az ok­
iratok alapján foglalkozik a helynevekkel, följegyezve 
azokat is, melyek már az elpusztult községekkel 
együtt kivesztek az emlékezetből. A mennyire lehe­
tett, az ily helységek fekvését is kimutatja. Betüso-
ros rendben állítja össze a helyneveket, röviden hoz­
záteszi történetüket, megkísérli név értelmezését, 
de nem erőszakolja, hogy okvetetlen eredményhez 
jusson. A mennyiben a név alakja az idők folyamá­
ban változásokat szenvedett, ezen változások minő­
sége és kora szintén ki van mutatva. így minden 
helynévnél történeti, földrajzi és nyelvi adatokat 
találunk együtt, melyek becsét fölösleges kiemelni, 
valamint fölösleges azt is hangoztatni, hogy Pesty 
Frigyes, ki a magyar történeti geográfia földerítésé­
ben már oly régen foglalkozik, s a régi magyar vár­
megyékről is oly jeles müveket irt, uj művében szin­
tén a lelkiismeretes és kritikával dolgozó tudós. 
Magyarország helynevei történetéből most az első 
kötet jelent meg 450 oldalnyi terjedelemben s ára 
3frt . 

A Budapesti Szemle márcziusi kötetében az első 
czikk- nb-t6L «Bonaparte Napóleon ujabb megvilágí­
tásban" Taine Hippohtnak, a nagynevű franczia tu­
dósnak Bonapartéról irt Ítéletével ismertet meg, 
valamint Napóleon Jerome herczegnek erre adott 
válaszával, melynek czíme «Napóleon és ócsárlói.» 
Kiemeli az ismertetés, hogy Taine szigorú kritikájá­
ban mennyivel nagyobb embernek tűnik fel az első 
Napóleon, mint a herczeg egyoldalú magasztalásában. 
Bernát István folytatja és befejezi. «A vagyon meg­
oszlása az ujabb magyar társadalomban)) czímű tanul­
ságos dolgozatát; Csiky Gergelynek «Arnold» regé­
nyéből a harmadik részletet kapjuk. Ifj. Jankó János 
«Afrika és a magyarok" czímen kiegészítő adatokat 
közöl azokról a magyar utazókról, kik Afrika megis­
meréséhez egy vagy más tekintetben hozzá járultak. 
Az első magyar ember, kitől írásbeli tudósítás is ma­
radt, Pécsvárady G., ki 1514-ben több magyar tár­
sával Palesztinában utazott, s fölirta, a mit Afrikáról 
hallott. Huszthy György 1532-ben Egyiptomban járt; 
könyve azonban kéziratban maradt. Bélay Barnabás 
is járt 1516—32 közt Egyiptomban, de ez nem irt. 
Legnevezetesb magyar utazó gr. Benyovszky, ki Ma-
dagaskárról irt a múlt században és Magyar László, 
kinek három kötetre tervezett munkájából csak egy 
jutott akadémiánk birtokába. Az ujabb magyar uta­
zók, kik leginkább Egyiptomban és a szentföldön 
fordulták ínég: Petrichevich Horváth Lázár, Hová-
nyi Ferencz, gr. Forray Iván. A szuezi csatorna 
megnyílta óta számos magyar utas kereste föl Egyip­
tomot ós irt könyvet. A gondosan gyűjtött adatokat 
tartalmazó czikkre Zichy Antalnak «A nagyzásról» 
irt szatírája következik, melyet a Kisfaludy-társaság 
közülésén olvasott föl. Alexi György pedig saját 
gyűjteményéből egy román népköltési darabot közöl 
Szent Péterről. Schütz Miksa zenészeti szemlét irt 
az operaszínházban előadott«Lakmé»(Delibestől), és 
«Otelló» (Verditől) operákról és Schumannak Byron 
«Manfréd »-jéhez irt zeneművéről. Majd Király Pál­
nak a hajdani Mithra-kultusznak Erdélyben fönn­
maradt emlékeiről irt művét méltatja —s—T. A 
könyvismertetések Marczalinak «Magyarország tör­
ténete II . József korában*, Tbierrynek magyar for­
dításban az akadémia könyvkiadó vállalatában meg­
jelenő "Elbeszélések a rómaiak történetéből az V-ik 
században», stb. foglalkoznak. Végül két«nyílt levél" 
szól a szerkesztőhöz, az egyik Dóczy Lajosnak Schil­
ler «Enek a harangról" fordítását bírálja, a másik a 
«Nyelvőrnek* válaszol egy kifejezés miatt, melyet a 
B.-Szemle magyartalannak mondott, a «Nyelvőr» 
ellenben védelmezi. A "BudapestiSzemle» előfizetési 
ára egész évre 12 frt, félévre 6 frt. 
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Képben* czímű ország- és nép-ismertető irodalmi 
vállalatnak most jelent meg az 55-ik füzete, mely 
egyúttal a Magyarországról szóló kötetnek 15-ik fü­
zete. Az ország közgazdasági viszonyainak folytató­
lagos ismertetése foglaltatik benne és pedig a «Bor­
termelés*, melyet e szakmának hazánkban egyik 
legalaposabb ismerője s egyúttal irodalmi művelője, 
Molnár István, a budai vinczellérképzőintézet igaz­
gatója ismertet, továbbá a «Kertészet*, ugyancsak 
Molnár István és Tors Kálmán tömör összeállításá­
ban, végre az «Erdészet*, Bedö Albert miniszteri 
tanácsosnak és orsz. főerdőmesternek szakszerű s 
részletekre is kiterjeszkedő előadásában. E füzetet 
is számos sikerült kép díszíti, igy b. Mednyánszky 
László rajza Tokajról, s a kecskeméti baraczk-vásár-
ról, ugyancsak tőle a bruszturai surranta a Taraez-
völgyben és Rudolf trónörökös vadászkastélya az 
Erdészvölgyben, végre egy vizfogó képe, mind a há­
rom Máramarosban. Vágó Páltól szintén több 
sikerült képet találunk e füzetben, igy a tokaji szü­
retet, a mustszűrést Tarczalon és a budapesti gyü­
mölcs- és dinnyepiaczot a Dunaparton. Feszty Árpád 
szép rajza egy dolomitsziklába vájt budafoki pincze 
bejáratát mutatja. Végül, a mit, mint különösen 
érdekeset, talán első sorban kellett volna embtenünk, 
itt találjuk Klotild főherczegasszonynak az alcsúthi 
park lúgosait és virágágyait feltüntető igen csinos 
kivitelű kedves rajzait. A füzet ára 30 kr. 

Hazulról czím alatt egy kötet elbeszélés jelent 
meg Hajdu-Nánáson, Gyöngyösi Lászlótól, ki elég 
önállósággal keresi tárgyait, az életben jól megfigyelt 
vonásokkal látja el alakjait, s elbeszélő hangjában 
van vonzó, színeiben festői. A falusi életet rajzolja, 
urakat, parasztokat, s a vidéki életet, nem hajhászva 
eredetiséget vagy czikornyát, hanem adva természe­
test. Nyolcz kisebb elbeszélés van együtt a kötetben, , 
egyszerű szerkezetűek, de drámai mozzanat vagy j 
erősebb vonás nem hiányzik egyikből sem. Az olvasó 
már a könyvet megnyitó «előljáró beszédnél" (mely 
egy előfizetőket gyűjtő kesergése) észre veszi, hogy 
hivatott és saját lábán lépő iróval van dolga. A szép­
irodalom barátainak figyelmét tehát megérdemli 
kötete, mely a szerzőnél, H.-Nánáson, bérmentes kül­
déssel 1 frt 15 krjával rendelhető meg. 

Jeruzsálemből Názárethig czím alatt irta meg 
uti emlékeit dr. Ortvay Tivadar, az akadémia tagja, 
ki a történelemben és régészetben otthonos lévén, 
komoly szempontból tekintett körül, s a földrajz, 
népisme ós utazási tapasztalatokból sok érdekest 
mond a bibliából emlékezetes helyek múltjáról, je­
lenéről. A 91 oldalra terjedő füzet Pozsonyban jelent 
meg. 

Vas Gereben összes munkáinak füzetes, illusz­
trált kiadásából, a 35—40-ik füzet került ki a sajtó 
alól. *A nemzet napszámosai* czímű regénynek vége 
és *Egy alispán* első fele közölvék benne. A szöve­
get Gyulay László rajzai is élénkítik. Egy-egy füzet 
ára 25 kr és kapható Méhner Vilmos kiadónál. 

Halott i beszédek és imák, irta Kupai Dénes 
runyai ref. lelkész, kiadta Ferenczi B. Miskolczon. 
Körülbelül negyven halotti beszéd és ima van a 
gyűjteményben, különböző korban elhunytakra illők.-
A vallási vigasz igéi mellett a formát is figyelmesen 
szem előtt tartotta Kupai Dénes. A könyv ára 
1 frt 20 kr. 

Folyóiratok. Az Archaelogiai Értesítő legújabb 
füzetében Henszlmann Imre érdekesen ír az ó-egyip­
tomi művészetről. Eeiner Zsigmond az ispánlaki 
bronzleletot mutatja be, szövegben és képekben; 
Kuzsinszky Ede pedig folytatja és befejezi az ó-budai 
papföldi ásatások ismertetését. A régészeket élénken 
foglalkoztató krásznai (erdélyi) aranyrudakhoz Fröh-
lich Róbert és Hampel József is hozzászólnak. Huszka 
a derzsi falképekről (kilencz ábrával) czikkezik, dr. 
Réthy László az úgynevezett hún-székely Írásról. A 
füzet az értekezések mellett bő tudósításokat közöl a 
régészeti mozgalmakról, ujabb ásatásokról. — A Ha­
zánk történelmi folyóirat uj száma Magyarország 
ujabbkori történelméből közérdekű adatokat s bő­
vebb korrajzi leírásokat közöl, például egykorú leve­
leket a pozsonyi 1848-iki országgyűlésről, épen a 
márcziusi eseményekről. A füzet átalában a szabad-
ságharczra vonatkozó közleményekben bővelkedik, 
most épen negyven éve lévén ez események kezde­
tének. A szerkesztő, Abafi Lajos, öt czikket közöl 
ezekről. Szálai József honvédségi visszaemlékezéseit 
folytatja; Ralovich Lajos az 1825—27-iki országgyű­
lést idézi emlékezetbe. Höke Lajos, LehóczkyTivadar, 
Vitális Mór, Pongrácz Lajos és id. Sinnyei József 
írtak még e füzetbe. — A Természet tudományi Köz­
lemények februári füzetének főbb czikkei: «A szén-
körutja a természetben," Kosutány Tamástól. «A 

honi madártan történetéből" Chernél Istvántól; 
«Természetrajzi irodalmunk érdekében," Hermán 
Ottótól. 

A népszínházban febr. 28-ikán Planquetnek «A 
kornevillei harangok" és a «Rip-Rip» operettek 
szerzőjének Kalóz király czímű uj operettje került 
szinre. De ez nem mérkőzik sem zene, sem szöveg 
tekintetében a másik két művel, mely a népszínház­
ban annyi előadást megért már, s még sem veszítette 
el vonzerejét. Harmadik felvonása ennek is eleven, 
zenéje üde, pezsgő. 

A szöveget Chivot és Duru irták, de hosszadalma­
san ütött ki. A Kalóz király a század elején élt Sur-
couf, az angolok réme, ki azért lett tengeri kalóz, 
mert gazdája nem adta hozzá gyámleányát Yvonnet, 
s ő most így akar pénzt szerezni. Meg is szerez még 
sokkal többet. Mire azonban hazatér, angolok és 
francziák már kibékültek, sőt jegyesének gyámatyja 
is elvett egy angol misst, a ki rokonához, Tompson 
kapitányhoz szeretné erőltetni Yvonnet. De Yvonne 
szereti a kalózkirályt, kinek holthirével rémítgetik 
s nem tesz le arról a reményről, hogy vissza fog 
térni. A hazatérő jegyest Arabella, a mostoha fogadja 
s azt hazudja neki, bogy Yvonne már férjhez ment 
Thompsonhoz. De idején érkezik Yvonne s felvilá­
gosítja szerelmesét. Ez párbajra hívja ki az angol 
kapitányt, ki időközben értesítést kapott, hogy ango­
lok és francziák közt újra kitört a háború s így a 
párbajra jövő Surcoufot, kinek fejére most kalózko­
dása miatt ismét dij van kitűzve, elfogja s a szom­
szédos angol kikötővárosba viszi, bogy Max Farlane 
kormányzó börtönében helyezze el. Ez nagybátyja 
Arabellának, Yvonne mostohájának és sem húga 
férjét, sem Surcoufot nem ismeri. Igy azután lehet­
séges, hogy a megszökött Surcouf helyett buga férjét 
fogja el, annál is inkább, mert húga. ki megtudja, 
hogy Surcouf mentette meg egyszer egy krokodilus-
tól, szintén a szerelmesek pártjára esküszik és férjét 
mondja a keresett kalózkirálynak. Thompson azon-
megismeri az igazi Surcoufot, kit a kormányzó buga 
férjének tart s el akarja fogatni, de ekkor betörnek 
a kalózok és megmentik vezérüket. Szökve, hajón 
viszi haza magának Surcouf jegyesét, kivel boldog 
lesz. Ebbe a mesébe a belejátszik két jószivü hajós, 
kik Yvonne atyjával és a kormányzóval együtt a 
darab komikus elemét képviselik. Az egész azonban 
oly terjengősen airva, a harmadik felvonást kivéve, 
oly unalmasan, hogy jobb zenét is elsülyeszthetne 
terhével. Az előadás a legjobbak közül való, s a sze­
replők igyekeztek ez operetté szebb részeit érvényre 
emelni és kivált Hegyi Aranka (Arabella) és Pálmai 
Ilka (Yvonne) adtak kellemes, kifejező ábrázolást, 
és szép énekszámokat. Rokonszenves Vidor (Surcouf) 
játéka, mulattató Kassai. Két kisebb szerepben pedig 
Boránd és Gyöngyi aknázták ki a kínálkozó hatást. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia febr. 27-iki ülésének 

tárgya egy emlékbeszédből és folyó ügyek előterjesz­
téséből állt. Stoczek József elnökölt, s Zichy Antal 
tartotta az emlékbeszédet az akadémiának 10 év előtt 
elhunyt egyik derék tagja, a nagy életkort megért 
Fábián Gábor felett. 

Az irót és korát érdekesen és találóan festette az 
emlékbeszéd. Fábián, két barátjával, Fáy Andrással 
és Zsoldos Ignáczczal együtt annak a szép táblabíró 

világnak egyik képviselője, melynek érdemeit már-már 
feledi a hálátlan utókor. Zichy végig pillant a hosszú 
életpályán, rajzolván a magán embert, a közélet em­
berét, az irót, mely mind a három egy összhangzatos 

•egészet képez. Nem lett ünnepelt költő, bár érezte 
az ihlet egy-egy andalító fuvalmát; lett műfordítóink j 
közt, ha nem az első, ugy egyike az elsőknek. Nem 
lett nagy szónok, miniszter vagy pártvezér; lett még 
Kossuth mellett is, egyik legjobb pubbczistánk s az . 
igazi baladásnak és szabadelvüségnek egyik szószó­
lója, előbbre vivője. Az emlékbeszéd meleg szavakkal j 

, végződött, hangoztatva egy 82 évre terjedt élet i 
| munkásságát. — A tartalmas emlékbeszédet megél- \ 
' jenezték s azután Fraknói Vilmos főtitkár tette meg j 
; az előterjesztéseket. Tudatta két külső tag halálát is. ! 
j Ezek: Fleischer L. H. lipcsei egyetemi tanár, híres I 

orientabsta, és Wiedemann Ferdinánd, szentpéter­
vári tanár, az ural-altáji nyelvek tanulmányozója. A 
főtitkár bemutatta az egyes osztályok jelentését, a 
megállapított költségvetés miként való felosztásáról. 
— A hadtudományi bizottság által megindítandó 
• Hadtudományi Közlemények" czímű folyiratból a 
honvédelmi miniszter száz példányt rendelt meg és 
erkölcsi támogatást ígér. A DZ-ik osztály megállapí­
totta a néhai dr. Rózsai Ferencz 5000 frtos hagya­
tékából kitűzendő jutalmak feltételeit. Az 5000 frt 
kamatja két-két évi időközben adatik ki jutalmul 
orvosi és természettudományi műveknek felváltva. 
1890-ben orvosi műre tűzik ki és 1892-ben adják ki; 
1892—1894-re pedig természettudományi munká­
latra. A pályázat nyilt lesz, s a pályaműnek saját 
észleleten és kísérleten alapuló tanulmánynak kell 
lenni. A ki nem adott jutalom az előző négy évben 
megjelent legjobb orvosi vagy természettudományi 
szakmunkának adatik kL 

A Kisfaludy-társaság febr. 29-ikén nagy közön­
ség részvéte mellett tartotta havi ülését, s azon 
Gyulai Pál elnökölt. 

Beöthy Zsolt titkár jelentette, hogy a «pesti hazai 
első takarékpénztár* ez évben is 200 frtot juttatott 
a társaságnak. A múlt közülés határozata értelmében 
a társaság 4000 frtnyi összeget tőkésített. — Ezután 
Szász Károly felolvasta Szász Bélának egyik sikerült 
míífordítását, mely Longfellow-nak "Júdás Makka-
beus* czímű drámai költeményét ülteti át a magyar 
irodalomba. A költemény öt felvonásban leírja a 
zsarnok Antiochus legyőzetését Júdás Makkabeus 

] által. Az erőteljes drámai nyelv egyik fó'jelességét 
képezi a kiváló fordításnak. Az élénk tetszéssel foga­
dott felolvasás után Beöthy Zsolt mutatott be egy 

I könyvecskét, mely a napokban fog a könyvpiaczra 
kerülni. A mű Greguss Ágost egyetemi előadásai 
alapján készült, melyet a derék tanár tanítványai 
annak idején kőnyomatos iveken kiadtak. Greguss 
ez iveket átdolgozta, javította és kiegészítette, és a 
mű néhány részét maga dolgozta ki. A füzetek ren­
dezésén leginkább Liszka Béla, Greguss egykori ta­
nítványa buzgólkodott. Liszka a füzeteket áttekintés 
végett Beöthy Zsoltnak adta át, a ki a kész munká­
hoz szép bevezetést is irt. E bevezetést Beöthy fel is 
olvasta. A felolvasó ülés után zárt ülést tartottak. 

A régészeti társulat febr. 28-iki ülésén Ptdszky 
Ferencz a kelta emlékek korszerinti osztályozásáról 
értekezett. Mint a régészetben általában, ott, a hol 
pontos időt nem lehet meghatározni, a leletek typusa 
alapján osztályozzuk azokat: ugy történik a kelta 
leleteknél is. A halstadti leletekre nézve azonban 
körülbelül meg van állapítva, hogy a Krisztus előtti 
900-ik évből származnak, a mikor Homér élt és a 
zsidóknál Salamon király uralkodott. Hazánkban a 
rómaiak a keltákat még itt találták, tehát emlékeik 
kora históriai pontossággal megállapítható. A felol­
vasást megéljenezték. Azután Szendrei János titkár 
olvasta fel a dr. Tergina Gyula értekezését a me-

i dailleur-művószetről. Az emlékpénzek készítésének 
művészetét és azok történelmi fejlődését tárgyalta. 
Kiegészítette az értekezést Szendrei János titkár is, 
ki a hazánkbeli érmeket ismertette és mutatta be 
rajzokban. A végül bemutatott titkári jelentésből ki­
tűnik, hogy a társulat jelenlegi vagyona 8186 frt; 
tagjainak száma 403. 

A történelmi társulat márczius első napján tar­
tott havi ülésén Hunfalvy Pál elnökölt. Szilágyi 
Sándor titkár először is bejelentette Ghyczy Kálmán 
halálát, ki a társulatnak alakulása óta tagja volt s ki 
buzgón gyűjtötte a családjára vonatkozó adatokat 
is. Sajnos, hogy be nem végozhette a gyűjtést és fel­
dolgozást. A társulat jegyzőkönyvileg fejezte ki 
részvétét. Az első előadást Szádeczky Lajos tar­
totta Báthory István lengyel király hadjáratáról 
(1579—80) az oroszok ellen. Uralkodásának ez a 
hadjárat kimagasló dicsősége és ezzel emelkedett 
Lengyelország nagy királyai közé. A diadalmas had­
járatban jelentékeny részt vettek a Báthory Kristóf 
által Erdélyből küldött magyar hadak is, melyeket 
Békés Gáspár vezényelt. Szádeczky a hadjárat szín­
helyét térképen is megmutatta. — A második érte­
kezés Komáromy Andrásé volt, ki egy XVH. század-
beb magyar nőnek, Révai Kata Szidóniának férjéhez 
Osztrovicshoz intézett leveleit (1656—1702) mutatta 
be. Meglehetős laza magyarsággal irvák, mert Róvay 
Kata szülői köre német volt, olykor tót levelet is irt 
férjének, ki soká sínylett fogságban a Wesselényi­
féle összeesküvés gyanúja miatt; de a levelek a de­
rült ifjúság, a higgadt érett kor s a hanyatló öregség 
napjainak tanúi, élénk korrajzi vonásokkal, a társa­
dalmi élet apróbb képeivel s az akkori felvidéki für­
dői élet is visszatükröződik azokból. — Még kisebb 
titkári előterjesztések fordultak elő s ezzel a gyűlés 
véget ért. 

MI UJSÁG? 
Az udvar Budapesten. A király ő felsége az 

eddigi megállapodások szerint márcz. 8-ikáig, csü­
törtökig marad itt s az nap este 9 órakor visszatér 
Bécsbe. A király itt időzése alatt még két kihallga­
tás lesz; hétfőn, márcz. 5-ikén és csütörtökön, márcz. 
8-ikán; továbbá két udvari ebéd, vasárnap, 4-ikén és 
kedden, 6-ikán. A királyné elutazása márczius 16— 
17-ikére várható. 

A trónörökös levele. E napokban küldé el a 
• Segítség* album szerkesztősége a trónörökös főlier-
czegnek és Stefánia főherczegnőnek dedikált dísz­
példányokat, melyek vételével ő fensége a következő 
levelet intézte Jókai Mórhoz : 

• Bécs, 1888 februárius 24-ikén. Kedves Jókai! 
Magam és nőm nevében legszivesb köszönetet mon­
dok önnek és a többi uraknak a "Segítség" album 
díszpéldányainak megküldéséért, mik nekünk nagv 
örömet okoztak, s valóban szépen sikerültek. Sok él­
vezettel gondolunk vissza a kellemes és szép napokra, 
miket közelebb Budapesten töltöttünk. Szívélyes üd­
vözlettel maradok önnek hive Rudolf. * 

A régi és ujabb festmények kiállítására annyi 
becses művet jelentettek be, hogy a rendező bizott­
ság már napok előtt kénytelen volt a bejelentéseket 
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el n e m fogadni . A r e n d e l k e z é s r e á l ló tér u g y a n i s 
szűk. A kiá l l í tás m á r c z i u s 10 - ikén ny i l ik m e g a m ű ­
csarnokban , a g y e r m e k - m e n e d é k - h e l y javára. 

A kiá l l í tásban v a l a m e n n y i főúri csa lád és e lőkelő 
m ű p á r t o l ó k é p v i s e l v e lesz. A f é n y e s s iker t a z o n b a n 
fő l eg az biz tos l t ja , h o g y a király, H o h e n l o h e főud­
v a r m e s t e r ut ján tudtára adta Káro ly i T ibor grófnak, 
h o g y u g y az i t t e n i várpa lo tában , m i n t a bécs i B u r g -
ban l e v ő n a g y é r d e k ű f e s t m é n y e k közü l , ső t n i a g á n -
lakoez tá lyábó l i s t ö b b k ivá lóan ér tékes k é p e t b o c s á t 
a b i z o t t s á g rende lkezésére . 

A t rónörökös u d v a r m e s t e r e Gróf B o m b e l e s értesí ­
t e t t e gróf Káro ly i Tibort , h o g y ő f ensége h á r o m 
v a d á s z k é p e t fog tu la jdonábó l b e k ü l d e t n i , e g y e t Keck-
n a g e l t ő l s k e t t ő t Pans inger tő l . Az arczképgyí í j te -
m é n y b e n a főrangú v i l á g l egk ivá lóbb tagjai l e s z n e k 
képv i se lve , e l s ő r e n d ű mes terektő l . Par i sból is táv irat 
érkeze t t , h o g y Cabanel a n a g y francz ia m e s t e r , l eg ­
újabb i d ő b e n k é s z ü l t m ű v é t : gróf Károly i S á n d o r n é 
M e z k é p é t gyorssz i i l l í tmányképen e lkü ldö t t e . Szé -
c h e n y i G y u l a gróf arczképe Makart tó l s a grófné 
a r c z k é p e C a n o n t ó l s z i n t é n kiváló érdekkel f ognak 
b irni . 

M e g e m l í t j ü k m é g , h o g y H o h e n l o h e herczeg , 
S a g e n h e r c z e g n ö , s z ü l e t e t t K á l n o k y A d é l gró fnő és 
Károly i A la jos gróf s z i n t é n becses m ű v e k e t a jánl tak 
fel. A z e d d i g b e j e l e n t e t t m ű v e k jóva l m e g h a l a d j á k 
az ö t százat , o l y n a g y t ö m e g , m i l y e n r e n d e s k iá l l í tá­
s o k o n n e m s z o k o t t e g y ü t t l enn i , s a m ű c s a r n o k b a n 
el s e m h e l y e z h e t ő . A b izo t t ság t e h á t csak is a rend-
kivül i é r d e k ű f e s t m é n y e k e t fogadja e l . E l i s m e r é s r e 
m é l t ó a ján la to t tett H Ganz- társu la t és az első m a ­
g y a r á l t a l á n o s b i z t o s í t ó társulat i s . Az e lőbbi a vi l la­
m o s v i l á g í t á s t a k iá l l í t á s e g é s z ide jére u g y a n o l y 
l e szá l l í to t t áron vál lalja el, m i n t az ősz i k iá l l í tás al­
k a l m á b ó l s ebbő l i s 5 0 0 f o r i n t o t e n g e d át a k iá l l í tás 
j ó t é k o n y czéljára, az u tóbb i p e d i g a k iá l l í tás t ű z j 
e l l en i b iz tos í tósára vá l la lkozot t k e d v e z ő fe l té te lek 
m e l l e t t . 

A n é m e t t r ó n ö r ö k ö s r ő l aggasz tó t udós í t á sok 
érkeznek . A b e t e g s é g k e d v e z ő fordulata i r á n t a leg­
v é g s ő r e m é n y t i s e l enyésze t t , s a katasztrófa bekö­
v e t k e z é s e csak i d ő kérdése . í g y szó lnak a m a g á n 
tudós í tások , m í g a n a p o n k i n t k ö z z é t e t t h i v a t a l o s 
j e l e n t é s e k a t rónörökös á l lapotának csak l e g u t ó b b i 
óráiról értes í tenek. Ezek is n y u g t a l a n alvásról , k ö h ö ­
gés i r o h a m o k r ó l szó lnak. A z orvosok m i n d t ö b b biz­
t o s j e l t ta lá lnak arra n é z v e , h o g y a b e t e g s é g csak­
u g y a n rák. H i r e jár h o g y V i l m o s császár é s A u g u s z -
tusz ta császárné S a n - K e m ó b a k é s z ü l n e k u t a z n i . 

S t a n l e y r ő l , a h ires afrikai u tazóró l m é g m i n d i g 
s e m m i h i r . T u d v a l e v ő l e g m á r h ó n a p o k e lő t t v a l ó s z i n ű 
haláláról beszé l tek , d e ez n e m b i z o n y o s u l t m e g , 
a z o n b a n m a s e m l e h e t t u d n i , h o g y m i t ö r t é n t a bá-
tor utazóval , ki E m i n pasa fe lszabadítására i n d u l t . 
N é h á n y n a p e l ő t t a K o n g ó - á l l a m b ó l i s m é t k o m o r a n 
h a n g z ó tudós í tások jö t t ek . E s z e r i n t a K o n g ó kor­
m á n y a — s e h o n n a n b i z to sa t n e m t u d v á n m e g — 
n a g y a g g o d a l m a k a t táplál , h o g y S t a n l e y t c s a k u g y a n 
m e g ö l t é k a vadak. E z z e l e g y ü t t j ö t t a tudós í tá s 
B r ü s s z e l b e , h o g y k é t b e l g a k a t o n a t i s z t e t , Vandevclde • 
s z á z a d o s t é s Varlomont h a d n a g y o t Afrika b e l s e j é b e n 
m e g g y i l k o l t á k . R é s z l e t e k e t n e m t u d n i , d e a z t hisz ik , 
h o g y a k é t Afr ikában járó k a t o n a t i s z t a b e n s z ü l ö t -
t e k k e l v i v o t t harczban e s e t t e l . V a n d e v e l d e s z á z a d o s 
l e t t v o l n a a S t a n l e y fö lkeresésére i n d u l ó e x p e d i c z i ó 
p a r a n c s n o k a . A l e g u t o l s ó n a p o k b a n a z o n b a n é ledni 
k e z d e t t a r e m é n y , h o g y S t a n l e y Afrika b e n s ő j é b e n 
n a g y vá l la lkozásának á ldozatu l . M i n t u g y a n i s L o n ­
d o n b ó l tudatják, Emin pasátó l szept . 15- iki k e l e t t e l 
j e l e n t é s érkezet t , m e l y s zer in t S t a n l e y n t b a n v a n fe­
léje s b i z o n y n y a l n o v e m b e r b e n érkezik m e g hozzá . 
A pasa S t a n l e y n e k a M o m b a s a n keresztü l v e z e t ő 
u ta t a jánlot ta , m i n t l ega lka lmasabbat s i n d o k o l t a [ 
fö l tevés , h o g y S t a n l e y n e k m i ó t a A r u v i m i b ő l útra : 
kelt , n e m v o l t a l k a l m a m a g á r ó l h í r t a d n i . 

H e l y r e i g a z í t á s . M i n t h o g y a kőrösszeg i é s ador-
ján i gróf Csáky-csa ládnak épen a X V I . és X V H . szá­
zadi t ö r t é n e t é v e l é s s z e m é l y e i v e l t öbb év ig t ü z e t e s e n 
f o g l a l k o z t a m , l e h e t e t l e n hal lgatássa l m e l l ő z n ö m a m a 
pár t é v e d é s t , m e l y a «Vas. Ujs.» m ú l t vasárnapi szá­
m á b a n a gróf C'sáky A l b i n é letrajzában e l ő f o r d u l : 
1. A z m o n d a t i k u g y a n i s , h o g y a Csáky-család 1560 . 
é v b e n kapta grófi c z i m é t . E z á l l í tás n e m felel m e g a 
va ló ságnak , m e r t L ő c s é n a csa ládi l evé l tárban lát­
h a t ó eredet i grófi d i p l o m a b i z o n y í t á s a szer int , a 
Csáky-család grófi c z i m é t 1 6 3 8 - b a n n y e r t e . E n n e k 
k ö v e t k e z t é b e n az s e m áll, h o g y csak a gróf Erdőd iek 
czínie v o l n a rég ibb . — á. A z t m o n d j a a czikk, 
h o g y a család új a lap í tó jának , I s tvánnak te s tvéröcscse , 
Lász ló , D é v a várát n y e r t e a d o m á n y u l , h o g y m a g t a l a ­
n u l h a l t el s b ir tokai az I s t v á n örököse ire szál l tak 
s t b . E Csáky L á s z l ó s o h a s e m bir ta D é v á t s E r d é l y ­
b e n t u d t o m r a csak S z u r d n k o t é s E g e r e s t birta, h a ­
n e m M a g y a r o r s z á g o n a király inscr ibá l ta n e k i T a t á t 
b i z o n y o s időre , ez i d ő e l t e l v é n s az inscr ip t iona l i s 
s u m m á t e g y E s z t e r h á z y lef izetvén, a k k o r a d o m á n y b a n 
kapta D é v á t é s a h o z z á t a r t o z ó urada lmat . N e m i s 
v o l t m a g t a l a n , m e r t k ivá lóan szép ne jé tő l , gróf 
B a t t h i a n i M a g d o l n á t ó l t ö b b fia és l e á n y a maradt . 
E z a L á s z l ó a grófi c z í m e t s z i n t é n m e g n y e r t e k ü l ö n 
d ip lomáva l , * lévai e l ő n e v e t h a s z n á l t u tóda iva l e g y ü t t , 
s igaz , h o g y á g a t á n a h a r m a d i k n e m z e d é k b e n ki ­

hal t , de birtokai s o h a s e m szál l tak a szepesi Csáky-
akra. — Maros -Vá-sárhelytt, I SS* , február ±2. 

Deák Farkán. 

— x — Ritka az e se t h o g y fényképésze t i m ű t e r m e k ­
b e n 7 0 s z e m é l y b ő l ál ló c soport f é n y k é p e z h e t ő , ez l ehe ­
tővé v á l t M e r t e n s E d e l ovag által E r z s é b e t t é r 7. sz. a. 
bécs i u t cza sarkán «Mertens é s társa» c z é g alatt , 
f é n y e s e n b e r e n d e z e t t és r e n d k í v ü l i n a g y s á g ú fényir-
dájában, a hol e g y s z e r s m i n d m i n d e n n e m ű fe lvéte lek 
k i t ű n ő sikerrel e s z k ö z ö l t e t n e k . 

HALÁLOZÁSOK. 
. Ujszékhe ly i B U Z O G Á N Y Á R O N , a k ö z o k t a t á s ü g y i 

m ' n i s z t e r i u m osz tá ly tanácsosa , a n é p o k t a t á s ü g y é ­
n e k e g y i k l e g b u z g ó b b e lőmozdí tó ja , 5 3 é v e s k o r á b a n 
m e g h a l t febr. 2 5 - i k é n , B u d a p e s t e n . F i a t a l k o r á b a n a 
kolozsvár i u n i t á r i u s község s e g e d e l m é v e l k é t e s z t e n ­
dőt t ö l t ö t t k ü l f ö l d ö n ; v i s szatérve tanár l e t t a ko lozs ­
vári un i tár ius k o l l é g i u m b a n ; i roda lmi lag is é l énk 
m ű k ö d é s t f e j te t t ki , s e g y i d e i g a "Keresz tény M a g ­
v e t ő » c z í m ű fo ly i ra to t is szerkesz te t te . Mikor a m a ­
g y a r m i n i s z t é r i u m megalakul t , br. E ö t v ö s Józse f az 
u n i t á r i u s f e l ekeze t részéről B u z o g á n y Á r o n t h i v t a 
m e g a k ö z o k t a t á s ü g y i m i n i s z t é r i u m b a . M i n t m i n i s z ­
teri t i tkár k e z d t e m ű k ö d é s é t a n é p o k t a t á s ü g y i osz­
tá lyban , d e c sakhamar az osz tá ly veze tő je l e t t és 
G ö n c z y Pá l m e l l e t t j e l e n t é k e n y részt v e t t a n é p o k ­
ta tás fe j lesztésében. K ü l ö n ö s é r d e m e k e t s z e r z e t t m a ­
g á n a k a n ő n e v e l é s t erén , a s z é k e l y k ö z m ű v e l ő d é s és 
gazdaság i e g y l e t körül , s e z e n k í v ü l a lapí tója v o l t a 
budapes t i un i tár ius e g y h á z k ö z s é g n e k , m e l y n e k t ö b b 
i d e i g v i s e l t e g o n d n o k i t i sz té t . 

E l h u n y t a k m é g a köze l ebb i n a p o k a l a t t : dr. L A ­
DÁNYI I S T V Á N , a fővárosi s z e g é n y kórház orvosa, a 
főváros b i zo t t ság i tagja, szé les k ö r ö k b e n i s m e r t fér­
fin, i í ) éves korában . — R A I B L F E R E N C Z , n y ű g . sö ­
v é n y h á z i p l ébános , a r a n y m i s é s á ldozár G y ő r ö t t , é l e te 
76- ik é v é b e n . — T E R G I N A P Á L , k a t h . e speres -p lébá­
n o s , 7 4 éves , Z ó l y o m b a n . — I d . Árkos i B E N K Ö E L E K , 
A l s ó - F e h é r m e g y e v o l t szolgabirája, Maros-Csúcson, 
é l e te 7 9 - i k é v é b e n . — ZSIPKOVITS F B B E N C Z , rékas i 
s zo lgab író , s zabadságo l t á l l o m á n y b e l i h o n v é d - s z á ­
zados . — P E L L Á D Y L A J O S , v i s ó i fö ldb ir tokos , ü g y v é d 
és sok é v e n á t Máramaros v á r m e g y e a l k o t m á n y o s 
főszolgabirája , F e l s ő - V i s ó n , 6 8 éves k o r á b a n . — 
TONGY J Á N O S , p e r e m a r t o n i p l é b á n o s , é l e t e ö t l i k , 
papsága 32- ik é v é b e n , s ha lá láró l a v e s z p r é m i e g y ­
h á z m e g y e várpalota i k e r ü l e t é n e k p a p s á g a a d o t t ki 
gyász je l en té s t . — I d . T E G Z E ZSIGMOND, ki e g y i d ő ­
b e n t e v é k e n y rész t a k ö z ü g y e k b e n , F e l s ő - A l m á s o n . 

— L A N D E R E B NÁNDOR, n y ű g . b á n y a t a n á c s o s , 8 5 éves , 
K ö r m ö c z b á n y a n . — CSIKY F E R E N C Z , fö ldb ir tokos , 
G a l a m b o d o n . — Br . F I Á T H A D O R J Á N , 19 é v e s , a t irol i 
G r i e s b e n . — A D A M E C Z K Á L M Á N , a s o m o g y m e g y e i 
p u s z t a - s z e n t - g y ö r g y i Zichy- fé le u r a d a l o m kasznára , 
é l e t é n e k 54- ik é v é b e n . — R I E D L J Á N O S , e s z t e r g o m -
v iz iváros i kántor , a f ő s z é k e s e g y h á z i z e n e k a r tagja, 
6 4 éves . — F E H É R JAKAB, E s z t e r g o m e g y i k l egrég ibb 
po lgára , 7 6 éves . — Ifj. K L E I N M Ö R , t e k i n t é l y e s aradi 
polgár , é l e te 6 3 - i k é v é b e n . — T O C Z Y M Á T Y Á S , 7 0 éves 
korában , G y ő r - S z e n t - I v á n o n . — J A K L I T S C H GYÖRGY, 
k e r e s k e d ő és házb ir tokos , 4 3 é v e s , P o z s o n y b a n . — 
K U N O V S Z K Y J Á N O S , a n a g y c z e n k i c z u k o r g y á r k ö n y ­
velője , 5 7 éves , S o p r o n b a n . — K E R E K E S KÁROLY, 2 4 
éves , M i s k o i c z o n . — I d . SCHIMACSEK A L A J O S , a buda­
pes t i n é p s z í n h á z v o l t karmes tere , 51 éves , P é c s e t t . 

— JANKÓ K Á L M Á N , fö ldbir tokos , 5 5 éves , S e l y e m t e l ­
k e n . — NEOQRÁDY Z S I G M O N D , fővárosi h e l y e t t e s ta­
n í t ó . — SZLOVÁK J E N Ő , m é r n ö k , 3 3 éves , M e z ő t ú r o n . 
— G Ö D É L A J O S , a kesz the ly i járás főszolgabirája, 5 8 
éves , K e s z t h e l y e n . — T Ó T H SÁNDOR, c z i m z e t e s apát­
k a n o n o k , k u n - 8 z e n t - m á r t o n i p l é b á n o s , 7 2 éves . — 
W I L L H E I M SÁNDOR, 4 8 éves , B u d a p e s t e n . 

Ozv. Z E I T S E K KÁROLYNÉ, szül . Farkas E m m a , al­
t á b o r n a g y ö z v e g y e é s Ze i t sek Káro ly h u s z á r e z r e d e s 
édes anyja, 77 éves , A r a d o n . — T Ó T H I M R É N É . szü l . 
H a s e k Mária, kir . b á n y a főorvos neje , 3 5 éves , Se l -
m e c z b á n y á n . — V A S S KÁBOLYNÉ, szül . R o t h Karo l ina , 
a s z e g e d i takarékpénztár i i g a z g a t ó neje , 4 5 é v e s . — 
V I S S N Y I KORNÉLNÉ, S t e i n b a c h I s t v á n budai kir. k ö z ­
j e g y z ő l eánya , 19 éves a lobi pusz tán . — O L Á H 
GYÖRGYNÉ, szü l . B o d o k y Mária, B é k é s m e g y e t i sz t i 
f ő ü g y é s z é n e k neje , 2 8 éves , B . - G y u l á n . — S í v ó Jó -
Z S E P X É , szül . P i r é n y i E r n e s z t i n e , é l e t e 4 4 - i k é v é b e n , 
N a g y - A b o n y b a n . — O B I T Z ANTÓNIA, 17 éves , A r a d o n . 
— V O J T O V I C S J Ó Z S E F N É , BZÜI. V i s z l o c z k y Olga, gör . 
k a t h . l e lkész neje , 2 0 éves . — N I K I T A E N D R É N É , szü l . 
S t e furoszky Francz i ska , a n . -kapos i a d ó p é n z t á r n o k 
neje . — Özv. S C H R E I B B R M Ő R N É , szü l . G r i m o n Cze-
cz i l ia a s szony , k i n e k koporsójánál a rabbi u t á n a ref. 
e lkész i s t a r t o t t g y á s z b e s z é d e t , M e z ő t ú r o n . 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
C o r n e l i n s . Elbeszélő költeményei egész kötetében 

egy sincs, me ly az irodalmi kritikát kiáJlhatná. Van 
egy pár egészséges felfogású, parasztos mértékkel mérve 
meglehetősen elbeszélt darab (de az is csak egy pár) — 
azok is költői s irodalmi szempontból a legalantasabb 
igényeknek sem felelnek meg . A többi (s köztök a na­
gyobb költői beszély is; semmi, de s e m m i tekintetben 

nem érdemelnek figyelmet, bírálatot sem. S a ki eny-
nyit irt, és ily kevés sikerrel, annak n e m adhatunk 
más tanácsot, m i n t : hogy ne írjon többet. (Kötete 
rendelkezésére áll.) 

W . L . N e m elmókszünk, hogy a m ú l t nyáron (ha 
n e m közöltük is) megdicsértük volna kö l teménye i t ; 
de a mostaniak ugyan nem érdemelnek dicséretet. Már 
csak nyelvi szempontból sem. Mert az i lyen m o n d á s : 
• késik pallosával ölni meg» (e he lye t t : késik meg­
ölni pallosával) csakugyan n e m jól van magyarul. Az 
«Anyámról» cz imű borzasztó lapos, elnyújtott valami. 

L . O y . Mind a kettő n e m e s érzelmek szülöttje; 
egyik (Anyám nevenapján) a fiúi-, a másik (A köte­
lesség) erkölcsi érzeté. De mi haszna, ha e nemes ér­
zelmek n e m érvényesülhetnek költői leg s a gondolat 
és érzés üres szóárban vész, — vagy sivár prózában 
laposodik el ? 

A z á r v a g y e r m e k (s társai). E lég jól vannak 
gondolva, verse lve; de nincs bennök s e m m i uj , mind 
olyan sokszor olvastuk m á r ! 

A " t á v o l b a n . » o ly speczialiter subjectiv, hogy a 
miat t n e m érdekel ; leírásai pedig roppant hosszura 
vannak nyújtva. 

K . M . Magán levél írására kevésbbé vállalkozha­
tunk, mert beküldött verse kegyeletes fiúi érzelmek 
hangján szól ugyan, de a költészet követe lményeinek 
sem tartalmilag (eszmék tekintetében), s e m formailag 
n e m felel meg . Különben napilap (ha van szépiro­
dalmi rovata) csak ugy közölhette volna, mint heti 
vagy akár havi «folyóirat.» 

V . B . Újévre küldött verse csak uj év után került 
(a nagy tárgyhatalmaz miatti bírálatra. De vigasztalja 
magát azzal, hogy ugy sem lett volna közölhető. Ifjú­
kori kísérletnek megjárja — de n e m több. 

K r i t i k á n a l u l . Utczán. — Kis kertemben. — Visz-
szaemlékezés Petőfire. — Az édes bú. — A szabad 
fogoly. (Beszély ?) 

SAKKJÁTÉK. 
1481. számú feladvány. Müller F.-től. 

Sölét. 

I g h 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

Az 1475. sz. feladvány megfejtése. 
Hn/man Fr.-től. 

M e g f e j t é s . 
Világos. Sötét. Világos. Sötét. 

1. Hd6—f7._. H h 4 - f 3 - f 5 (a) a. 
2. Vbi—e4 f Kd5—ei 1. Ha7—b5 (b) 
3. H v. F mat. i. Vb4—c4 t stb. 

6. c. 
1. Kelő—cG:(c) 1. „,- Va6—b7—c8 
-1. V b l - e 4 f stb. 2. H a 2 - c 3 f »tb. 

H e l y e s e n f e j t e t t i k m e g : Budapesten: K. J. és F. H. — 
Andorti S. — Kovács J . — Az Erkel-sakktársaság nevében: 
Exner K. — 'tárnádon: Németh Péter (az 1473 és 1474 sz. 
feladv. is). — Székelyudiarhelyt: Nagy András. — Szempden: 

Pintér J . — A pesti sakk-kör. 
H i b a i g a z í t á s : A multheti 1480 sz. f. szerzője nem Klein 

hanem Kleim J. 

HETI NAPTAR. Márczius hó 
Nap KatholtJciis es protestáns I Görög-Orosz Izraelita 

4V. « 3 Oculi d Adorján 21B Hetv.van. 21 Jonat. 
5H. Orzsébet vt. Frigyes ! 22 Jen sz.rtk. 22 
6K. Koléta sz. Kridolin 23 Polikárp 23 
718. Aqu. Tam.egy. Feliczitáfz ! 24 Ján. fejem. 24 Jurám 
8C. Isten Ján. hv. Filémon : 25 Taráz 25 
yp. Jézus 5 sebe Adelaiz 1 26 Porfir 26 

10 S. Negyven vt. Sándor 1 27 Prokóp 27S .VP. 
HoldválUzásai O Újhold 12-én 5 óra 37 pk. d. u. 

Fele lős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
(L. egyetem-tér 6. szám.) 

Henneberg G. Zürichben, $£&%£%& 
Utó). Magánzóknak előnyös beszerzési forrás bármely 
nemű fekete, fehér és színes s e l y e m k e l m é k r e . Minták 
postafordultával. Kettős.levéldij. B#~ Átlagos raktár kö­

rülbelül 8000 darab 
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ggy hatszor h a s á b z o t t p e t i t sor , v a g y annak h e l y e 
egyszeri i g t a t á s n á l 1 5 k r . ; többszöri i g t a t á s n a l 
10 kr. Bélyegdí j kü lön minden i g t a t a s u t á n 3 0 kr HIRDETÉSEK. Kiadó-hivatalunk számára h i r d e t m é n y e k e t elfogad 

B É C S B E N : Dukes M. R i e m e r g a s s e 1 2 , Behalek 
Henrik Wol l ze i l e 1 2 , é s Oppelik A. S t a b e n b a s t e i S 

Va amennyi külföldi szerektől előnybe helyezendók. a magyar közön-
s e 8ü?' *" l 0 .nÍÜn m a r - a l e W ° b b h 'mévnek és fokozatos elterjedésnek örvendő 
a külföldi labdacsgyarosok óriási reklámja daczára örvendő, százezer esetben 
tiz evén at legjobban megkisérlett és több éveken át a bel- és külföldön 
nyert tapasztalatok nyomán, csakis növénykivonatokból összeállított 

m Kárpáti egészségi labdacsok §» 
melyek biztosan minden káros következmények nélkül, nem erőszakolva 
hanem minden fajdalom nelkUI hatnak: eldugulás, nyálkásodás, étvágyhiány' 
gyomorbaj felfúvódások, szédülés, fejfájás, váltóláz, aranyér, bőrkiütéseket 
sárgaság ellen. Pótolja a keserüvizeket, melyek vizenyős űrülést ezközölnek. 

« • * - V í d j i - K , ! ~ m R a k t á r a k : 

Budapes t en : P a t a k ) 
K á r o l y gyógyszerész­

nél az uj épülettel 
szemben; P o z s o n y ­
b a n : É r d y I s t v á n 

gyógyszerésznél; 
D e b r c c z e n b e n : 

M i h á l o v l t s I s t v á n 
gyógysz.; K e c s k e ­

m é t e n : Molnár J á n . 
gyógysz.; S z e g e d e n : 

C s a k a k k o r v a l ó d i , h a K o v á c s A l b e r t 
m i n d e n h a s z n á l a t i n t a - gyógysz.; T e m e s -

s i t á s a f e n t i v e d j c g y g y e l v á r o t t : T á r c z a y 
v a n e l l á t v a . I s t v á n gyógyszerész. 

FnedrichJfiiosi 
gyógyszerész 

M a l a t ' z k á n . 
Egy skatulya ára 
21 kr.; egy tekercs 

6 skatulyával 
I frt. 5 kr. 

M 
A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvkereskedésben kap" 
ható — az osztrák tartományok számára Szelinski György cs. kir. egyetemi könyvárusnál 

Bécsben, I., Stefansplatz Nr. 6. 

UTAZÁSOK KÖNYVTÁRA. 
Szerkeszti a Magyar Földrajzi Társaság. 

Második füzetes kiadás. * Számos a szövegbe nyomott képekkel. 

Egy füzet á r a 40 kr . 
A te l jes g y ű j t e m é n y h ú s z füze tben fog megje l enn i , e g y - e g y füze t 5—6 ivnyi terjedelem­

ben; ára e g y füze tnek 4 0 kr. A g y ű j t e m é n y , m e l y körülbe lü l e g y é v le forgása a l a t t t e l j e s e n 
m e g fog je l enn i , t ar ta lmazn i fogja a következő , s z á m o s f a m e t s z e t t e l d í s z í t e t t m u n k á k a t : 

1 - 6 . füzet . 
Zájzánból Khámin á t T i b e t b e é s a sárga 

folyó f o r r á s v i d é k é r e . Przseválszkij Mikhájlo-
ries Njkoláj, orosz ezredes, harmadik útja 
Közép-Ázsiába. Oroszból átdolgozta Csopey 
László. 

7 — 9 . füzet . 
Ázsia é s Európa körülhajózása a Végán . 

Báró Nordenskiöld Adolf Eriktől. Átdolgozta 
Varga Ottó, tanár. 

1 0 — 1 3 . füzet , 
utazás a . N a p s u g á r o n . . Irta Lady Brassey. 

Az angol eredetiből átdolgozta dr. Öreg János, 
tanár. 

1 4 - 1 6 . füzet . 
Serpa Pinto u tazása Afrikán k e r e s z t ü l az 

Atlanti óczeántól az Indiai óczeánig. Átdol­
gozta dr. Brozik Károly, tanár. Beveze­
tésül a Dél-Afrikában tett utazások vázlatával 
Tliirring Gusztávtól. 

1 7 - 2 0 . füzet . 
A Saharátó l az Arabáhig . Utazás Egyiptom­

ban és Palsstinában. Irta Asbóth János. 

Az egyes füzetek, valamint előfizetés utján 
a teljes gyűjtemény is megszerezhető minden 
hazai könyvkereskedés által, 

Eddig megjelent az 1—6. füzet. 

A tFRANKLIN-TARSULAT» kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvkereske­
désben kapható — az osztrák tartományok számára SZELINSKI GYÖRGY cs. k. egyet, 

könyvárusnál Bécsben I., Stefansplatz 6. 

KERESKEDELMI SZÓTÁR 
AM. TUD. AKADÉMIA ÁLTAL KIKÜLDÖTT SZAKBIZOTTSÁG 

KÖZREMŰKÖDÉSÉVEL. 
SZERKESZTETTÉK 

B A L L A G I M Ó R é s G Y Ö R G Y A L A D Á R . 

A M A G T A R T U D . A K A D É M I A K I A D Á S A . 

I- Német-magyar rész. II. Magyar-német rész. 

A két kötet ára fBive 5 frt, vászonkötésbf n 5 frt 60 kr. 

A k é t k ö t e t c s a k e g y ü t t k a p h a t ó . 

1 

A FRANKMN-TÁRBULAT kiadásában Hmlapesten megjelent s minden könyvkereskedésben 
kapható — az osztr. tartományok számára Szelinski György cs. kir. egyet, könyvárusnál 

Bécsben I., Stefansplatz 6. 

i politikai irodalom Magyarországon 1825-ig. 
IRTA 

B A L L A G I G É Z A . 
Á r a f ű z v e 5 f r t . 

Szerző e munkában a magyar politikai irodalom története mellett előadja főbb vonásaiban a 
cenzúra, illetőiét! a sajtótörvényhozás történetét is, különös súlyt fektetve II. József és II. Lipót 
korára. Kiemelendők a József korabeli valláspolitikai és a nemzeti visszahatást tolmácsoló ira­
tokrólszóló fejezetek, továbbá Lipót korából a demokraták (Batthyány, Hajnóczy, Nagyváti, Mar­
tinovics, Laczkovics) röpiratainak azután a nőkérdést, a zsidó kérdést, a vallásszabadság kér-

désettárgyazó müveknek érdekes ismertetése. 

lö 

W i e s b a d e n i 

forrás terméssé 
f ü r d ő k r e 

W i e s b a d e n v á r o s e s a 
f ü r d ő - i g a z g a t ó s á g h i v a ­
t a l o s e l l e n ő r z é s e m e l ­

l e t t k é s z i t v e . 

A w i e s b a d e n i f o r r á s - t e r -
m é s s o fürdőkre, gyógybatás-
sal bír mindazon betegségek­
nél, melyeket a „ c s ú z o s b a ­
j o k " általános fogalma alá 
foglalnak; úgyszintén i d e g ­
b a j o k n á l , b é n u l á s o k n á l , 
a b ő r m ű k ö d é s z a v a r a i ­
n á l , s különösen a t a g h a j -
l á s o k b e t e g s é g e i n é l , me­
lyek a csontok, csuklók, lá­
gyékok bajai után, gyuladá-
sok, ujképletek, vagy' e l ő z ő 
s e b e s ü l é s e k ntán marad­
tak. A kedvező eredmények a 
német-franczia háború szá­
mos sebesültjénél, világszerte 
ismeretesek (minélfogvaWies-
baden magas hírnevét ujolag 
megerősítették s terjesztették) 
E g y k i l o 1 f r t 5 0 k r . o. é . 
— Továbbá szintén hivatalos 
ellenőrzés mellett w i e s b a ­
d e n i f o r r á s k á t - s z a p p a n 
darabja 50 kr.; w i e s b a d e n i 
f o r r á s k n t - s ó - p a s z t i l l á k , 
egy dobozzal 60 kr.; -wies ­
b a d e n i f o r r á s k ú t - s ó be-
ve vésre, 1 pohárral 1 frt20kr. 

S z á l l í t j a 

awiesbadeni forráshivatal 
Wiesbadenben. 

Egyedüli főraktár Ausztria-
Magyarország részére: Brady 
C. gyógyszerész Kremsierben 
(Máhren). — Valódi minő­
ségben kapható Budapesten -r. 
Eisdorfer G. gyógyszerésznél, 
gyógyszertár a«Szent-Három­
sághoz • , Török József gyógy­
szert., király-nteza 12, Budai 
Emil gyógysz. a városi gyógy­
szertárban ; Szőllösy István 
gyógyszertára 'Magyarország 
védasszonyáhozi, Krisztina­
város, Karácsonyi-utcza, 1. sz. 
Lúgoson : Vértes Lajos gyógy­

szert. ia sashozi. 

A l e g r é g i b b n é p i e s g y ó g y s z e r a e o n o e n t r á l t 

klosterneuburgi tag-esszenczia 
( k ö s z v é n y - f o l y a d é k ) 

az orvosrendöri vegyészet i 
műteremben megvizsgálva 
és bejegyzet t védjegy ál­

tal e ladása biztosítva. 

4 Bveg 50 kr. i üveg 1 frt. 
postai szállítással 15 kr.-ral több, 

HOFFMMN ALFRÉD 
gyógyszerész Klosierneufaurgban. 
Valódi minőségben a következő 
gyógyszertárakban: Főraktár 
Magyarország részére T ö r ö k 

J ó z s e f , B n d a p e s t , k i r á l y u t c z a 1 2 . A r a d : Rozsnyai H. 
D e b r e o z e n : Dr. Roth°chnek. S z a b a d k á n : Joó. P é e s : S i -
pőcz B. P o z s o n y b a n : Dr. Adler R. és Érdy István. G y ő r ö t t : 
Petri P. S z e g e d e n : Barcsav K. V e r s e d e n : Müller 0., Küch-
ler B. S z é k e s f e h é r v á r : Say R. K a s s á n : Wandraschek K. 

T e m e s v á r o t t : Jahner C. és Klausmannés Albert. 

c '»k a horgany-jellel ellátott valódi! 

^ A köszvényben és csúzban 
szenvedőknek a valódi 

P a i n ^ E x p e l l e r 
„horgonnyal'-, mint leghatáso­

sabb háziszer ajánlható. 

Ksphatő a legtöbb gyógyszertárban! L ^ 

ki 1844-BEN ALAPÍTOTT 

BÚTOR-KERESKEDÉS 
BUDAPESTI II. ASZTALOS-EGYLET 

BENE PÁL ÉS TÁRSA 
V, ker., nádor-uteza 14, 

ajánlja a n. é. butorvásárló közönségnek dúsan felszerelt, 
szolid asz ta los - és kárpitos-bútorai t , úgymint a leg­
elegánsabb s z a l o n g a m i t u r á k , fogadó termek, ebédlö-
és hálószoba-bútor a legegyszerűbb és legfinomabb ízlé­

ses kivitelben, igen olcsó árak mellett. 3599 

m^s. 
A FBANKLIN-TABSULAT kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvkereskedésben 
kapható — az osztr. tartományok számára Szelinski György cs. kir. egyet, könyvárusnál 

Bécsben I., Stefansplatz 6. 

1 
B 

| A REGI MAGYARORSZÁG. 
1711—1825. 

G R Ü N W A L D B É L A . 
Ara fűzve 4 frt. 

TARTALOM: Az önálló állami élet hiánya. — A rendi alkotmány hatása. — A gazdasági 
s társadalmi fejletlenség. - A király. — A főpapság, — A főurak. — A köznemesség. — A pol­
gárság és parasztság. — A külügy. — A főhatóságok. — A hadügy. — A pénzügy. — Közgazda­
sági viszonyok. — Egyház és közoktatás. — Törvényhozás és országgyűlés. — Az igazságszol­
gáltatás. — A közigazgatás és a megye. — Nemzetiség és irodalom. — Hangulatok és áramlatok. 

1 

1 

1 

1 

í 
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KWIZDA ..Köszvényfolyadéka" 
évek óta kipróbált , jeles szer 

csúz, köszvény és idegbajok ellen. 
^ ^ K i t ű n ő hatássa l v a n nagyobb fá-

B & radságok, hosszas gyaloglás , stb. 
n i e l ő t t és n t á n i e rős í tés re , v a l a m i n t 

*r aggkorban beál lot t gyöngeségnél . 
K W I Z D A köszvényfolyadéka 
valódi minőségben kapható Budapesten: nagyban T ö r ö k 
J ó z s e f gyógyszerésznél, Kochmeister Frigyes utódai, 
Neruda Nándor, Pillich Ferencz, Strobenz testvérek, Thall-
mayer és Seitz, Detsyny F., Steden József. — Kicsinyben : 
Altwirth József és majdnem valamennyi gyógyszerésznél. 

F ő l e t é t : Kwizda Ferencz János, cs. kir. 
osztrák és r o m á n királyi uáv. szállitó ke­
rü le t i gyógyszertárában, Korneuburgban . 

1 palaczkkal 1 frt o. é. 
S z i v e s m e a r f l g r y e l é s i i l . E készítmény vételénél 

kérjük a t. közönséget, mindig 

Kwizda köszvényfolyadékát 
kérni, s arra ügyelni, hogv ugy minden palaczk, valamint a 
carton is fönnebbi védjegygyei legyen ellátva. 

_ _ _ _ ^ _ szAXAUJrÖVESZTESKE — — — • 
az egyetlen, legbiztosabb és legszilárdabb szer Bosse Fal 

EREDETI MUSTACHES-BAL.ZSAMJA 
A siker biztosítva 4—6 hét alatt. 

A bérre teljesen ártalmatlan. Bizo-
nyitványok többé nem hozatnak nyil­
vánosságra. Szállttá* titnktartás 
mellett, utánvéttel it>. Egy »*e-
lencze frt 1.80. Kapható Buda­
pestem : Török József gyógyszertárá­
ban, király-uteza II. Beaben : Weis 
J. gyógyszertárában, a .szerecsennel. 
Tuchlauben, 17. szám. „Most. 

Selyem- és szőrruha-festő 
B E R K E T Z ISTVÁN 

Budapest, rózsa-tér 3. szám. 
Fest minden színre, mindennemű színehagyott ruha-szö- , 
veteket, kendőket, ponztókat, butorkelméket és bárminemű 1 | 
apróságokat, még pedig igen szépen és igen olcsón fest, mer t | 
festőttzlete saját házában gőzre igen jól van berendezve [ 
és egyedül van Budapesten világkiállítási érmekkel kitün- I 
tetve! Vidékről beküldött festeni valókat pontosan és . . 
szépen megfesti, ha elkészültek, utánvét mellett visszaküldi. | 

B A R N A FOGORVOS 
Budapest, váczi utcza 24. szám. 

JKeszit egyes fogakat, fogsorokat és 
plombokat, jótállás mellett; árak mér­

sékeltek. Kívánatra részletfizetésre. 

A Frankl in-Társulat kiadásában Budapesten megjelent és min­
den könyvárusnál kapható — az osztrák tartományok szamára 
Ssel inski György cs. kir. egyetemi könyvárusnál Bécsben, 

I., Stephansplatz Nr. 6. 

1848 és 1849-böL 
ELMENTEK ÉS BENYOMÁSOK. 

OKIRATOK ÉS EZEK MAGYARÁZATA. 
TAHTJLMANY0K ÉS TOBTájTrTT.MT KEtTTCKA. 

IRTA 

Id. GÖRGET ISTVÁN. 
Harmadik (befejező) kötet ára fűzve 4 frt. 
Első kötet ára főzve 2 frt *0 kr. — Második kötet ára fűzve 4 frt. 

Mertens és társa 
/. rangú fényképészeti mii intézete 

Erzsébet-tér 7, a bécsi utcza sarkán. 
Budapest legnayyobb és technikailag legtökéle­
tesebben berendezeti műterme. Csoportfelvéte­
lek 70 személyig, kizéról. pillanatfelvételek esz­
közöltetnek. Olajfestmények művészi kivitelben. 

wwwwwv • * 

, T á m a s z k o d v a a m a b i z a l o m r a , 
* melylyel a mi horgony-Pain-expellerünk körülbelül 20 év 

óta találkozik, hiszszük, hogy ezáltal azokat is kisérlet-
• tételre fölszólíthatjuk, kik e kedvelt háziszert még nem 
I ismerik. Nem t i tkos szer, hanem szigorúan hitelei 

szakszerűen összeállított készítmény, mely joggal min­
den köszvényes és osnzban szenvedőnek, mint egy. 
á l ta lán megbízható, ajánlásra méltó. Legjobb bizo­
nyíték arra, hogy e szer teljes bizalmat érdemel, bizo­
nyára az is, hogy sok beteg, miután más nagyhangon 
dicsért orvosságot megkisérlett, m é g is csak a régi 
jóhirfi Pa in-expe l lerhez folyamodik. Éppen az ösz-
szehasonlítás által győződnek meg, hogy szintúgy köszvé­
nyes fájdalmak, mint tagszaggatás stb., valamint 
fog-, f e j - és hátfájások, o ldalnyi lalások stb. leg­
biztosabban a Pain-expeller-bedörzsölésekre szűnnek 
meg. Olcsó ára — 4 0 kr., 70 kr., illetve 1 frt 20 kr. — 
lehetővé teszi, hogy kevésbbé jómódúak is megszerezzék, 
valamint a számtalan siker kezeskednek róla, hogy érte 
a pénz nem lesz hiába kiadva. — Óvakodjunk ártalmas 
utánzatoktól, s Pain-expellert csak a horgouy-jegygyel 
tartsunk valódinak. Készletben a legtöbb gyógyszertár­
ban. Központi raktár: gyógyszertár az «arany oroszlán»-
hoz, Prágában. Közelebbi felvilágosítást ad Török József 

gyógyszerész, Budapest, király-utcza 12. szám alatt. 

Új találmányú kulcs nélkül felhúzandó ingaórák raktára. 

Saját uj találmányú órái Ö felsége 
a király , Rudo l f korona-
herczeg, és József fő-
herezeg O fensé­
ge ik részéről ki­
tüntetve, 

továbbá: . ^ ^ A ^ S a 

a p á r i s i , 
londoni, bécsi , 

budapest i , és a 
legtöbb k iá l l í táson 

k i tünte tve , a győzelmi 
versenyt megnyerte. 

AilegvzéUk kívánatra bementsen küldetnek. 

Órák eladásánál három évi jótállás vállaltatik. 

A Frank l in -Társu la t kiadásában Budapesten meg^ 
és minden könyvkereskedésben kapható — az osztr. tartomány 
számára Szelinxzky György es. kir. egyetemi könyvárusnál, 

Bécsben, I Stefansplatz 6. 

PETŐFI I 
RELIQUIÁK 

1841 1849. 
Qyüjtötte: HALASI ALADÁR. 

Ára fűzve 80 kr. 
T a r t a l o m : Előszó Gyulai Páltól. — Vegyes dolgo­

zatok: Lapok Petőfi Sándor naplójából. — Petőfi procla-
matiója. — Hirlapczikkek 1848—49-ből. I.—VI. — Válass 
Vörösmartynak. — Felszólítás a képviselőházhoz. — Apró­
ságok : I. Czáfolat. I I . Nyilatkozat. I I I . Figyelmeztetés. -
A franczia forradalom. — Levelek 1840—49. Nagy Imréhez.-
Tarkányi Bélához. — Arany Jánoshoz I—XI. — Kovács Pál­
hoz I. I I . — Kubinyi Rudolfhoz. — Papp Zsigmondhoz. -
Lisznyai Kálmánhoz. — Luby Zsigmondhoz. — Bernáth 
Gáspárhoz. — Tyrolerhez. — Bankos Károlyhoz I. II. -
Tábori levelek I . IV. — Szemere Bertalanhoz. — Mészáros 
Lázárhoz. — Bem tábornokhoz I. I I . — Nejéhez I. II. -
Petőfi személyleirása. — Toldalék: Székfoglaló beszéd. -
Várromok. — A Petőfi-irodalom 1840—1878. — Pótlék a 
levelekhez: Tarkányi Bélához. 

A «Franklin-Társulat' kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvárusnál kapható — az osztr. 
tart. számára Szelinski György cs. k. egy. könyvárusnál Bécsben, I., Stefanspl. 6. 

PETŐFI UJABB REUQU1AI. 
1838-1849. 

Gyűjtötte BARÓTI LAJOS. 
K i a d j a a K i s f a l u d y - t á r s a s á g . 

A r a . f ű z v e § 0 k r a j c z á r o . é r * . 

T A R T A L O M : Vegyes dolgozatok. Naplótöredék. I. Históriai jegyze­
tek (1848—49). I I . Erdélyi nt (1849). Nyilt levél a Kis-Kunokhoz (1848). Nyilt 
levél a szabadszállásiakhoz (1848). Levél 8zatmármegye alispánjához (1848). — 
Költői művek. Búcsúbeszéd (1838). Petrics Somához (1839). Töredékek I—IV. 
(1839). Emléksorok Török Gyulának (1841). Neumann Károly emlékkönyvébe 
(1841). A gyüldei ifjakhoz (1846). Sírvers (1848). Drámai töredék (1849). — 
Apróságok. Köszönet a pápai képzőtársulathoz (1845). Legyen az ember 
drámairól (1846). Petőfi könyvtára. Petőfi könyvtárának maradványai. Külön­
féle franczia és angol könyvek jegyzéke. — Leve lek 1838—1849. 1. Csörföly 
Lajoshoz. 2. Frankenburg Adolfhoz. 3. Dömök Elekhez. 4. Degré Alajoshoz. 
5. Kecskeméthv Aurélhoz. 6. Kovács Pálhoz I—VIII. 7. Teleki Sándor grófhoz 
I—JX 8. Sass Károlyhoz I—III . 9; Térey Mari kisasszonyhoz. 10. Kubinyi 
Rudolfhoz I—II. 11. Arany Jánoshoz. 12. Adorján Boldizsárhoz. 13. Egy fülöp­
szállási barátjához. 14. Kossuth Lajoshoz. 15. Bem tábornokhoz. 16 Klapka 
tábornokhoz I—II. 17. Telegdi Lajoshoz. — Függelék . Petőfi kézírásának mása 
(Sz. J. kisasszony emlékkönyvébe). Petőfi rajzai. — Petőf i - irodalom 1 8 4 3 — 
1887 . önálló müvek Petőfiről. Hírlapokban s folyóiratokban megjelent adatok. 

A «Franklin-Társulati kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvárusnál kapható: 

1888. BUDAPESTI 1888. 

CZIMÉSLAKJEGYZÉK 
A B E J E L E N T É S I HIVATAL 

HITELES ADATAI ALAPJÁN. 
Szerkesztette KOLOS LAJOS belügyministeri titkár. 

Ötödik évfolyam, 1888. Ára vászonba kötve 5ifrt-

Tarta lma: Általános magyar és német tárgymutató. — I. Utczák, utak es 
terek lajstroma. — II. Tiszti czimtár: A fels. uralkodóház. A magyar ország" 
gyűlés. A m. k. ministeriumok és az azok szakköréhez tartozó hatóságok, intézeteit 
és közegek. M. k. állami számvevőszék. Katonai hatóságok. Budapest főváros tör­
vényhatósága. Egyletek, társulatok és körök. Pénzintézetek. Biztositó intézetek-
Közlekedési vállalatok. — III. Ipar- és kereskedelmi czímjegyzék : iparosok, gy»" 
rosok, kereskedők, mérnökök, ügyvédek, orvosok stb. czimjegyzéke. — IV. I*»" 
jegyzék. — V. Hirdetések. 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, egyetem-ucza 4.) 

11. SZÁM. 1888. BUDAPEST, MARCZIUS 11. X X X V . ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek: VASÁENAPI UJSÁG és | egész évre 1 2 írt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: / '«' évre - 6 " Csupán a VASÁRNAPI UJSÁG } Tf Z é ™ 8 * ) félévre ... 4 « Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: ) e ? ? 2 " " 6 ' " K ü l ' ° l a i előfizetésekhez , postailag 
I féléire _ 3 « meghatározott viteldíj is csatolandó 

Keblünkön piroslott a rózsa, 
Mit úgy tűzött a lányka rá; 
S ha megfakult, a vér pirosra 
Festé, a mint csorgott alá. 
Es anya-csók és apa-áldás 
Kisért a harczba - és fogott 
Mert ott az élet, a megváltás, 

A merre zászlónk lobogott. 

Most- ősz fürtökkel, tar homlokkal, 
Látjuk hogy jó magot veténk: 
Már ránk hajolva zöld lombokkal 
Kezd árnyat adni csemeténk. 
M'ért szivünk ifjan vérze, küzde, 
Aggon megérjük, boldogok; 
Hová kezünk akkor feltűzte: 
Zászlónk ma is ott lobog, ott! 

Es folyt a vér — s nem folyt hiába, 
Termékenyítve a talajt; 
Mert hol vér hull a föld porába, 
Bujább a fű s magasbra hajt. 
Erdő fakad a sivatagban, 
Fakadni bár későn szokott.... 
S elszántan küzdénk e tudatban, 
— A merre zászlónk lobogott. 

NEGYVEN ÉV 

Most negyven éve - - barna fürttel, 
Szivünkben égő honfi-láng 
Pergő dobokkal, harczi kürttel, 
Előre! bátran indulánk. 
Ajkunkon a „szabadság!" zenge, 
Szivünk rá föntebb dobogott, 
És mentünk száz halállal szembe, 

A merre zászlónk lobogott! 

Szász Károly. 


